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طریقہ کا  کرنے  استفادہ  ن‘‘سے  القرآ ’’مصباح 
ہیں۔ گئے  کیے  اختیار  اسلوب  مختلف  دو  کے  سکھانے  قرآن   ٔ ترجمہ  میں  القرآن‘‘  مصباح   ’’ پیش نظر  کے  سہولت  کی  قارئین 

لفظ  ہر  ہے،  گیا  کیا  درج  میں  خانوں  الگ (Break up)کرکے  الگ  کو  الفاظ  پرقرآنی  صفحہ  پہلے  طرف  دائیں   ۱
اسے  تو  ہے  ہوئی  استعمال  علامت  ایک  میں  لفظ  کسی  گیاہے،اگر  کیا  واضح  ترجمہ  کر  ے  د رنگ  الگ  الگ  کو  ء  اجزا کے 

کا  رنگوں  میں  ترجمہ  ور  ہےا گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  نیلے  کو  علامت  دوسری  میں  صورت  علامتوں کی  وردو  ا رنگ  سرخ 

ہے،  گئی  کردی  میں  حاشیہ  بھی  وضاحت  ضروری  کی  الفاظ  بعض  ہے،  گیا  کیا  مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  استعمال 

کورس( )شارٹ  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا کورس(  القرآن‘‘)لانگ  ’’مفتاح  تفصیلات  کی  علامات  والی  ہونے  استعمال  پر  صفحہ  اس 

علامات  ن  ا کی  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا القرآن‘‘  ’’مفتاح  سے قبل  مطالعہ  القرآن‘‘کے  ’’مصباح  اگر  ہیں،  چکی  جا  کی  بیان  میں 

ہے۔ سکتی  جا  کی  توقع  کی  نتائج  بہتر  میں  فہمی  قرآن  تو  جائے  لیا  سمجھ  کو 

ہے۔ گیا  کیا  پیش  میں  رنگوں  مختلف  تین  کو  الفاظ  قرآنی  پر  صفحے  دوسرے  طرف  بائیں   ۲
میں  چال  بول  ارُدو  ساتھ  کے  فرق  معمولی  یا  طرح  اُسی  بالکل  میں  زندگی  مرّہ  روز  ہم  جنہیں  ہے  کی  الفاظ  انُ  قسم  پہلی 

ارُدو  کے  انِ  ور  ا ہے  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  انِ  ہیں۔  65فیصد  وبیش  کم  الفاظ  ایسے  ور  ا ہیں  کرتے  استعمال 

ہے۔ گئی  کردی  پر  حاشیے  کے  صفحہ  اسی  وضاحت  کی  استعمال  میں 

ہوجاتے  یاد  بخود  خود  باعث  کے  استعمال  کثرتِ  البتہ  ہوتے  نہیں  استعمال  میں  ارُدو  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  دوسری 

ظاہر  میں  نیلےرنگ  انِہیں  ور  ا ہیں  فیصد  زاً 20  اندا الفاظ  یہ  نہیں،  ضرورت  کی  فکرمندی  بہت  میں  بارے  کے  ہیںاُن 

ہے۔ گیا  کیا 

ہے،  ضرورت  کی  کرنے  یاد  خوب  ہیںاُنہیں  نئے  لکل  وربا  ہیںا کے  ن  زبا  عربی  لصتاً  خا  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  تیسری 

ہے۔  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سرخ  کو  ن  ا ور  ا ہیں  فیصد   15 تقریباً   الفاظ  ایسے 

گئے   
ئ

د�ی مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  رنگ  میں  ترجمہ  ہے،  گئی  کی  کوشش  کی  کرنے  بامحاورہ  ترجمہ  کا  صفحہ  اس 

ہے۔ گیا  دیا  میں  بریکٹ  اُنہیں  ہیں  ہوئے  استعمال  کیلئے  وضاحت  کی  ترجمہ  الفاظ  جو  البتہ  ہیں، 

یاد  ہی  بخود  خود  کر  ہو  استعمال  بار  بار  کہ  جو  الفاظ  نیلے   ، جائے  کرلیا  غور  پر  استعمال  میں  ارُدو  کے  الفاظ  اگرسیاہ   

طریقہ  اس  ور  ہےا ہوجاتی  آسانی  میں نہایت  قرآن فہمی  تویقیناً  جائیں  لیے  یادکر  الفاظ  سرخ  صرف  ور  ا ہیں  ہوجاتے 

۔ اللہ  شاء  ن  ہوجائےگا۔ا حل  تقریباً  بھی  مسئلہ  کا  کمی  الفاظ  (Vocabulary)کی  ذخیرۂ  سے 
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ہَا۱خَطْبُكُمْفَمَاقَالَ الْمُرْسَلُوْن۳۱۲َاَيُّ
سب بھیجے ہوئے )فرشتو(اےتمہارا معاملہ پس کیا)ہے( اس نے کہا

ا آ ۳قَالُوْٓ جْـرِمِيْن۳۲ۙ۵َاُرْسِلْنَآ ۴اِنَّ اِلىٰ قَوْمٍ مُّ
مجرم  کی طرف ہم بھیجے گئے ہیں بے شک ہم  ان سب نے کہا

نْ طِيْن۳۳ٍۙحِجَارَۃًعَلَيْہِمْلِنُرْسِل۶َ مِّ
مٹی سے پتھرانُ پرتاکہ ہم بھیجیں )یعنی برسائیں (

مَۃ۷ً  ۲ سَوَّ كَمُّ لِلْمُسْرِفِيْن۳۴۸َعِنْدَ رَبِّ
حد سے بڑھنے  کے لیےآپ کے رب کے نزدیک نشان لگائے ہوئے )ہیں(

فِيْہَاكَانَمَنْفَاَخْرَجْنَا۹
 اس) بستی (میںتھا) اسُے (جوپھر ہم نے نکال لیا

فِيْہَا وَجَدْنَا۹ فَمَامِنَ الْمُؤْمِنِيْن۳۵ۚ۸َ
 اس میںہم نےپایاپس نہ ایمان لانے   میں سے

نَ الْمُسْلِمِيْنَ ۳۶ۚغَيْرَ بَيْت۱۰ٍ تَرَكْنَا۹وَمِّ
ہم نے چھوڑیاور  میں سے  ایک گھر کے سوا

ذِيْنَ اٰيَۃً ۱۱ ۱۰ فِيْہَآ لَّ يَـخَافُوْنَلِّ
وہ سب ڈرتے ہیں) انُ لوگوں (کے لیے جو ایک نشانی اس میں

ىوَالْعَذَابَ الْاَلِيْمَ ۳۷ۭ اِذْفيِْ مُوْسٰٓ
جب  موسیٰ میں )بھی ایک نشانی ہے (اور دردناک عذاب)سے(

بِسُلْطٰن۱۰ٍاِلىٰ فِرْعَوْنَ اَرْسَلْنٰہ۱۲ُ ۹
 ایک دلیل کے ساتھ فرعون کی طرفہم نے بھیجا اسُے

بِيْنٍ ۳۸ وَبِرُكْنِہ۱۲ٖفَتَوَلى۱۴ّٰ ۱۳مُّ
اور اپنی قوت کی وجہ سے تو اس نے منہ پھیرلیا واضح

مَجْنُوْنٌ ۳۹ اَوْ سٰحِرٌقَالَ
دیوانہ )ہے(یا  )یہ (جادو گر )ہے( اس نے کہا

رِيٰت 51 اَلذّٰ

اس  ہو  اَلْ  میں  شروع  کے  لفظ  جس   ۱
ہے  آتا  ہَا  اَيُّ بجائے  يَاکی  میں  شروع  کے 

۔ ہیں  آجاتے  دونوںبھی  اورکبھی 

میں  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  ــ  ــ مُـ میں  ۲شروع 
۔  مفہوم ہو تاہے  کیاگیا ہوا کا 

 ، ہے  مجموعہ  کا  +نَا 
اِنَّ ادراصل  ۳اِنَّ

ہواہے۔  گرا  نون  ایک  لیے  کے  تخفیف 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۴
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

لیے  اس  ہے  جمع  معناً  واحداور  قَوْمٍلفظاً   ۵
۔ ہے  آیا  جمع  مُجْرِمِيْنَ  لفظ  ساتھ  اسکے 

زبر  میں  آخر  اور  ــ  لِــ میں  شروع  کے  ۶فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  تاکہ  ترجمہ  کا  ــ  لِـ اس  تو  ہو 

اس  کہ  تھا  گیا  دیا  لگا  نشان  پر  پتھر  ہر  ۷یعنی 
۔ ہے  کچلنا  سر  کا  ں  فلا  سے 

ــ اور آخر سے پہلے  ۸اسم کے شروع میں مُــ
زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہے ۔ 

ساکن  پہلےاگر  نَاسے  میں  آخر  کے  ۹فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے  ہم  ترجمہ  تو  ہو  حرف 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۰
۔ ہے  گیا  کیا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

ہیں،  آثار  کے  ب  عذا  اس  مراد  سے  ۱۱نشانی 
اس  جو  مردار  بحر  اور  کھنڈرات  کے  گھر وں 

کے  قدیمہ  آثار  ماہرین  ہے،  میں  علاقے 

دھنسی  قدر  اس  زمین  گرد  ارد  کے  اس  مطابق 

ہوئی کہ سطح سمندر سے 1300 فٹ نیچی ہے ۔

اسُے  ترجمہ  میں  آخر  کے  فعل  کا  ہٖ  اور  ہٗ   ۱۲
جاتا  اپناکیا  اسکایا  ترجمہ  میں  آخر  کے  اسم  اور 

ہے  جاتا  ہو  ہُ  یہ  تو  ہو  ’’ا‘‘  پہلے  ہٗسے  ہےاگر 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱۳ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

۱۴ تــ اور شد میں کام کو اہتمام سے کرنے کا 
مفہوم ہے ۔ 

زْء27ُ اَلْجُ
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ا  قَالَ،قَالُوْٓ
الْمُرْسَلُوْنَ 

اِلىٰ
قَوْمٍ 

جْـرِمِيْنَ مُّ
عَلَيْہِمْ
حِجَارَۃً

طِيْن
عِنْدَ

لِلْمُسْرِفِيْنَ 
فَاَخْرَجْنَا

فِيْہَا
الْمُؤْمِنِيْنَ

وَجَدْنَا
غَيْرَ

بَيْتٍ
اَلْمُسْلِمِيْنَ 

و
تَرَكْنَا

فِيْہَآ 
اٰيَۃً

يخََافُوْنَ 
الْعَذَابَ 

الْاَلِيْمَ 
اِلىٰ 

بِيْنٍ مُّ
قَالَ

سٰحِرٌ
مَجْنُوْنٌ

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

رسول ،مرسل ، رسالت ۔   :   

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر   :

قوم ، اقوام ، قومیت  ۔   :

جرم ،مجرم ،جرائم۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

حجر اسود ،شجروحجر ۔   :

بدطینت انسان۔   :

عندالطلب،عنداللّٰہ ،عندیہ۔  :

اسراف۔   :        

خارج ، خروج ، اخراج ۔   :  

فی سبیل اللہ    :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

وجود ، موجود ۔   :

دیار غیر ، غیر اللّٰہ،اغیار ۔   :

بیت اللّٰہ ، اہلِ بیت ۔   :

مسلم ، مسلمان ، اسلام۔   :   

شان وشوکت ،علم وہنر ۔   :

ترک ، ترکہ ،مال متروکہ ۔   :

فی الحال، فی الحقیقت ۔   :

آیت ، آیات قرآنی ۔   :

خوف ، خائف ۔   :

عذاب قبر ،عذاب آخرت   :

عذابِ الیم ، رنج والم ۔   :

مکتوب الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

بیان ، مبینہ طورپر ۔   :

قول، مقولہ ، اقوال زریں   :

سحر ، ساحر ، سحر بیانی  ۔   :

مجنون، جنون ۔    :

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ
ہَا الْمُرْسَلُوْن۳۱َ اَيُّ

آ اُرْسِلْنَآ  ا اِنَّ قَالُوْٓ
جْـرِمِيْنَ ۳۲ۙ اِلىٰ قَوْمٍ مُّ

لِنُرْسِلَ عَلَيْہِمْ 
نْ طِيْن۳۳ٍۙ حِجَارَۃً مِّ

كَ  مَۃً عِنْدَ رَبِّ سَوَّ مُّ
لِلْمُسْرِفِيْن۳۴َ

فَاَخْرَجْنَامَنْ
كَانَ فِيْہَامِنَ الْمُؤْمِنِيْنَ ۳۵ۚ 

فَمَا وَجَدْنَا فِيْہَا
نَ الْمُسْلِمِيْن۳۶َۚ غَيْرَ بَيْتٍ مِّ

وَتَرَكْنَا فِيْہَآ اٰيَۃً
ذِيْنَ لَّ لِّ

يخََافُوْنَ الْعَذَابَ الْاَلِيْمَ ۳۷ۭ
ى  وَ فيِْ مُوْسٰٓ

اِذْ اَرْسَلْنٰہُ اِلىٰ فِرْعَوْنَ 
بِيْنٍ ۳۸ بِسُلْطٰنٍ مُّ

فَتَوَلىّٰ بِرُكْنِہٖ
وَقَالَ سٰحِرٌ اَوْ مَجْنُوْنٌ ۳۹

اس نے کہا پس تمہارا کیا معاملہ ہے؟

 اے بھیجے ہوئے )فرشتو(۔۳۱

 انہوں نے کہا بے شک ہم بھیجے گئے ہیں

 ایک مجرم قوم کی طرف ۔۳۲

تاکہ ہم انُ پر بھیجیں )یعنی برسائیں (

مٹی کے)کھنگر( پتھر۔۳۳

)جو(آپ کے رب کی طرف سے نشان زدہ ہیں

 حد سے بڑھنے والوں کے لیے ۔۳۴

پھر ہم نے نکال لیا اسے  جو )بھی(

 مومنوں میں سے اس) بستی (میں تھا  ۔۳۵

پس ہم نے اس) بستی ( میں نہ پایا

کوئی گھر( ایک گھر کے سوا ۔۳۶ مسلمانوں کا )

اور ہم نے اس )بستی(میں ایک نشانی چھوڑی

انُ )لوگوں (کے لیے جو

دردناک عذاب سےڈرتے ہیں  ۔۳۷

اور موسیٰ)کے قصے( میں )بھی ایک نشانی ہے (

جب ہم نے اسُے فرعون کی طرف بھیجا 

 ایک واضح دلیل)معجزات( کے ساتھ ۔۳۸

تو اس نے منہ پھیرلیااپنی قوت کی وجہ سے

اور اس نے کہا )یہ (جادوگر یا دیوانہ ہے۔ ۳۹

رِيٰت 51 اَلذّٰ

27
جُزْءُ

لْ اَ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
فيِ الْيَمِّفَنَبَذْنٰہُم۲ْ ۱وَجُنُوْدَہٗفَاَخَذْنٰہ۲ُ ۱

کو(پس ہم نے پکڑا  اسُے سمند ر میںپھر ہم نے پھینک دیا اُ نہیں اور اسکے لشکروں )
اَرْسَلْنَا۲اِذْوَ فيِْ عَادٍمُلِيْمٌ ۴۰ۭوَ ہُو۳َ

ہم نے بھیجیجب اور عاد میں )نشانی ہے ( قابل ملامت کام کرنے والا اس حال میں کہ وہ

يحَْ عَلَيْہِمُ  تَذَر۴ُمَاالْعَـقِيْمَ ۴۱ۚالرِّ
 وہ چھوڑتی تھینہیںبانجھ    ہواانُ پر

اعَلَيْہِاَتَت۴ْمِنْ شَيْء۵ٍ جَعَلَتْہ۴ُاِلَّ
کہ (وہ آتی  کسی چیز کو  وہ کر دیتی اسُےمگراس پر  )

مِيْمِ ۴۲ۭ قِيْل۶َاِذْفيِْ ثَمُوْدَو۳َكَالرَّ
 کہا گیاجب ثمود میں )بھی نشانی ہے(اور بوسیدہ ہڈی کی طرح

عُوْا۷لَہُمْ ى حِيْن۴۳۵ٍتَمَتَّ فَعَتَوْا۱حَتّٰ
پھر  نے سرکشی کیایک وقت تکتم سب فائدہ اٹُھا لوانُ سے

ہِمْ  عِقَۃُ ۴فَاَخَذَتْہُم۴ُ ۱عَنْ اَمْرِ رَبِّ الصّٰ
 کڑک نے تو پکڑ لیا اُ نہیں اپنے رب کےحکم کے بارے میں

اسْتَطَاعُوْافَمَا۱يَنْظُرُوْن۴۴۸َوَ ہُم۳ْ
 نے استطاعت رکھیپھر نہوہ سب دیکھ رہے تھے اس حال میں کہ وہ

وَ قَوْمَ نُوْح۳ٍ مُنْتَصِرِيْنَ◌۴۵ۙ۱۰كَانُوْاوَّ مَامِنْ قِيَام۹ٍ
اور  قوم نوح کو )بھی ہلاک کیا(سب بدلہ لینے والے وہ سب تھے  اور نہکھڑے ہونے کی

نْ قَبْلُۭ◌ ہُمْمِّ فٰسِقِيْنَ ۴۶ۧقَوْمًاكَانُوْااِنَّ
سب نافرمانی کرنے والے لوگ تھےسب بے شک وہ)اسِ( سے پہلے

مَاۗءَو۳َ اوَّ ۳بِاَيْىدٍ ۱۲بَنَيْنٰہَا ۲ ۱۱السَّ اِنَّ
بے شک ہماور )اپنے( ہاتھوں سےہم نے بنایا اسُے آسماناور

فَرَشْنٰہَاالْاَرْضَ وَلَمُوْسِعُوْن۱۵َ ۱۴ ۱۳ ۴۷
ہم نے بچھا دیا اسے زمین اور یقیناً وسعت والے) ہیں (

۷۵۷

رِيٰت 51 اَلذّٰ

کا ترجمہ عموماً تو ، پس ، سو اورکبھی پھر ہوتا  ــ  ۱ فَـ
ہے ۔ 

ساکن  پہلےاگر  نَاسے  میں  آخر  کے  فعل   ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  نے  ہم  ترجمہ  تو  ہو  حرف 

۳ وَ   کا ترجمہ عموماً اور کبھی حالانکہ یا جبکہ بھی 
ترجمہ کیا جاتا ہے ۔

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  اورۃ  ۴تــ ، تْ 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۵ڈبل 
۔ تاہے  جا  کیا  ایک  یا  کسی  ہے،ترجمہ  مفہوم 

کے  گرامر  وکو  قِيْلَدراصلقُوِلَتھا    ۶
ہے۔  گیا  کیا  ی  مطابق  کے  اصول 

اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تــ  میں  فعل   ۷
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  کرنے  سے 

حال  میں  جس  ہے  فعل  ایسا  ۸يَنْظُرُوْنَ 
ضرورتاً  ہےیہاں  ہوتا  مفہوم  کا  مستقبل  اور 

۔  ہے  ہوا  استعمال  تھے  میں  ترجمہ 

کیا گیا ہے  ۹یہاں مِنْکا ترجمہ کی ضرورتاً 
اور آخر سے پہلے   ـ ــ ۱۰◌ اسم کے شروع میں مُـ

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

کی  مؤنث  میںواحد  آخر  کے  فعل  ہَا   ۱۱
ہے  جاتا  کیا  اسے  ترجمہ  کا  اس  ہے  علامت 

بھی  کےساتھ  قوت  ترجمہ  ایک  کا  بِاَيْىدٍ   ۱۲
صٓمیں دَاوٗدَ     ذَا الْاَيْدِ آیا  ہے  جیسا کہ سورۃ   

ہے یعنی داؤد جو قوت والے تھے ۔

۔ ہے  ــتاکید کی علامت  ۱۳اسم کے شروع میں لَــ
ضرورت نہیں،  کی  ترجمے  وْنَکے  ۱۴یہاں 
۔ ہے  ی  کیلیےی اظہار  کے  کی عظمت  اللہ  کیونکہ 

سے  اس  ہم  ہے  وسیع  بہت  پہلے  آسمان  یعنی   ۱۵
بھی زیادہ وسیع کرنے کی طاقت رکھتے ہیں یا اس 

بہت  میں  قوت  اور  طاقت  ہم  ہے  مراد  سے 

۔ ہیں  والے  وسعت 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

فََاَخَذْنٰہُ 
و

فيِ 
مُلِيْمٌ

اَرْسَلْنَا 
عَلَيْہِمُ 

يحَْ  الرِّ
مِنْ 

شَيْءٍ 
ا اِلَّ

مِيْمِ كَالرَّ
قِيْلَ 

عُوْا تَمَتَّ
ى حَتّٰ

اَمْرِ
فَاَخَذَتْہُمُ

يَنْظُرُوْنَ
اسْتَطَاعُوْا

مِنْ 
قِيَامٍ

قَوْمَ
قَبْلُ

فَٰسِقِيْنَ
و

مَاۗءَ السَّ
بَنَيْنٰہَا

بِاَيْىدٍ
لَمُوْسِعُوْنَ

الْاَرْضَ
فَرَشْنٰہَا

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

شام وسحر ،عفو درگزر ۔   :

فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔   :

ملامت ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

ریح  ، ریح بادی ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

شے ، اشیائے خورد ونوش ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

کالعدم ، کما حقہ ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ۔   :

مال ومتاع، متاع عزیز ۔   :

حتی کہ ،حتی الامکان۔   :

امر ،آمر ، مامور ، امور۔   :

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :  

نظر ، نظارہ ، منظر، تناظر ۔   :

حسب استطاعت ۔   :  

من وعن ،منجانب ،منجملہ ۔   :

قیام ،مقیم ،قائم مقام ۔   :

قوم ، اقوام ، قومیت ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام  ۔   :

فسق و فجور ، فاسق و فاجر ۔   :

رحم وکرم ،ظلم وستم ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

بنا استوار کرنا ،بنانا۔   :

ِ بیضاء ، رفع الیدین ۔ ید    :

وسعت ، وسیع وعریض ۔   :  

ارض وسما ، قطعہ أراضی ۔   :

فرش ،فرشی اینٹ ۔   :

رِيٰت 51 اَلذّٰ

فَاَخَذْنٰہُ وَ جُنُوْدَہٗ 
فَنَبَذْنٰہُمْ فيِ الْيَمِّ

وَہُوَمُلِيْمٌ ۴۰ۭ 
وَ فيِْ عَادٍ اِذْ اَرْسَلْنَا 

يحَْ الْعَقِيْمَ ۴۱ۚ  عَلَيْہِمُ الرِّ
مَا تَذَرُ مِنْ شَيْءٍ اَتَتْ عَلَيْہِ 

مِيْمِ ۴۲ۭ  ا جَعَلَتْہُ كَالرَّ اِلَّ
وَ  فيِْ ثَمُوْدَ 

عُوْا  اِذْ قِيْلَ لَہُمْ تَمَتَّ
ى حِيْنٍ ۴۳      فَعَتَوْا  حَتّٰ

ہِمْ  عَنْ اَمْرِ رَبِّ
عِقَۃُ  فَاَخَذَتْہُمُ الصّٰ

وَہُمْ يَنْظُرُوْنَ ۴۴ 
فَمَا اسْتَطَاعُوْا مِنْ قِيَامٍ

مَا كَانُوْا مُنْتَصِرِيْن۴۵َۙ وَّ
نْ قَبْلُۭ◌  وَقَوْمَ نُوْحٍ مِّ

ہُمْ كَانُوْا قَوْمًا فٰسِقِيْنَ ۴۶ۧ  اِنَّ
مَاۗءَ بَنَيْنٰہَا بِاَيْىدٍ  وَالسَّ

ا لَمُوْسِعُوْنَ ۴۷ اِنَّ وَّ
وَالْاَرْضَ فَرَشْنٰہَا

۷۵۷

پس ہم نے اسُے اور اس کے لشکروں کو پکڑا 

پھر ہم نےانہیں سمند ر میں  پھینک دیا 

اس حال میں کہ وہ قابل ملامت کام کرنے والاتھا ۴۰◌

اور عاد )کے قصے (میں )نشانی ہے (جب ہم نے بھیجی 

انُ پر بانجھ )یعنی خیرو برکت سے خالی ( ہوا ۔۴۱

نہیں وہ چھوڑتی تھی کسی چیز کوجس پروہ آتی  

مگر وہ اسُے بوسیدہ ہڈی کی طرح )چوراچورا(کر دیتی  ۔۴۲

اور ثمود )کے قصے (میں )بھی نشانی ہے (

کہ(تم فائدہ اٹُھا لو جب انُ سےکہا گیا )

 ایک وقت )یعنی تین دن (تک ۴۳پھر انہوں نے سرکشی کی 

اپنے رب کے حکم کے بارے میں

تو انُہیں )بجلی کی (کڑک نے پکڑ لیا

 اس حال میں کہ وہ دیکھ رہے تھے ۔۴۴

پھرانہوں نے کھڑے ہونے کی استطاعت نہ  رکھی

 اور نہ وہ بدلہ لے سکنے والے تھے۔۴۵

اور اس سے پہلے قوم نوح کو )بھی ہم ہلاک کرچکے(

 بے شک وہ نافرمان لوگ تھے۔۴۶

اور آسمان کو ،ہم نے اسے  )اپنے(ہاتھوں)طاقت(سےبنایا

اور بے شک ہم یقیناً وسعت والے ہیں ۔۴۷

اور زمین کو ،ہم نے اسُےبچھا دیا
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 خَلَقْنَا ۲مِنْ كُلِّ شَيْءٍوَالْمٰہِدُوْنَ ۱ ۴۸فَنِعْمَ
 ہم نے پیدا کیںہر چیز سےاور بچھا نے والے )ہیں( پس )ہم کیا (خوب 

كُمْزَوْجَيْن۳ِ رُوْن۴۹۴َ لَعَلَّ اتَذَكَّ وْٓ اِلىَ اللہِۭ◌ فَفِرُّ
 اللہ کی طرفپس تم سب دوڑوتم سب نصیحت حاصل کرو تا کہ تم دو قسمیں

نْہ۵ُلَكُمْ اِنىِّْ  بِيْنٌ ۵۰ۚ نَذِيْر۶ٌمِّ مُّ
واضح ایک ڈرانے والا)ہوں ( اس) کی طرف( سےتمہارے لیے بیشک میں

اِنىِّْ اٰخَرَۭ◌ اِلٰہًا۶مَعَ اللہِلَا تَـجْعَلُوْا۷وَ
 بیشک میں دوسرا  کوئی معبوداللہ کےساتھمت تم سب بناؤ اور

نْہُ ۵لَكُمْ  بِيْنٌ ۵۱ۚنَذِيْر۶ٌمِّ كَمُّ مَآكَذٰلِ
نہیںاسی طرح واضحایک ڈرانے والا)ہوں ( اس) کی طرف( سے تمہارے لیے

ذِيْنَاَتىَ سُوْل۸ٍ ۷مِنْ قَبْلِہِمْالَّ نْ رَّ امِّ اِلَّ
مگر کوئی رسول ان سے پہلے)تھے()ان لوگوں کے پاس( جو آیا 

تَوَاصَوْا ◌۹۲اَاَوْمَجْنُوْن۵۲ٌۚسَاحِرٌقَالُوْا
 نے ایک دوسرے کو وصیت کی ہےکیا  یا دیوانہ )ہے()یہ (جادوگر   نے کہا 

فَتَوَلَّ ۱۱طَاغُوْنَ ۵۳ۚقَوْمٌہُمْبَلْبِہٖۚ◌
سو آپ منہ پھیر لیجیےسب سرکش  لوگ) ہیں( وہ سب بلکہ اس)بات( کی

رْبِمَلُوْم۵۴ۤۡ۱۲ٍاَنْتَفَمَآ عَنْہُمْ وَّ ذَكِّ
 اور آپ نصیحت کرتے رہیےہرگز قابل ملامت کیے ہوئے آپ پس نہیں)ہیں( ان سے

وَمَاالْمُؤْمِنِيْنَ ۵۵تَنْفَعُ ۱۳الذِّ كْرٰی ۱۳فَاِنَّ 
کو(نفع دیتی ہےنصیحتپس بیشک اورنہیںایمان لانے  )

اوَالْاِنْسَالْجِنَّخَلَقْتُ لِـيَعْبُدُوْنِ ۵۶۱۴اِلَّ
کو(میں نے پیدا کیا  کو(جنوں )  اس لیے کہ وہ سب میری عبادت کریںمگراور انسانوں )

زْقٍمِنْہُمْاُرِيْدُمَآ نْ رِّ مِّ
کوئی رزق ان سےمیں چاہتا نہیں

رِيٰت 51 اَلذّٰ

۱ اللہ تعالیٰ کی عظمت کے اظہار کے لیے 
جمع کا لفظ استعمال ہوا ہے۔

ساکن  پہلےاگر  نَاسے  میں  آخر  کے  فعل   ۲
حرف ہو تو ترجمہ ہم نے کیا جاتا ہے ۔

میں  تعداد  کے   چیز  میںکسی  يْنِ  علامت   ۳
دو ہونے کا مفہوم ہوتا ہے ،یہاں دو قسموں 

اور  ،رات  تری  اور  ،خشکی  مادہ  اور  نر  مراد  سے 

دن ، روشنی اور تاریکی ،خیر اور شر وغیرہ ہیں ۔

تھا  رُوْنَ  تَتَذَكَّ دراصل  رُوْنَ  تَذَكَّ  ۴
۔ ہے  گرایاگیا  کو   ـ ــ تـ ایک  لیے  کے  تخفیف 

ہو  جزم  پہلے  سے  ہٗ  تھا  مِنْہٗ  دراصل  یہ    ۵
ہے۔ جاتا  بدل  سے  پیش  صرف  پیش  الٹا  تو 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۶
ہے  گیا  کیا  کوئی  یا  ایک  لیے  ہےاسی  مفہوم 

کام  میں  وْا  میں  آخر  کے  بعدفعل  لَاکے   ۷
۔ ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ 

۸یہاں مِنْ کےترجمے کی ضرورت نہیں  ۔
ــ اور’’ا‘‘میں کام کو  ۹اس فعل میں موجود تــ

باہمی طور پر کرنے کا مفہوم ہے ۔

قوم  والی  آنے  میں  بعد  ہر  یعنی  ۱۰تَـوَاصَوْا 
نے اس طرح جادو گر اور دیوانہ کہہ کر رسولوں  

کی تکذیب کی جیسے پہلی قومیں بعد میں آنے 

۔ ہوں  گئی  کرکے  وصیت  کو  قوموں  والی 

اہتمام  کو  کام  میں  شد  میںتــاور  ۱۱فعل 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے 

ــسے پہلے اگر مَا ہو تو اس جملے  ۱۲ علامت بــ
میں تاکید کا مفہوم ہوتا ہے ۔

الگ  ہیں  علامتیں  کی  مؤنث  اورتــ  ی  ــــ  ـ ٰـ ــ ــ ـ  ۱۳
۔ نہیں   ممکن  ترجمہ 

فعل  تو  ہو  لگانی  یْ  میں  آخر  کے  ۱۴فعل 
جاتا  کیا  اضافہ  کا  نِ  درمیان  یْکے  اس  اور 

یہاں  اور  ہے  نموجود  وہی  ہےیہاں 

۔ ہے  ہوئی  کی   حذف  یْ  سے  آخر  اً 
ف

ی
ف ف تخفیفا

�
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فَنِعْمَ
كُلِّمِنْ

شَيْءٍ 
خَلَقْنَا

رُوْنَ  تَذَكَّ
ا وْٓ فَفِرُّ

اِلىَ 
بِيْنٌ مُّ

مَعَ
اٰخَرَ

قَبْلِہِمْ
ا  اِلَّ

قَالُوْا 
سَاحِرٌ

مَجْنُوْنٌ
تَوَاصَوْا

قَوْمٌ
طَاغُوْنَ

بِمَلُوْمٍ
رْ ذَكِّ

تَنْفَعُ
الْمُؤْمِنِيْنَ 

خَلَقْتُ 
الْاِنْسَ

ا  اِلَّ
لِـيَعْبُدُوْنِ 

اُرِيْدُ
مِنْہُمْ 

زْقٍ  رِّ

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

منجانب ،من وعن ۔   :

کل نمبر ،کل تعداد ۔   :

شے ،اشیائے خورد ونوش۔   :

تخلیق ، خالق ، مخلوق۔   :

تذکیر ،تذکرہ ،مذاکرہ ۔   :

فرار،مفر ،مفرور ،راہ فرار ۔   :

الداعی الی الخیر ،مرسل الیہ ۔   :

بیان ، مبینہ طورپر ۔   :

مع اہل وعیال ، معیت ۔   :

اخُروی زندگی۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

سحر ، ساحر ، سحر بیانی ۔   :

مجنون، جنون ۔    :

وصیت نامہ، وصیت ۔   :

قوم ، اقوام ، قومیت ۔   :

طاغوت ، طاغوتی نظام ۔   :

ملامت ۔   :

تذکیر ،تذکرہ ،مذاکرہ ۔   :

نفع ، منافع ، نفع ونقصان ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

خلق ، تخلیق ، خالق ، مخلوق ۔   :

جِنّ وانِس ،انسان۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ ، الِا یہ کہ ۔   :

عبد ، عابد ، معبود ، عبادت ۔   :

ارادہ ، مرید ، مراد ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

رزق ، رزّاق ، رازق ۔   :

فَنِعْمَ الْمٰہِدُوْنَ ۴۸
وَمِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ 

رُوْنَ ۴۹ كُمْ تَذَكَّ لَعَلَّ
ا اِلىَ اللہِۭ◌ اِنىِّْ لَكُمْ وْٓ فَفِرُّ

بِيْنٌ ۵۰ۚ نْہُ نَذِيْرٌ مُّ مِّ
وَلَا تجَْعَلُوْا  مَعَ اللہِ اِلٰہًا اٰخَرَۭ◌ 

نْہُ  اِنىِّْ لَكُمْ مِّ
بِيْنٌ ۵۱ۚ  نَذِيْرٌ مُّ

ذِيْنَ كَ مَآ اَتىَ الَّ كَذٰلِ
سُوْلٍ  نْ رَّ مِنْ قَبْلِہِمْ مِّ

ا قَالُوْا سَاحِرٌ اَوْ مَجْنُوْنٌ ۵۲ۚ اِلَّ
اَ تَوَاصَوْا بِہٖۚ◌

بَلْ ہُمْ قَوْمٌ طَاغُوْنَ ۵۳ۚ
فَتَوَلَّ عَنْہُمْ 

فَمَآ اَنْتَ بِمَلُوْمٍ ۵۴ۤۡ
كْرٰی  رْ فَاِنَّ الذِّ ذَكِّ وَّ
تَنْفَعُ الْمُؤْمِنِيْنَ ۵۵

وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالْاِنْسَ 
ا لِيَعْبُدُوْنِ ۵۶  اِلَّ

زْقٍ  نْ رِّ مَآ اُرِيْدُ مِنْہُمْ مِّ

 پس )دیکھوہم (کیاخوب بچھا نے والے ہیں ۔۴۸ 

اور ہر چیز سے ہم نے دو قسمیں پیدا کیں

 تا کہ تم نصیحت حاصل کرو ۔۴۹

پس تم اللہ کی طرف دوڑو، بیشک میں تمہارے لیے

 اس کی طرف سے واضح ڈرانے والاہوں ۔۵۰◌

اور  اللہ کے ساتھ کوئی دوسرا معبودمت بناؤ

 بے شک میں تمہارے لیے اس کی طرف سے 

واضح ڈرانے والاہوں ۔۵۱

اسی طرح نہیں آیا) ان لوگوں کے پاس( جو

 ان سے پہلے تھے کوئی رسول

 مگر انہوں نے کہا )یہ (جادوگر یا دیوانہ ہے۔۵۲

کیا انہوں نے ایک دوسرے کو اس )بات( کی وصیت کی ہے

 )نہیں (بلکہ وہ سب )خودہی (سرکش لوگ ہیں ۔۵۳

سو آپ ان سے منہ پھیر لیجیے

 پس آپ ہرگز قابل ملامت نہیں ہیں ۔۵۴

اور آپ نصیحت کرتے رہیےپس بیشک نصیحت

مؤمنوںکو نفع دیتی ہے ۔۵۵

اور میں نےجنوں اور انسانوں کو نہیں پیدا کیا 

مگر اس لیے کہ وہ میری عبادت کریں ۔۵۶

نہ میں ان سے کوئی رزق چاہتا ہوں

رِيٰت 51 اَلذّٰ
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مَآ طْعِمُوْن۵۷۱ِاَنْاُرِيْدُوَّ اِنَّ اللہَيُّ
بے شک اللہ  وہ سب مجھے کھلائیں  کہمیں چاہتا ہوںاور نہ

اق۲ُ زَّ ۃِہُوَالرَّ ۴ ۳الْمَتِيْنُ ۵۸ذُو الْقُوَّ فَاِنَّ
پس بے شکبہت مضبوط) ہے (قوت والاوہی بہت رزق دینے والا

ذِيْنَ ثْلَ ذَنُوْبِ ۶ذَنُوْبًا۶ ۵ظَلَمُوْالِلَّ مِّ
 ڈول )حصے (کی طرح  ایک ڈول )یعنی حصہ ہےعذاب کا ( سب نے ظلم کیا) ان( کے لیے جن 

يَسْتَعْجِلُوْن۷ِ ۱ ۵۹فَلَا۴اَصْحٰبِہِمْ
 وہ  سب جلدی طلب کریں مجھ سے )عذاب (سونہانکے ساتھیوں کے

ذِيْنَفَوَيْلٌ ۴ ـلَّ كَفَرُوْا لِّ
سب نے کفر کیا )انُ لوگوں(کےلیےجن پس ہلاکت)ہے(

وْمِہِمُ ذِيْمِنْ يَّ يُوْعَدُوْن۶۰ۧ۸َالَّ
کا(ان کے )اسُ( دن سے وہ سب وعدہ دیے جاتے ہیں جس )

وْرِ ۱ۙو۹َ سْطُوْر۲ٍۙ كِتٰبٍ وَ ۹الطُّ مَّ
 لکھی ہوئی  کتاب)کی(اورطور)پہاڑ کی(قسم ہے

نْشُوْر۳ۙ۱۰ٍ فيِْ رَقٍّ  الْبَيْتِ الْمَعْمُوْر۴ۙ۱۱ِوَّ ۹مَّ
 آباد گھر )کی (اور )جو (کھلے ہوئے ورق میں

قْفِ الْمَرْفُوْعِ ۱۱ ۵ۙ وَ ۹ الْبَحْرِ الْمَسْجُوْر۱۲ِ ۱۱ ۶ۙوَ ۹السَّ
 ابُلتے ہوئے سمند ر کی  اور بلند کی ہوئی چھت)کی(اور

۳ كَاِنَّ ا لَوَاقِع۷ۙ۱۳ٌعَذَابَ رَبِّ لَہٗمَّ
 اس کو نہیں )ہے (یقیناً واقع ہونے والا )ہے( آپکے رب کا عذاب بیشک

وْمَمِنْ دَافِع۱۴ٍ ۸ۙ۵ مَاۗءُتَمُوْرُيَّ مَوْرًا ۹ۙالسَّ
 سخت حرکت کرنا آسمان حرکت کرے گا)جس (دن  کوئی ہٹانے والا

۷۵۸

وْر 52 اَلطُّ

فعل  تو  ہو  لگانی  یْ  میں  آخر  کے  ۱فعل 
جاتا  کیا  اضافہ  کا  نِ  درمیان  یْکے  اس  اور 

آخر  یہاں  اور  ہے  موجود  نِ  وہی  ہےیہاں 

۔ ہے  ہوئی  گری  یْ  سے 

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ــ  اَلْـ بعد  ہُوَکے   ۲
۔  ہے  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 

شروع میں تاکید کی علامت ہے ۔ 
۳ اِنَّ

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۴ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
۔ ہے  گیا  کیا  ایک  یا  کوئی  ترجمہ  ہے،  مفہوم 

جس  ہیں  کہتے  کو  ڈول  بھرے  ذَنُوْبٌ   ۶
پانی  کا  حصے  اپنے  میں  ڈول  سے  کنویں  طرح 

کے  عذاب  سے  اعتبار  اس  ہے  جاتا  نکالا 

ہے،یعنی  ہوا  استعمال  لفظ  یہ  لیے  کے  حصے 

۔ گا  پہنچے  حصہ  کا  عذاب  کو  ظالموں  ان 

طلب  میں   ـ ــ اِسْتَـ میں  شروع  کے  فعل   ۷
وغیرہ  یات ـ ي ـ ہےعلامت  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

۔ ہے  گرجاتا  اِ  کا   ـ ــ اِسْتَـ تو  ہو  میں  شروع  اگر 

ــپر پیش اور آخر سے پہلے زبر ہو  ۸علامت يـ
تو ترجمہ کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا ہوتا ہے ۔

کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے، کبھی حالانکہ  ۹ وَ  
اورقسم ہے بھی کیا جاتا ہے ۔ 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  مَفْعُوْلٌکے   ۱۰
۔ ہوتاہے  مفہوم   کا  ہوا  گیا  کیا  میں  اسم 

۱۱ الْبَيْتِ الْمَعْمُوْرِ ساتویں آسمان پر عبادت 
کرتے  عبادت  فرشتے  میں  جس  ہے  خانہ 

۔ ہے  رہتا  آباد  سے  فرشتوں  وقت  ہر  ہیں 

ٰ بھرے ہوئے ہے  ۱۲ الْمَسْجُوْرِ کا ایک معنی 
اوردوسرا بھڑکائے ہوئے بھی کیا گیا ہے ۔

علامت  کی  ــ ـتاکید  ــ لَـ میں  شروع  کے  اسم   ۱۳
۔ ہے 

۱۴یہاں مِنْ کےترجمے کی ضرورت نہیں ۔
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قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

وَ
اُرِيْدُ

طْعِمُوْنِ يُّ
ذُو

ۃِ الْقُوَّ
ظَلَمُوْا

ثْلَ  مِّ
اَصْحٰبِہِمْ

فَلَا 
يَسْتَعْجِلُوْنِ 

ذِيْنَ  ـلَّ لِّ
كَفَرُوْا

وْمِہِمُ  يَّ
يُوْعَدُوْنَ

وْرِ الطُّ
كِتٰبٍ 

سْطُوْرٍ مَّ
رَقٍّفيِْ 

نْشُوْرٍ مَّ
الْبَيْتِ 

الْمَعْمُوْرِ
اَلْمَرْفُوْعِ

و
الْبَحْرِ
لَوَاقِعٌ

مِنْ
دَافِعٍ

وْمَ يَّ
مَاۗءُ السَّ

شام وسحر ،رحم وکرم ۔   :

:  ارادہ ،مراد ،مرید ۔

قیام وطعام ، بعد از طعام ۔    :

ذوالجلال ، ذو معنی ۔   :

قوت ، قوی ، مقوی ۔   :

ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم ۔   :

مثل ،مثالیں ،امثلہ ،تمثیل    :

صاحب ،اصحاب بدر ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

عجلت ، مہرمعجّل ۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

وعدہ ،وعید ،مسیح موعود۔   :

کوہ طور ،طورِ سینا ۔   :

کتاب ،کاتب ،کتابت ۔   :

سطر ، سطور، بین السطور ۔   :

فی سبیل اللہ ،فی الحال۔   :

ورق ،اوراق ۔   :

ناشر ،منشور،نشرواشاعت    :

بیت اللّٰہ ، بیت المقدس ۔   :

: معمور،عمرانیات)آبادیات( 

اعلی وارفع ، رفعت ۔   :

گردو نواح ،شان وشوکت    :

ٔ عرب ، برّ و بحر ۔ بحیرہ    :

واقع ، وقوع پذیر، وقوعہ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

دفاع ،مدافعت ،دفع۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

طْعِمُوْنِ ۵۷  مَآ اُرِيْدُ اَنْ يُّ وَّ
اقُ زَّ اِنَّ اللہَ ہُوَالرَّ

ۃِ الْمَتِيْنُ ۵۸ ذُو الْقُوَّ
ذِيْنَ ظَلَمُوْا فَاِنَّ لِلَّ

ذَنُوْبًا 
ثْلَ ذَنُوْبِ اَصْحٰبِہِمْ مِّ

فَلَا يَسْتَعْجِلُوْنِ ۵۹ 
ذِيْنَ كَفَرُوْا  ـلَّ فَوَيْلٌ لِّ

ذِيْ يُوْعَدُوْنَ ۶۰ۧ وْمِہِمُ الَّ مِنْ يَّ

سْطُوْرٍ ۲ۙ  وْرِ ۱ۙ  وَكِتٰبٍ مَّ وَالطُّ
نْشُوْرٍ ۳ۙ فيِْ رَقٍّ مَّ

الْبَيْتِ الْمَعْمُوْرِ ۴ۙ وَّ
قْفِ الْمَرْفُوْعِ ۵ۙ  وَالسَّ

وَالْبَحْرِ الْمَسْجُوْرِ ۶ۙ 
كَ  اِنَّ عَذَابَ رَبِّ

لَوَاقِعٌ ۷ۙ 
ا لَہٗ مِنْ دَافِعٍ ۸ۙ مَّ

مَاۗءُ مَوْرًا ۹ۙ  وْمَ تَمُوْرُ السَّ يَّ

۷۵۸

اور نہ میں)یہ( چاہتا ہوں کہ وہ مجھے کھلائیں ۔۵۷

بے شک اللہ ہی بہت رزق دینے والا

قوت والا بہت مضبوط ہے ۔۵۸

پس بے شک ان کے لیے جنہوں نے ظلم کیا

ایک ڈول ہے )یعنی عذاب کا ایک حصہ ہے (

ان کے ساتھیوں کے ڈول )یعنی حصے (کی طرح 

سو وہ مجھ سےجلدی )عذاب (طلب نہ کریں  ۔۵۹

پس ہلاکت ہے انُ ) لوگوں(کیلئے جنہوں نے کفر کیا

 انکے اسُ دن سے جسکا وہ وعدہ دیے جاتے ہیں ۔۶۰◌

قسم ہے طورکی۔۱ اور ایک لکھی ہوئی کتاب کی ۔۲

)جو (کھلے ہوئےورق میں ہے ۔۳

اور آباد گھر کی ۔۴

اور بلند کی ہوئی چھت )یعنی آسمان (کی۔۵

 اور ابُلتے ہوئے سمند ر کی)قسم( ۔۶

بے شک آپ کے رب کا عذاب

 یقیناً واقع ہونے والا ہے ۔۷

 اسکو کوئی ہٹانے والا)یعنی روکنے والا(نہیں ہے ۔۸

جس دن آسمان حرکت کرے گا  سخت حرکت کرنا ۔۹

وْر 52 اَلطُّ
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قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
تَسِيْر۱ُ ذٍفَوَيْلٌسَيْرًا ۱۰ۭالْجِبَال۲ُوَّ وْمَىِٕ يَّ

 اسُ دن  پس ہلاکت )ہے( بہت چلناپہاڑ اور چلیں گے

بِيْن۱۱ۙ۳َ لْمُكَذِّ ذِيْنَلِّ لْعَبُوْنَ ۱۲ۘ فيِْ خَوْضٍہُم۴ْالَّ يَّ
وہ سب کھیل رہے ہیں فضول بحث میںوہ سبجوجھٹلا نے  کے لیے 

وْن۵َيَوْمَ مَيُدَعُّ ا ۱۳ۭاِلىٰ نَارِ جَہَنَّ ہٰذِہِدَعًّ
یہی )وہ ( خوب دھکے دے کرجہنم کی آگ کی طرفوہ سب دھکیلے جائیں گے)جس (دن  کہا جائے گا ( ( 

ارُ تِيْالنَّ بُوْنَ ۱۴ بِہَاكُنْتُمْالَّ اَفَسِحْرٌتُكَذِّ
تو )بھلا (کیا جادو )ہے (تم سب جھٹلاتے اس کوتھے تم جو آگ )ہے (

اِصْلَوْہَا۸لَاتُبْصِرُوْن۱۵ۚ۷َاَنْتُمْاَم۶ْہٰذَآ
تم سب داخل ہو جاؤ اسُ میںنہیں تم سب دیکھتے تم یا یہ 

ا عَلَيْكُمْۭ◌ سَوَاۗءٌلَا تَصْبِرُوْاۚ◌۹اَوْ فَاصْبِرُوْٓ
تم پربرابر) ہے(تم سب صبر نہ کرو یا پھر تم سب صبرکرو

مَا۱۰ تَعْمَلُوْن۱۶َكُنْتُمْمَاتُـجْزَوْن۱۱َاِنَّ
تم سب عمل کرتےتم تھےجو  تم سب بدلہ دیے جاؤ گے  بیشک صرف قِيْنَاِنَّ تٍالْمُتَّ وَّ نَعِيْمٍ ۱۷ۙفيِْ جَنّٰ

 اورنعمتوں )میں ہوں گے (باغات میں سب متقین بے شک 

ہُمْۚ◌۱۲اٰتٰىہُم۱۲ْبِمَآفٰكِہِيْنَ رَبُّ
 انکے رب نےدیا ان کو )اس (سے جوسب لطف اٹُھا نے والے 

ہُم۱۲ْوَقٰىہُم۱۲ْوَ عَذَابَ الْجَحِيْمِ ۱۸رَبُّ
 جہنم کے عذاب )سے( ان کے رب نے بچالیا انہیںاور

ــــااشْرَبُوْاوَكُلُوْا ۢـ ٔـً ــ ــ ــ كُنْتُمْبِمَا۱۳ہَنِيْۗ
 تم تھے ) اس کے( بدلے جوخوب مزے سےتم سب پیواور تم سب کھاؤ 

ــٕـِيْن۳َتَعْمَلُوْن۱۹َۙ كِـ صْفُوْفَۃٍۚ◌۱۴عَليٰ سُرُرٍمُتَّ مَّ
قطاروں میں لگائے گئے  تختوں پرسب تکیہ لگائےہوئے  ) ہوں گے (تم سب  عمل کرتے

وقف لاز م

وْر 52 اَلطُّ

کی  واحدمؤنث  میں  ع  کےشرو  ــفعل  ۱تــ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  اسکا  ہے،  علامت 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۲فعل 
۔ ہے  ہوتا  فاعل  کا  اس فعل  اسم  وہ  ہو  پیش 

پہلے  سے  اورآخر  ــ  مُــ میں  شروع  کے  اسم   ۳
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

۴  ہُمْاگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ وہ سب 
کیا جاتا ہے ۔

زبر  کی  ع  پہلی   تھا  عَعُوْنَ  يُــدْ  دراصل  ۵یہ 
کے  کر  داخل  میں  ع  کر   دے  کو  حرف  پچھلے 

پرپیش اورآخر سے پہلے زبر   ــ شد ڈالی گئی ہے يُـ

ہو تو ترجمہ کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا ہوتا ہے ۔

۶ اَمْکا ترجمہ کبھی کیا کبھی یاکیا جاتا ہے ۔
تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۷

۔  ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  کے  وْا   ۸
ہے۔ جاتا  کیا   حذف  ا   کا  اس  تو 

ہو تو اس  ۹ لَاکے بعدفعل کے آخر میں وْا 
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

صرف  میں  اس  تو  ہو  مَا  کےساتھ 
۱۰اِنَّ

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہے  یونہی 

۱۱یہ دراصلتجُْزَيُوْنَ تھا گرامر کے اصول 
پر  ــ  تـ میں   شروع  گیا  ہو  تجُْزَوْنَ  مطابق  کے 

کیا  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش 

۔ ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا 

۱۲ ہُمْ اگرفعل کے آخر میں ہو تو ترجمہ انہیں 
یا ان کو اوراگر اسم کے آخر میں ہو تو ان کا، ان 

کی، انکے یا اپنا، اپنی، اپنے کیا جاتا ہے ۔ 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۱۳
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

الگ  کا   اس  ہے،  علامت  کی  مؤنث  ۃ   ۱۴
نہیں۔ ممکن  ترجمہ 



13
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 
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وَ
الْجِبَالُ

بِيْنَ  لْمُكَذِّ لِّ
فيِْ 

لْعَبُوْنَ يَّ
اِلىٰ
نَارِ

ہٰذِہِ
فَسِحْرٌ

لَا
تُبْصِرُوْنَ

ا فَاصْبِرُوْٓ
سَوَاۗءٌ

عَلَيْكُمْ عَليٰ
تجُْزَوْنَ

مَا
تَعْمَلُوْنَ

قِيْنَ الْمُتَّ
 فيِْ 

تٍ جَنّٰ
نَعِيْمٍ

بِمَآ 
بِمَآ 

عَذَابَ 
كُلُوْا

اشْرَبُوْا
بِمَا 

تَعْمَلُوْنَ
ــٕـِيْنَ كِــ مُتَّ
صْفُوْفَۃٍ مَّ

رحم وکرم ،علم وعمل ۔   :

ِ رحمت ۔ ِ احُد ، جبل  جبل    :

    : کذب بیانی ، کذاب ۔

فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔   :

لہو و لعب ۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

ذا ، لہٰذا ۔
ف

حامل رقعہ �ہٰذٰ   :

سحر ، ساحر ، سحر بیانی ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

:سمع و بصر،بصارت ،بصیرت

صبرجمیل ، صبروتحمل ، صابر ۔   :

مساوی ، مساوات ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

جزا و سزا ،جزاک اللّٰہ خیراً    :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا ۔   :

عمل ، اعمال صالحہ ، معمول    :

تقویٰ ،متقی۔   :

فی الفور ،فی الوقت ۔   :

جنت الفردوس ۔   :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

بالکل ،بالمقابل ،بالمشافہ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

عذاب قبر ،عذاب جہنم ۔   :

ماکولات ،اکل وشرب۔   :

شربت ، مشروب  ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

عمل ،عامل ،اعمال صالحہ ۔   :

تکیہ ،گاؤ تکیہ ۔   :

صف ،صف اولّ ۔   :

وَّ تَسِيْرُ الْجِبَالُ سَيْرًا ۱۰ۭ
بِيْنَ ۱۱ۙ لْمُكَذِّ ذٍ لِّ وْمَىِٕ فَوَيْلٌ يَّ

لْعَبُوْنَ  ۱۲ۘ ذِيْنَ ہُمْ فيِْ خَوْضٍ يَّ الَّ
وْنَ  يَوْمَ يُدَعُّ

ا ۱۳ۭ  مَ دَعًّ اِلىٰ نَارِ جَہَنَّ
ارُ  ہٰذِہِ النَّ

بُوْنَ ۱۴ تِيْ كُنْتُمْ بِہَا تُكَذِّ الَّ
اَ فَسِحْرٌ ہٰذَآ 

اَمْ اَنْتُمْ لَا تُبْصِرُوْنَ ۱۵ۚ 
ا  اِصْلَوْہَا فَاصْبِرُوْٓ

اَوْ لَا تَصْبِرُوْاۚ◌ سَوَاۗءٌ عَلَيْكُمْۭ◌ 
مَا تجُْزَوْنَ  اِنَّ

مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ ۱۶ 
نَعِيْمٍ ۱۷ۙ تٍ وَّ قِيْنَ فيِْ جَنّٰ اِنَّ الْمُتَّ

فٰكِہِيْنَ 
ہُمْۚ◌ وَ وَقٰىہُمْ  بِمَآ اٰتٰىہُمْ رَبُّ

ہُمْ عَذَابَ الْجَحِيْم۱۸ِ رَبُّ
ۢـــا  ٔـً ــ ــ ـ كُلُوْا وَاشْرَبُوْا ہَنِيْۗ

بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ ۱۹ۙ 
صْفُوْفَۃٍ ۚ◌  كِــٕـِيْنَ عَليٰ سُرُرٍ مَّ مُتَّ

لاز م
قف 

و

اورپہاڑ چلیں گے  بہت چلنا ۔۱۰◌

پس ہلاکت ہے اسُ دن جھٹلا نے والوں کے لیے ۔۱۱

وہ جو فضول بحث میں کھیل رہے ہیں ۔۱۲

جس دن وہ دھکیلے جائیں گے

 جہنم کی آگ کی طرف خوب دھکے دے کر ۔۱۳

کہا جائے گا (یہی) وہ( آگ ہے (

 جس کو تم جھٹلاتے تھے ۔۱۴

تو )بھلا (کیا یہ جادو ہے؟

 یا تم نہیںدیکھتے ۔۱۵

تم اسُ میں داخل ہو جاؤ  پھر تم صبر کرو 

یا تم صبر نہ کرو تم پربرابر ہے،

بے شک صرف تم بدلہ دیے جاؤ گے

)اسُی کا (جو تم عمل کرتے تھے ۔۱۶

   بیشک متقین باغات اورنعمتوں میں ہوں گے ۔۱۷

لطف اٹُھا نے والے ہونگے

اس سے جو انکو انکے رب نے دیا اور انُہیں بچالیا

 ان کے رب نے جہنم کے عذاب سے ۔۱۸

تم کھاؤ اور پیو خوب مزے سے

 اس کے بدلے جو تم عمل کرتے تھے ۔۱۹

قطاروں میں لگائےگئے تختوں پر تکیہ لگائےہوئے ہونگے

وْر 52 اَلطُّ
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جْنٰہُم۲ْ ۱وَ ذِيْنَوَبِـحُوْرٍ عِيْن۴ٍ ۲۰۳◌زَوَّ الَّ
جواوربڑی بڑی آنکھوں والی حوروں سے ہم بیاہ دیںگےانُہیں اور

بَعَتْہُم۵ْ ۲وَاٰمَنُوْا ــتُہُم۶ْاتَّ يَّ ذُرِّ
 ان کی اولاد)نے( ان کی پیروی کی اورسب ایمان لائے

تَہُم۶ْبِہِمْاَلْحَـقْنَا ۱بِـاِيْمَانٍ  يَّ ذُرِّ
تو ( ہم ملادیں گے ایمان کے ساتھ  ان کی اولاد کو )جنت میں ( ان کے ساتھ  )

نْ عَمَلِہِم۶ْاَلَتْنٰہُم۲ْوَمَآ نْ شَيْءٍۭ◌۷مِّ مِّ
رَہِيْنٌ ۲۱كَسَبَبِمَا۱امْرِئٍؚكُلُّ کچھ بھیان کےعمل میںسے ہم کمی کریں گےان سے  اور نہیں

)ہے ( اس نے کمایا ) اس کے (عوض جو آدمیہر گروی رکھا ہوا  

لَحْمٍوَّبِفَاكِہَۃ۸ٍاَمْدَدْنٰہُمْ ۲وَ
گوشت اور  میوےہم خوب عطا کریں گےاُ نہیں  اور

ا۹ مَّ يَتَنَازَعُوْن۱۰َيَشْتَہُوْنَ ۲۲مِّ
وہ سب چھینا جھپٹی کریں گےایک دوسرے سےوہ سب چاہیں گے)اس (میں سے جو

اكَاْسًافِيْہَا وَفِيْہَالَغْو۱۱ٌلَّ
اور اس میںکوئی بیہودہ گوئی )ہوگی ( نہ جام )پر(اس)جنت( میں 

غِلْمَانٌعَلَيْہِمْوَ يَطُوْف۱۲ُتَاْثِيْم۲۳۱۱ٌلَا
 نو عمر لڑکے ان پراوروہ چکر لگارہے ہوں گے کوئی گناہ کا کام  نہ

ہُمْ ہُمْلَّ كْنُوْن۲۴۱۳ٌلُؤْلُؤٌكَاَنَّ مَّ
چھپا ئے ہوئے موتی )ہوں(گویا کہ وہ انُ )کی خدمت (کے لیے 

تَسَاۗءَلُوْن۲۵۱۰َعَليٰ بَعْضٍبَعْضُہُمْوَاَقْـــبَلَ ۱ يَّ
وہ سب ایک دوسرے سے سوال کرتے ہونگے بعض پر انکے بعض اورمتوجہ ہونگے

ا۱۴ ا۱۵قَالُوْٓ ااِنَّ قَبْلُكُنَّ
) اس سے( قبلہم تھے بے شک ہم وہ سب کہیں گے

وْر 52 اَلطُّ

ترجمہ مستقبل   ً ۱ یہ فعل ماضی ہے  یہاں ضرورتاً 
میں کیا گیا ہے۔

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہُمْ   ۲
ترجمہ  ہُمْکا  ضرورتاً  ہے،یہاں  ہوتا  انُہیں 

۔ ہے  گیا  کیا  کی  انُ 

کا،  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۳
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

معنی  کا  جس  ہے  جمع  کی  حَوْرَاۗءُ  حُوْرٌ   ۴  

والا  سفیدی  سی  تھوڑی  میں  سیاہی  کی  آنکھ 

جسکا ہے  جمع  کی  عَيْنَاۗءُ  عِيْنٌ  اور  ہے  ہونا 

الگ  کا  اس  ہے،  علامت  کی  تْمؤنث   ۵
نہیں۔  ممکن  ترجمہ 

انکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہُمْ   ۶
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  انکے  انکی، 

۷یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔
ــ ـکا ترجمہ کرنے کی ضرورت نہیں ۔ ۸یہاں بِـ

ا دراصل مِنْ+مَا کا مجموعہ ہے۔ ۹ مِمَّ
باہمی  کو  کام  میں  ا  اور  ــ  تــ موجود  میں  ۱۰فعل 

۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱
۔ ہوتاہے  مفہوم 

بعد  اسکے  ،کیونکہ  مذکرہے  ۱۲يَطُوْفُواحد 
جمع  ترجمہ  لیے  ہےاس  لفظ  کا  جمع  غِلْمَانٌ 

۔ ہے  گیا  کیا  میں 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۱۳مَفْعُوْلٌکے 
اسم میں کیا گیا ہوا کا مفہوم ہوتا ہے، مَكْنُوْنٌ  

جمع  ترجمہ  سے  وجہ  کی  وسباق  سیاق  ہے  واحد 

۔ ہے  گیا  کیا  میں 

ہے  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  ۱۴یہ فعل 
۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ  میں  مستقبل  ضرورتاً 

+نَا کا مجموعہ ہے،یہاں 
ادراصل اِنَّ ۱۵اِنَّ

تخفیف کے لیے ایک نون گرا ہواہے ۔
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جْنٰہُمْ زَوَّ
بِـحُوْرٍ
عِيْنٍ

اٰمَنُوْا
بَعَتْہُمْ اتَّ

ــتُہُمْ يَّ ذُرِّ
اَلْحَـقْنَا

مِنْ 
عَمَلِہِمْ

كُلُّ 
بِمَا

كَسَبَ
رَہِيْنٌ

اَمْدَدْنٰہُمْ
لَحْمٍ

يَتَنَازَعُوْنَ 
كَاْسًا

ا لَّ
لَغْوٌ

وَ
يَطُوْفُ 
عَلَيْہِمْ
غِلْمَانٌ

وَ 
اَقْبَلَ 

بَعْضُہُمْ
عَليٰ 

تَسَاۗءَلُوْنَ  يَّ
ا قَالُوْٓ
قَبْلُ

زوجہ ،زوجیت  ۔   :

حور ،حورو غلمان ۔   :

معاینہ ،عینی شاہد ۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

ذریت آدم ، ذریت ابلیس ۔   :

الحاق ،ملحق ،لواحقین۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

عمل ، اعمال صالحہ ، معمول ۔   :

کل نمبر ،کل تعداد ۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا  ۔   :

کسب حلال ، کسبی ۔   :

رہن ،مرہون منت ۔   :

مدد ، امداد ، مدد گار ۔   :

ماء اللحم ، لحمیات ، لحیم شحیم ۔   :

تنازعہ ،متنازعہ ۔   :   

 گدائی ۔
ئ

کاسئہ   :

لاتعداد ،لا علاج ،لا محدود  ۔   :

لغو گفتگو،لغویات ۔   :

شام وسحر ،گردو نواح۔   :

طواف کعبہ،مطاف ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

حور وغلمان ۔   :

شان وشوکت ،عفودرگزر۔   :

استقبال ،قبلہ رخ ،مستقبل    :

بعض الناس ، بعض دفعہ ۔   :

علی ہذالقیاس ،علی العموم ۔   :

سوال ،سائل ، مسئول۔   :       

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام  ۔   :

جْنٰہُمْ  وَزَوَّ
بحُِوْرٍ عِيْنٍ ۲۰◌ 
ذِيْنَ اٰمَنُوْا وَالَّ

ــتُہُمْ بِـاِيْمَانٍ يَّ بَعَتْہُمْ ذُرِّ وَاتَّ
تَہُمْ يَّ اَلْحَـقْنَا بِہِمْ ذُرِّ

وَمَآ اَلَتْنٰہُمْ 
نْ شَيْءٍۭ◌ نْ عَمَلِہِمْ مِّ مِّ

كُلُّ امْرِئٍؚ   بِمَا
كَسَبَ رَہِيْنٌ ۲۱

لَحْمٍ  وَاَمْدَدْنٰہُمْ بِفَاكِہَۃٍ وَّ
ا يَشْتَہُوْنَ ۲۲ مَّ مِّ

يَتَنَازَعُوْنَ 
ا لَغْوٌ فِيْہَا كَاْسًا لَّ

فِيْہَا وَلَا تَاْثِيْمٌ ۲۳
وَيَطُوْفُ عَلَيْہِمْ 

ہُمْ  غِلْمَانٌ لَّ
كْنُوْنٌ ۲۴  ہُمْ لُؤْلُؤٌ مَّ كَاَنَّ

وَاَقْبَلَ بَعْضُہُمْ عَليٰ بَعْضٍ
تَسَاۗءَلُوْنَ ۲۵ يَّ

ا قَبْلُ  ا كُنَّ ا اِنَّ قَالُوْٓ

 اور ہم بیاہ  دیں گے اُ نہیں

 بڑی بڑی آنکھوں والی حوروں سے ۔۲۰◌

اور جو) لوگ( ایمان لائے 

اور انکی اولاد نے ایمان کے ساتھ انکی پیروی کی

 )تو ( ہم)جنت میں (انُکے ساتھ انُکی اولاد کوملادیں گے

اور ہم انُ سے کمی نہیں کریں گے

ان کےعمل میں کچھ بھی 

ہر آدمی) اس کے( عوض جو 

اس نے کمایا گروی رکھا ہوا ہے ۔۲۱

اور ہم اُ نہیں پھل اورگوشت خوب دیں گے 

اس میں سے جو وہ چاہیں گے ۔۲۲

)خوش طبعی سے(وہ ایک دوسرے سے چھینا جھپٹی کریں گے

اس میںجام ِ)شراب (کی، نہ کوئی بیہودہ گوئی ہوگی

اس میںاور نہ کوئی گناہ کا کام ۔۲۳

اور ان پر چکر لگارہے ہوں گے

 نو عمر لڑکے ان )کی خدمت (کے لیے 

گویا کہ وہ چھپا ئے ہوئے موتی ہوں ۔۲۴

اور ان کے بعض بعض پرمتوجہ ہوں گے

 ایک دوسرے سے سوال کرتے ہونگے ۔۲۵

وہ کہیں گے بے شک ہم تھے اس سےقبل 

وْر 52 اَلطُّ
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عَلَيْنَااللہُ ۳فَمَنَّمُشْفِقِيْن۲۶۲َفيِْٓ اَہْلِنَا۱

ہم پراللہ )نے(تواحسان کیاسب ڈرنے والے اپنے اہل )وعیال (میں
مُوْمِ ۲۷وَ وَقٰىنَا۱ ا۴عَذَابَ السَّ ااِنَّ مِنْ قَــبْلُكُنَّ

) اس( سے قبل) ہی(ہم تھےبیشک ہم لُُوو کے عذاب سےاور اس نے ہمیں بچا لیا

ہٗنَدْعُوْہُۭ◌ ۵اِنَّ حِيْمُ ۲۸ۧہُوَالْبَرُّ الرَّ
بہت رحم کرنے والا )ہے(  ہی خوب احسان کرنے والا بیشک وہہم پکارا کرتے اس کو 

رْ كَاَنْتَفَمَآ  فَذَكِّ بِنِعْمَتِ رَبِّ
اپنے رب کی مہربانی سے آپ پس نہیں) ہیں(سو آپ نصیحت کیجیے

لَابِكَاہِن۷ٍ ۶ يَقُوْلُوْنَاَم۸ْمَجْنُوْن۲۹ۭ۷ٍوَّ
کہ یہ(کیا کوئی دیوانے اور نہ ہرگز کوئی کاہن   وہ سب کہتے ہیں )

ص۹ُشَاعِر۷ٌ تَرَبَّ رَيْبَ الْمَنُوْن۳۰۱۰ِ◌بِہٖنَّ
موت کے حوادث اس پر ہم انتظار کرتے ہیںایک شاعر)ہے(

صُوْا۹قُلْ مَعَكُمْفَاِنىِّْتَرَبَّ
تمہارے ساتھپس بیشک میں )بھی (تم سب انتظار کرو آپ کہہ دیجیے

صِيْن۹َ ۳۱ۭ۲ نَ الْمُتَرَبِّ اَحْلَامُہُمْتَاْمُرُہُم۱۱ْاَم۸ْمِّ
  ان کی عقلیںحکم دیتی ہیں انُہیںکیا انتظار کرنے  میں سے) ہوں(

اَم۸ْقَوْمٌ طَاغُوْنَ ۳۲ۚ۱۳ہُم۱۲ْاَم۸ْبِہٰذَآ
کیاسب حد سے تجاوز کرنے والے لوگ )ہیں (وہ سب یا اس )بات ( کا 

لَہٗۚ◌۹يَقُوْلُوْنَ ا يُؤْمِنُوْن۳۳ۚ۱۴َبَلْتَـقَوَّ لَّ
کہ (  وہ سب ایمان نہیں لاتے بلکہاس نے  خود گھڑلیا ہےاس )قرآن(کو وہ سب کہتے ہیں )

ثْلِہٖٓبحَِدِيْث۱۶ٍ ۷فَلْيَاْتُوْا۱۶ ۱۵ كَانُوْااِنْمِّ
 وہ سب ہیںاگراس )قرآن (کےمثل کسی بات کو پس چاہیے کہ وہ سب لے آئیں

مِنْ غَيْرِ شَيْء۷ٍخُلِقُوْااَم۸ْصٰدِقِيْنَ ۳۴ۭ 
کسی چیز )یعنی خالق (کے بغیر وہ سب پیدا کیے گئے  کیاسب سچے

۷۵۹

وْر 52 اَلطُّ

ہمارا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  نَااگر   ۱
ہمارے یا اپنے اور اگر فعل کے آخر میں ہوتو 

ترجمہ ہمیں کیا جاتا ہے ۔ 

اور آخر سے پہلے  ــ  ۲ اسم کے شروع میں مُــ
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنیوالے  میں  زیر 

۳ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش ہو وہ اسم اس فعل کا فاعل ہوتا ہے 

+نَا کا مجموعہ ہے،یہاں 
ادراصل اِنَّ ۴اِنَّ

تخفیف کے لیے ایک نون گرا ہواہے ۔

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ــ  ــ اَلْـ بعد  ہُوَکے   ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 

ہے  گزرا  مَا  میں  جملے  پہلے  سے  ــ  بِـ ۶ یہاں 
ہوگیا  شامل  مفہوم  کا  تاکید  میں  ــ  بِـ لیے  اس 

۔ ہے  ہوا  ہرگز  ترجمہ  ہےاور 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۷ڈبل 
۔ ہوتاہے  ایک   یا  کوئی  ترجمہ  اور  مفہوم 

۸ اَمْکا ترجمہ کبھی کیا کبھی یاکیا جاتا ہے ۔
اہتمام  کو  کام  میں  شد  تــاور  میں  ۹فعل 

۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے 

مَنُوْنٌ  اور  حوادث  معنی  کے  رَيْبٌ   ۱۰
۔ ہے  زمانہ  گردش  مراد  ہیں  کہتے  کو  موت 

کی  واحدمؤنث  میں  ع  کےشرو  ــفعل  ۱۱تــ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  اسکا  ہے،  علامت 

تو  ہو  استعمال  الگ  ہُمْاگر  علامت   ۱۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

لفظاً واحد اور معناً جمع ہے اس لیے  ۱۳ قَوْمٌ 
اس کے ساتھ اسم جمع آیا ہے ۔

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۱۴
۔  ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کا ترجمہ چاہیے کہ کیا  ــ‘‘  ــکے بعد ’’لْـ ۱۵ وَ یا  فَــ
جاتا ہے ۔ 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  ۱۶بِـ
ہے۔ جاتا  کیا  بسبب  کبھی  کو  کے،   ، کی 
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فيِْٓ 
فَمَنَّاَہْلِنَا

مِنْ
قَبْلُ 

الْبَرُّنَدْعُوْہُ
حِيْمُ الرَّ

رْ فَذَكِّ
بِنِعْمَتِ
بِكَاہِنٍ

لَا
مَجْنُوْنٍ
يَقُوْلُوْنَ

شَاعِرٌ
مَعَكُمْ

نَ مِّ
تَاْمُرُہُمْ

بِہٰذَآ
قَوْمٌ

طَاغُوْنَ
بَلْ

يُؤْمِنُوْنَ
ثْلِہٖٓبِـحَدِيْثٍ مِّ

صٰدِقِيْنَ
خُلِقُوْا

مِنْ
غَيْرِ

شَيْءٍ

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

اہل وعیال ، اہل خانہ  ۔   :

ممنون،منت ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

قبل از وقت ،قبل الکلام ۔   :

دعا ، داعی ،مدعو ، دعوت ۔   :

بِرّ،بِرّ الوالدین،ابرار۔   :

رحمت ، رحم ،رحیم ،رحمٰن     :

ذکر ، اذکار،تذکیر۔   :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

کاہن ،کہانت ۔   :

لاتعداد ،لا علاج ،لا علم ‘۔   :

جنون ،مجنون۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

شعر ،شاعری ،مشاعرہ۔    :

مع اہل وعیال ، معیت  ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

امر ،آمر ، مامور ، امور ۔   :

لہٰذا ،مسجد ہذا  ۔   :

قوم ، اقوام ، قومیت  ۔   :

طاغوت ، طاغوتی نظام ۔   :

بلکہ ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

حدیث ، حدیث دل۔   :

مثل ،مثالیں ،تمثیل ۔   :

صداقت ، صادق وامین ۔   :

خلق ، تخلیق ، خالق ، مخلوق  ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

دیار غیر ، غیر اللّٰہ،اغیار ۔   :

شے ، اشیائے خورد ونوش ۔   :

فيِْٓ اَہْلِنَا مُشْفِقِيْنَ ۲۶ 
فَمَنَّ اللہُ عَلَيْنَا 

مُوْمِ ۲۷  وَوَقٰىنَا عَذَابَ السَّ
ا مِنْ قَبْلُ نَدْعُوْہُ ۭ◌  اكُنَّ اِنَّ

ہٗ ہُوَالْبَرُّ  اِنَّ
حِيْم۲۸ُۧ الرَّ

رْ فَمَآ اَنْتَ فَذَكِّ
كَ بِكَاہِنٍ بِنِعْمَتِ رَبِّ

لَا مَجْنُوْنٍ ۲۹ۭ وَّ
اَمْ يَقُوْلُوْنَ شَاعِرٌ 

صُ بِہٖ رَيْبَ الْمَنُوْنِ ۳۰◌ تَرَبَّ نَّ
صُوْا فَاِنىِّْ  قُلْ تَرَبَّ

صِيْن۳۱َۭ نَ الْمُتَرَبِّ مَعَكُمْ مِّ
اَمْ تَاْمُرُہُمْ اَحْلَامُہُمْ بِہٰذَآ

اَمْ ہُمْ قَوْمٌ طَاغُوْنَ ۳۲ۚ
لَہٗ ۚ◌  اَمْ يَقُوْلُوْنَ تَـقَوَّ

ا يُؤْمِنُوْنَ ۳۳ۚ بَلْ لَّ
فَلْيَاْتُوْا بحَِدِيْثٍ 

ثْلِہٖٓ اِنْ كَانُوْا صٰدِقِيْنَ ۳۴ۭ  مِّ
اَمْ خُلِقُوْا مِنْ غَيْرِ شَيْءٍ 

۷۵۹

اپنے گھروالوں میں)اللہ سے( ڈرنے والے۔۲۶

تو اللہ نے ہم پر احسان کیا 

اور اس نے ہمیں لُُوو کے عذاب سے بچا لیا ۔۲۷

بیشک ہم اس سے قبل ہی اس کو پکارا کرتے تھے

 بے شک وہی خوب احسان کرنے والا

 بہت رحم کرنے والا ہے ۔۲۸

سو آپ نصیحت کیجیے پس نہ تو آپ

 اپنے رب کے فضل سے ہرگز  کوئی کاہن ہیں

اور نہ کوئی دیوانے ۔۲۹

کہ یہ (ایک شاعر ہے کیا وہ کہتے ہیں )

 جس پر ہم  گردش زمانہ )یعنی موت(  کاانتظار کرتے ہیں ۳۰◌

آپ کہہ دیجیے تم انتظار کرو پس بیشک میں )بھی (

تمہارے ساتھ انتظار کرنے والوں میں سے ہوں ۔۳۱

کیا انُہیں انُکی عقلیں اس )بات ( کاحکم دیتی ہیں

یا وہ )خودہی(حد سے تجاوز کرنے والے لوگ ہیں ۳۲

کہ (اس نے اس )قرآن(کوخود گھڑلیا ہے  کیا وہ کہتے ہیں )

بلکہ وہ ایمان نہیں لاتے ۔۳۳

پس چاہیے کہ وہ لے آئیں کوئی )ایک ہی(بات

 اس )قرآن (کے مثل اگر وہ سچے ہیں ۔۳۴

کیا وہ کسی چیز )یعنی خالق (کے بغیر پیدا کیے گئے ہیں؟

وْر 52 اَلطُّ
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خَلَقُوااَم۱ْہُمُ الْخٰلِقُوْن۳۵ۭ۲َ اَم۱ْ

 نے پیدا کیا کیا وہی سب )خود اپنے آپکو (پیدا کرنے والے )ہیں(یا
مٰوٰت۳ِ ا يُوْقِنُوْن۳۶ۭ۴َبَلْالْاَرْضَۚ◌وَالسَّ لَّ

نہیں  وہ سب یقین رکھتےبلکہزمین) کو(اورآسمانوں
نُعِنْدَہُمْاَم۱ْ كَخَزَاۗىِٕ اَم۱ْرَبِّ

یاآپ کے رب کےخزانے) ہیں(ان کے پاسکیا

يْطِرُوْن۵َ ۳۷ۭ۲ م۶ٌلَہُمْاَم۱ْہُمُ الْمُصَۜ سُلَّ
کوئی سیڑھیان کےلیےکیاوہی سب داروغہ )ہیں(

سْتَمِعُوْنَ مُسْتَمِعُہُم۵ْفَلْيَاْت۸ِفِيْہِ    ۷ۚيَّ
کہ (وہ سب سن لیتے ہیں ان کا سننے والاپھر چاہیے کہ وہ لے آئےاس پر )چڑھ کر ()

بِيْن۶ٍ ۳۸ۭ۹ وَالْبَنٰت۳ُلَہُاَمْ ۱بِسُلْطٰنٍ مُّ
اوربیٹیاں )ہیں(اس کے لیےکیاکسی واضح دلیل کو 

ــلُہُمْاَم۱ْالْبَنُوْنَ ۳ۭلَكُمُ اَجْرًا۶تَسْٔـَ
کوئی اجُرتآپ مانگتے ہیں ان سےکیاسب بیٹےتمہارے لیے

غْرَمٍفَہُمْ ۱۱ ۱۰ نْ مَّ ثْقَلُوْن۴۰ۭ۱۲َمِّ عِنْدَہُمُاَم۱ْمُّ
 ان کے پاسیاسب  بوجھل کیے جانے والے )ہیں()اسکے (تاوان سےتو وہ سب

يُرِيْدُوْنَاَم۱ْيَكْتُبُوْن۴۱َۭفَہُم۱۱ْ ۱۰الْغَيْبُ
کا علم ہے(  وہ سب ارادہ کرتے ہیں کیاوہ سب لکھ لیتے ہیں پس وہ سبغیب )

ذِيْن۱۰َكَيْدًاۭ◌۶ ہُمُ الْمَكِيْدُوْنَ ۱۳ ۴۲ۭ۲كَفَرُوْافَالَّ
وہی سب چال میں آنے والے)ہیں(سب نے کفر کیاتو )وہ لوگ( جن کسی داؤ کا

سُبْحٰنَ اللہِغَيْرُ اللہِۭ◌اِلٰہٌ  ۶لَہُم۱۴ْاَم۱ْ
پاک ہے اللہ اللہ کے سواکوئی )اور (معبود )ہے(انُ کے لیےکیا

ا۱۵ رَوْا۱۶وَاِنْيُشْركُِوْنَ ۴۳عَمَّ كِسْفًا۶يَّ
کوئی ٹکڑا وہ سب دیکھ لیں اور اگر وہ سب  شریک بناتے ہیں )اسُ( سے جو

وْر 52 اَلطُّ

۱ علامت اَمْکا ترجمہ کیا کبھی یاکیا جاتا ہے ۔
کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ــ  ــ اَلْـ بعد  ہُمْکے   ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 

۳ات اسم کے ساتھ جمع مؤنث کی علامت 
ہے ،الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  ۴لَاکے 
۔  ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

پہلے  سے  اورآخر  ــ  مُــ میں  شروع  کے  اسم   ۵
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنےوالے  میں  زیر 

اسم  میں  حرکت  ڈبل  میں  آخر  کے  اسم   ۶
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

کا ترجمہ پرضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ۷یہاں  فىِْ 
کا ترجمہ چاہیے کہ کیا  ــ‘‘  ــکے بعد ’’لْـ ۸ وَ یا  فَــ

جاتا ہے ۔ 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  ۹بِـ
ہے۔ جاتا  کیا  بسبب  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱۰ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

۱۱علامت ہُمْاگرالگ استعمال ہو تو ترجمہ 
وہ سب کیا جاتا ہے ۔

پہلے  سے  اورآخر  ــ  ــ مُـ میں  شروع  کے  ۱۲ اسم 
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیاگیا  میں  زبر 

۱۳یعنی کیا یہ لوگ ہمارے پیغمبر کے ساتھ 
انُ  سے  جس  کہ  ہیں  چاہتے  چلنا  چال  کوئی 

انُ  لیں  سن  لوگ  یہ  تو  ہوجائے  ہلاکت  کی 

کا  جس  گی  جائے  خلاف  کے  انُ  چال  کی 

ہوگا۔ کو  انُہی  نقصان 

میں  پڑھنے  یہ  ــتھا  لِــ دراصل  ــ  ــ لَہُمْمیںلَـ  ۱۴
۔ ہے  جاتا  ہو  ــ  ــ لَــ لیے  کے  آسانی 

ادراصل عَنْ+مَا مجموعہ ہے ۔ ۱۵عَمَّ
گرامرکے  تھا،  يَرْءَيُوْا  ۱۶يَرَوْادراصل 

ہوگیاہے۔ يَرَوْا  مطابق  کے  اصول 
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مٰوٰتِ اَلسَّ
و

الْاَرْضَ
بَلْ

ا   لَّ
يُوْقِنُوْنَ

عِنْدَہُمْ
نُ خَزَاۗىِٕ

سْتَمِعُوْنَ يَّ
بِيْنٍ مُّ

فِيْہِ
الْبَنٰتُ

الْبَنُوْنَ
ــلُہُمْ تَسْٔـَ

اَجْرًا
نْ  مِّ

ثْقَلُوْنَ  مُّ
عِنْدَہُمُ 

الْغَيْبُ 
يَكْتُبُوْنَ
يُرِيْدُوْنَ 

كَفَرُوْا
اِلٰہٌ 

غَيْرُ 
سُبْحٰنَ

ا عَمَّ
يُشْركُِوْنَ 

وَ
رَوْا يَّ

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

شان وشوکت ،شام وسحر۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی  ۔   :

بلکہ ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

یقین  ، یقین کامل۔   :

عندالطلب،عندیہ ۔   :

خزانہ ، خزانے ، خزائن ۔   :

سمع وبصر ، آلۂ سماعت  ۔   :  

بیان  ، مبینہ طورپر ۔   :

فی الحال،فی الحقیقت۔   :

بنت حوا ، مدرسۃ البنات ۔   :

ی ابن مریم ، ابن عمر ۔ �یسٰ ع   :  

سوال ،سائل ، سوالات ۔   :

اجروثواب ، اجرعظیم ،ماجور۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

۔
تخفیفا ثقل

ثقیل، کشش �   :

عنداللّٰہ ماجور ہوں،عندیہ ۔   :

ِ غیب ،غیبی طاقت۔ علم    :

کتاب ، کُتب ، کاتب ۔   :

ارادہ ، مرید ، مراد ۔   :

کفر ،کافر ،کفار ۔   :

الہ العالمین ،یا الٰہی ۔   :

غیر اللہ ،اغیار ،دیار غیر ۔   :

سبحان اللہ،ظل سبحانی۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

شرک ، شریک ، مشرک ۔   :

شب وروز ،رحم وکرم ۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیاء ۔   :

اَمْ ہُمُ الْخٰلِقُوْنَ ۳۵ۭ 
مٰوٰتِ    وَالْاَرْضَۚ◌  اَمْ خَلَقُوا السَّ

ا يُوْقِنُوْنَ ۳۶ۭ  بَلْ لَّ
كَ  نُ رَبِّ اَمْ عِنْدَہُمْ خَزَاۗىِٕ

يْطِرُوْنَ ۳۷ۭ  اَمْ ہُمُ الْمُصَۜ
مٌ  اَمْ لَہُمْ سُلَّ

سْتَمِعُوْنَ فِيْہِۚ◌  فَلْيَاْتِ يَّ
بِيْنٍ  ۳۸ۭ  مُسْتَمِعُہُمْ  بِسُلْطٰنٍ مُّ

اَمْ لَہُ الْبَنٰتُ 
وَلَكُمُ الْبَنُوْنَ ۳۹ۭ 

ــلُہُمْ اَجْرًا فَہُمْ  اَمْ تَسْٔـَ
ثْقَلُوْنَ ۴۰ۭ غْرَمٍ مُّ نْ مَّ مِّ

اَمْ عِنْدَہُمُ الْغَيْبُ 
فَہُمْ يَكْتُبُوْنَ ۴۱ۭ 

اَمْ يُرِيْدُوْنَ كَيْدًاۭ◌ 
ذِيْنَ كَفَرُوْا فَالَّ

ہُمُ الْمَكِيْدُوْنَ ۴۲ۭ 
اَمْ لَہُمْ اِلٰہٌ غَيْرُ اللہِۭ◌

ا يُشْركُِوْنَ ۴۳  سُبْحٰنَ اللہِ عَمَّ
رَوْا كِسْفًا  وَاِنْ يَّ

یا وہی )خود اپنے آپکو (پیدا کرنے والے ہیں ۔۳۵

کیا انہوں نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا ہے؟

)نہیں(بلکہ وہ یقین نہیں رکھتے ۔۳۶

کیا ان کے پاس آپ کے رب کے خزانے ہیں

 یا وہ )انُ خزانوں کے (داروغہ ہیں ۔۳۷

کہ ( کیا انُ کےلیے کوئی سیڑھی ہے )

وہ اس پر )چڑھ کر (سن لیتے ہیںپھر چاہیے کہ لائے

انِ کاسننے والا کسی واضح دلیل کو ۔۳۸

تو (بیٹیاں ہیں  کیا اس کے لیے )

اور تمہارے لیے بیٹے ہیں؟ ۔۳۹

)اے پیغمبر(کیا آپ انُ سے کوئی اجرت مانگتے ہیں  تو وہ

)اسکے (تاوان سے بوجھل کیے جانے والے ہیں ۔۴۰◌

کا علم (ہے؟ یا انکے پاس غیب )

 پس وہ )اسے(لکھ لیتے ہیں ۔۴۱

کیا وہ ارادہ کرتے ہیں کسی داؤ )چال (کا؟

 تو) وہ لوگ( جنہوں نے کفر کیا 

وہی چال میں آنے والے ہیں ۔۴۲

کیا انُ کے لیے  اللہ کے سواکوئی )اور (معبود ہے

 اللہ اس سے پاک ہےجو وہ شریک بناتے ہیں ۔۴۳

اور اگر وہ دیکھ لیں کوئی ٹکڑا 

وْر 52 اَلطُّ
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مَاۗءِ  نَ السَّ قُوْلُوْا سَاقِطًا  مِّ رْكُوْمٌ ۴۴سَحَابٌ يَّ مَّ
تہ بہ تہ بادل )ہے(وہ سب کہہ دیں گے گرتا ہوا آسمان سے 

ىفَذَرْہُمْ ۱ يَوْمَہُمُيُلٰـــقُوْاحَتّٰ
اپنے )اس (دن کو وہ سب جاملیں یہاں تک کہپس آپ چھوڑ دیجیےاُ نہیں

ذِيْ فِيْہ۲ِ لَا يُغْنِي۵ْ ۴يَوْمَيُصْعَقُوْن۴۵ۙ۳َالَّ
کام نہ آئے گی )جس(  دن  وہ سب بے ہوش کیے جائیں گےجس میں

ــاكَيْدُہُمْعَنْہُم۶ْ ٔـً ــ لَاشَيْــ يُنْصَرُوْن۴۶ۭ۳َ ہُم۷ْوَّ
 وہ سب مدد کیے جائیںگے وہ سباور نہکچھ بھی ان کی چال ان کے

ذِيْنَ وَ اِنَّ  كَعَذَابًا۹ ۸ظَلَمُوْالِلَّ دُوْنَ ذٰلِ
اصْبِرْوَلَا يَعْلَمُوْن۴۷۱۰َ اَكْثَرَہُمْوَلٰكِنَّ اس کے علاوہ ایک عذاب )ہے(  سب نے ظلم کیا )انُ لوگوں ( کے لیے جن   اور بیشک 

 آپ صبر کیجیےاور نہیں وہ سب جانتے  ان کے اکثر اور لیکن
ك۱۱َ كَلِحُكْمِ رَبِّ ـحْ بِاَعْيُنِنَا۱۲فَاِنَّ وَ سَبِّ

اور پاکی بیان کیجیے ہماری آنکھوں کے سامنے )ہیں( پس بیشک آپاپنے رب کےحکم آنے تک

كَ وَتَـقُوْم۴۸ۙ۱۳ُحِيْنَبِـحَمْدِ رَبِّ
اور آپ کھڑے ہوں  جس وقتاپنے رب کی تعریف کے ساتھ

يْلِ حْہُ ۱۴مِنَ الَّ جُوْم۱۵ِ ۴۹ۧوَفَسَبِّ اِدْبَارَ النُّ
ستاروں کے )غروب ہونے کے ( بعد اور پس پاکی بیان کیجیےاسکی )کچھ حصہ ( رات سے

جْمِو۱۶َ مَاہَوٰی ۱ۙاِذَا۱۷النَّ
 غَوٰی ۲ۚمَاوَصَاحِبُكُمْضَلَّ نہ وہ گرےجبستارے کیقسم ہے 

وہ بھٹکا نہ اور تمہارا ساتھی  راہ بھولا

۷۶۰

جْم 53 اَلنَّ

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

ترجمہ  کر  ملا  کو  دونوں  ہِ  ذِیْاور  اَلَّ ۲یہاں 
۔ ہے  گیا  کیا  جس 

اورآخر  پرپیش  ــ  يـ میں  شروع  کے  ۳فعل 
کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  میں  زبر  پہلے  سے 

۔  ہے  ہوتا  گا  جائے 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۴یہاں يـ
ترجمہ مؤنث میں  ۵یہ فعل مذکر ہے ضرورتاً 

کیا گیا ہے ۔

۶ عَنْ کاترجمہ کےضرورتاً کیا گیا ہے ۔ 
تو  ہو  استعمال  الگ  ہُمْاگر  علامت   ۷

۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

اسم  میں  حرکت  ڈبل  میں  آخر  کے  اسم   ۸
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

آیت  سجدہ  سورہ  کہ  جیسا  میں  دنیا  ۹یعنی 
۔ ہے  گیا  کیا  بیان  میں   ۲۱ نمبر 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  لَاکے   ۱۰
۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام 

کیا گیا ہے ۔  ـکا ترجمہ آنے تک ضرورتاً  ۱۱یہاں لِــ
 ـکا ترجمہ کے سامنے ضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ــ ۱۲یہاں بِـ

سے  نیند  مراد  سے  ہونے  کھڑے  ۱۳یہاں 
کھڑا ہو نا یا بید ار ہو کر نماز کے لیے کھڑے 

ہونا یا کسی مجلس سے کھڑا ہونا ہے ۔

کہ  ہےجو  نماز   کی  تہجد  مراد  سے  اس   ۱۴  

۔ تھے  کرتے  پڑھا  ہمیشہ  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول 

ہمیشہ  ہیں  سنتیں  دو  کی  فجر  مراد  سے   ۱۵ اس 

۔ تھے  فرماتے  حفاظت  انکی  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول 

اور کبھی  حالانکہ  کبھی  اور  عموماً  ترجمہ  کا  وَ   ۱۶
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے  قسم 

تب  ترجمہ  کا  اِذًا  اور  جب  ترجمہ  کا  ۱۷اِذَا 
ہے۔  ہوتا  وقت  اس  یا 



21
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

نَ  مِّ
مَاۗءِ السَّ

سَاقِطًا
قُوْلُوْا يَّ

ى حَتّٰ
يُلٰـــقُوْا

يَوْمَہُمُ
فِيْہِ

لَا 
ــا ٔـً ــ شَيْـ

يُنْصَرُوْنَ
ظَلَمُوْا

لٰكِنَّ 
اَكْثَرَ

يَعْلَمُوْنَ 
اصْبِرْ 

لِحُكْمِ 
كَ رَبِّ

بِاَعْيُنِنَا
ـحْ سَبِّ

بِـحَمْدِ
تَـقُوْمُ
يْلِ  الَّ

حْہُ فَسَبِّ
جُوْمِ النُّ

جْمِ ضَلَّالنَّ
صَاحِبُكُمْ

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

ساقط ،اسقاط حمل ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ۔   :

حتی کہ ،حتی الامکان۔   :

 : ملاقات ، ملاقاتی حضرات ۔

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

فی الحقیقت ،فی سبیل اللہ ۔   :

لاعلم ،لاحاصل،لاعلاج۔   :

شے ، اشیائے خورد ونوش ۔   :

نصرت ، ناصر ، نصیر ، انصار    :

ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم ۔   :

لیکن ۔   :

اکثر ، کثیر ، اکثریت ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

صبرجمیل ، صبروتحمل ، صابر ۔   :

حکم ، حاکم ،محکوم ، حکومت ۔   :

: رب کائنات ،مربی ۔

عینی شاہد ، معاینہ ۔   :

تسبیح ، تسبیحات ، سبحان اللہ ۔   :

حمد وثناء ، حامد ، محمود ۔   :

قائم ، قیام ، مقیم ، قیامت ۔   :

لیل ونہار،لیلۃ القدر۔   :

: تسبیح ،تسبیحات۔

ِ نجوم ۔ نجم ، نجومی ، علم    :

ِ نجوم ۔ نجم ، نجومی ، علم    :

ضلالت وگمراہی ۔   :

صاحب ، صحابی ،صحابہ ۔   :

مَاۗءِ سَاقِطًا  نَ السَّ مِّ
رْكُوْمٌ ۴۴  قُوْلُوْا سَحَابٌ مَّ يَّ

ى  فَذَرْہُمْ حَتّٰ
ذِيْ فِيْہِ يُلٰـقُوْايَوْمَہُمُ الَّ

يُصْعَقُوْنَ ۴۵ۙ
ٔـًـــا  ــ يَوْمَ لَا يُغْنِيْ عَنْہُمْ كَيْدُہُمْ شَيْـ

لَاہُمْ يُنْصَرُوْنَ ۴۶ۭ وَّ
ذِيْنَ ظَلَمُوْا  وَ اِنَّ لِلَّ

كَ  عَذَابًا دُوْنَ ذٰلِ
وَلٰكِنَّ اَكْثَرَہُمْ لَا يَعْلَمُوْنَ ۴۷

كَ  وَ اصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّ
كَ بِاَعْيُنِنَا  فَاِنَّ

كَ  ـحْ بِـحَمْدِ رَبِّ وَ سَبِّ
حِيْنَ تَـقُوْمُ ۴۸ۙ

حْہُ يْلِ فَسَبِّ وَمِنَ الَّ
جُوْمِ ۴۹ۧ وَاِدْبَارَ النُّ

جْمِ اِذَا ہَوٰی ۱ۙ  وَالنَّ
مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوٰی ۲ۚ 

۷۶۰

آسمان سے گرتا ہوا 

تو (وہ کہہ دیں گے )یہ (تہ بہ تہ بادل ہے ۔۴۴ (

پس آپ ا نُہیں  چھوڑ دیجیےیہاں تک کہ

 وہ جاملیں اپنے )اسُ (دن کو جس میں

 وہ بے ہوش کیے جائیں گے ۔۴۵

   جس دن ان کی چال ان کے کچھ کام نہ آئے گی 

اور نہ وہ مدد کیے جائیںگے ۔۴۶

اور بیشک انُ) لوگوں (کے لیے جنہوں نےظلم کیا

آخرت کے عذاب ( کے علاوہ   ایک)اور ( عذاب ہے اس )

اور لیکن ان کے اکثر نہیں جانتے ۔۴۷

اور آپ اپنے رب کےحکم آنے تک صبر کیجیے

 پس بے شک آپ ہماری آنکھوں کے سامنے ہیں

اور اپنے رب کی تعریف کےساتھ پاکی بیان کیجیے

جس وقت آپ کھڑے ہوں ۔۴۸

اور رات کے کچھ حصے میں بھی  پس اسکی پاکی بیان کیجیے

 اور ستاروں کے )غروب ہوجانے کے ( بعد ۔۴۹

قسم ہے ستارے کی جب وہ گرے ۔۱

تمہارا ساتھی نہ راہ بھولاہے اور نہ وہ بھٹکا ہے۔۲
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اہُوَاِن۲ْعَنِ الْہَوٰی ۳ۭيَنْطِقُوَ مَا۱ اِلَّ

مگروہنہیں )ہے( )اپنی (خواہش سے وہ بولتا اور  نہیں
وْحٰى۴ۙ۴وَحْي۳ٌ مَہ۵ٗيُّ شَدِيْدُ الْقُوٰی ۵ۙ  عَلَّ
زبردست قوتوں والے )فرشتے ( نےاس کو سکھایا  )جواسُ پر ( وہ بھیجی جاتی ہے ایک وحی

ۃٍ ۭ◌ بِالْاُفُق۷ِوَ ہُوَفَاسْتَوٰی۶ۙ۶ذُوْ مِرَّ
)آسمان کے ( کنارے پر )تھا(اور وہ  پس وہ سیدھا کھڑا ہوا)جو( بڑی طاقت والا )ہے(

فَكَانَ ۹ ۶فَتَدَلى۸ّٰ ۸ۙ۶دَنَاثُمَّالْاَعْلىٰ ۷ۭ
تو وہ ہوگیاسو اتُرآیا  وہ قریب ہوا پھربلند

اَدْنى۹ۚ۱۰ٰاَوْ قَوْسَيْنِقَابَ
) اس سے بھی( زیادہ قریبیا)بقدر(دو کمانوں کے فاصلے پر

ى۶ اَوْحٰى ۱۰ۭ مَآ  ۱اِلىٰ عَبْدِہٖفَاَوْحٰٓ
 اس نے وحی پہنچائی جواس کے بندے کی طرف پھر اس نے وحی پہنچائی 

رَاٰی ۱۱مَا۱الْفُؤَاد۱۱ُكَذَبَ مَا۱
  اس نے دیکھاجو )رسول کے (دل نے جھوٹ بولانہیں

يَرٰی ۱۲مَا۱عَليٰاَ فَتُمٰرُوْنَہٗ ۱۲ ۶
 وہ  دیکھتا ہے جو )اسُ( پرپھر )بھلا(کیا تم سب جھگڑتے ہو اس سے

اُخْرٰی۱۳ۙ۱۴نَزْلَۃً ۱۴رَاٰہُ ۵لَقَد۱۳ْوَ
 اور  ایک بار اس )رسول (نے دیکھا اس )جبریل (کو بلاشبہ یقیناًاور

ۃُ الْمَاْوٰی۱۵ۭ۱۴عِنْدَہَاعِنْدَ سِدْرَۃِ الْمُنْتَہٰى۱۴۱۴  جَنَّ
)ہمیشہ (رہنے کی جنت )ہے( اس کے پاس  سدرۃ المنتہیٰ کے پاس

دْرَۃَ ۱۴يَغْشَى۱۵اِذْ يَغْشٰى۱۶ۙ۱۵مَا۱السِّ
وہ ڈھانپ رہاتھاجو)کچھ( )اس (بیری کو وہ ڈھانپ رہاتھا  جب
طَغٰى۱۷مَا۱وَالْبَصَر۱۱ُ زَاغَمَا۱

وہ حد سے بڑھی نہ اور)اس کی (نگاہ  مائل ہوئی) دوسری طرف(نہ
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۱ مَا کا ترجمہ عموماً جو، جس اور کبھی کیا ، کس 
اورکبھی نہ، نہیں اورکبھی کہ بھی کیا جاتا ہے ۔

تو  اہو  اِلَّ میں  جملے  اسی  اگر  بعد  ۲اِنْکے 
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  اِنْکا 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۳
۔ ہوتاہے  مفہوم 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش   ـ يُــ علامت   ۴
ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  میں 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہٗفعل  علامت   ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  کو  اس  یا  اسُے 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۶ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

  ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ  ۷
کی، کے، کو کبھی بسبب، بوجہ، بذریعہ اورکبھی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تــ  ۸علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

ہوا  یا  ہے  اور  ہوگیا  کبھی  تھا  ترجمہ  كَانَکا   ۹
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۱۰اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۱فعل 
ہے۔ ہوتا  فاعل  کا  اس فعل  اسم  وہ  ہو  پیش 

بھلاکیا   میں  اس  تو  ہو  ــ  فَــ وَیا  اگر  بعد  أکے   ۱۲
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

ــاـورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں  ۱۳علامتلَـ
۔  ہیں 

ــــ ی اسم کے آخر میں واحد مؤنث  ـ ٰـ ــ ــ ۱۴ ۃاور ـ
کی علامتیں ہیں الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

ہے  رہا  جا  کیا  بیان  کو  کیفیت  اسُ  ۱۵یہاں 
کی  مشاہدہ  نے  صلى الله عليه وسلم  آپ  معراج  شب  جو 

رہے  منڈلا  کےپروانے  سونے  پر  سدرہ  کہ 

۔ تھا  رہا  پڑ  پر  اسُ  عکس  کا  فرشتوں  تھے 
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وَ
يَنْطِقُ

الْہَوٰی
ا اِلَّ

وَحْيٌ
مَہٗ عَلَّ

شَدِيْدُ
الْقُوٰی

ذُوْ
فَاسْتَوٰی

بِالْاُفُقِ 
الْاَعْلىٰ

ى فَاَوْحٰٓ
اِلىٰ

عَبْدِہٖ
مَآ

كَذَبَ
رَاٰی

عَليٰ
مَا

 يَرٰی،رَاٰہُ 
اُخْرٰی 

عِنْدَ
سِدْرَۃِ 

الْمُنْتَہٰى
ۃُ جَنَّ

الْمَاْوٰی
يَغْشَى

الْبَصَرُ
طَغٰى

شام وسحر ،رحم وکرم ۔   :

منطق ،حیوان ناطق۔   :

ہوائے نفس ۔    :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

وحی ، وحی متلو ، وحی الٰہی ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم ۔   :

شدید ، اشد ، متشدد ، تشدد ۔   :

قوت ، قوی ، مقوی ۔   :

ذوالجلال ، ذو معنی ۔   :

مستوی ، استواء ۔   :

افُق ،آفاق ،آفاقی ۔   :

اعلی وارفع،عالی شان ۔   :

وحی ، وحی متلو ، وحی الٰہی ۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

عبد ، عابد ، معبود ، عبادت ۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا  ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیاء ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

رؤیت باری تعالیٰ،مرئی و غیر مرئی   :

اخُروی زندگی ،آخری۔   :

عندالطلب ، عنداللّٰہ،عندیہ ۔   :

سدرۃ المنتہی۔   :

انتہا،منتہی طالب علم۔   :

جنت ،جنت الفردوس ۔   :

ملجاوماویٰ ۔   :

غشی طاری ہونا۔   :

سمع وبصر ، بصیرت ۔   :

طاغوت ، طاغوتی نظام ۔   :

وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الْہَوٰی ۳ۭ 
وْحٰى ۴ۙ  ا وَحْيٌ يُّ اِنْ ہُوَاِلَّ
مَہٗ شَدِيْدُ الْقُوٰی ۵ۙ  عَلَّ

ۃٍ ۭ◌ ذُوْ مِرَّ
فَاسْتَوٰی ۶ۙ 

وَہُوَبِالْاُفُقِ الْاَعْلىٰ ۷ۭ 
ثُمَّ دَنَا فَتَدَ  لىّٰ ۸ۙ

فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ
ى  اَوْ اَدْنىٰ ۹ۚ  فَاَوْحٰٓ

اِلىٰ عَبْدِہٖ مَآ اَوْحٰى ۱۰ۭ  
مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَاٰی ۱۱

اَفَتُمٰرُوْنَہٗ  عَليٰ مَا يَرٰی ۱۲
وَلَــقَدْ رَاٰہُ

نَزْلَۃً اُخْرٰی ۱۳ۙ
عِنْدَ سِدْرَۃِ الْمُنْتَہٰى ۱۴
ۃُ الْمَاْوٰی ۱۵ۭ عِنْدَہَا جَنَّ

دْرَۃَ اِذْ يَغْشَى السِّ
مَا يَغْشٰى ۱۶ۙ

مَا زَاغَ الْبَصَرُ
وَمَا طَغٰى ۱۷

اور نہیں وہ بولتا )اپنی (خواہش سے ۔۳

نہیں ہے وہ مگر ایک وحی )جو (اس پربھیجی جاتی ہے۴

اسکو  زبردست قوتوں والے )فرشتے( نےسکھایا۔۵

 )جو (بڑی طاقت والا ہے)یعنی سیدنا جبریل ؈ نے(

سیدھا کھڑا ہوا ۔۶ پس وہ )اپنی اصل صورت میں (

اس حال میں کہ وہ )آسمان کے (بلند کنارے پر تھا ۔ ۷

پھر وہ قریب ہوا سو اتُرآیا ۔۸

پس وہ دو کمانوں کےبقدر فاصلے پر ہوگیا

یا )اس سے بھی( زیادہ قریب۹ پھر اس نے وحی پہنچائی 

اس کے بندے کی طرف جو اس نے وحی پہنچائی۱۰  

)رسول کے (دل نے جھوٹ  نہیں بولاجو اس نے دیکھا    ۱۱

پھر کیا تم اس سےجھگڑتے ہو اس پر جو وہ دیکھتا ہے۱۲

(کو )جبریل  اس   دیکھا  (نے  )رسول  اس  یقیناً  بلاشبہ  اور 

 ایک اور بار)معراج کی رات( ۔۱۳

آخری حد کی بیری)سدرۃ المنتہیٰ( کے پاس ۔۱۴

اس کے پاس )ہمیشہ (رہنے کی جنت ہے ۔۱۵

جب ڈھانپ رہاتھا )اس (بیری کو

 جو کچھ ڈھانپ رہاتھا ۔۱۶

نہ )اسکی (نگاہ اور طرف مائل ہوئی 

اور نہ وہ حد سےآگے بڑھی ۔۱۷
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ہ۲ِرَاٰیلَقَد۱ْ الْكُبْرٰی۱۸۲مِنْ اٰيٰتِ رَبِّ

بڑی  اپنے رب کی نشانیوںمیں سے) بعض ( اس نےدیکھیںبلاشبہ یقیناً
ت۳َفَرَءَيْتُم۴ُاَ ۳ ی۱۹ۙ۲وَاللّٰ وَالْعُزّٰ

)یعنی غور کیا (کیا  کو( اور لات پھر )بھلا (تم نے دیکھا   اور عُزّٰ ی)

الِثَۃَ الْاُخْرٰی۲۰۲◌ وَ لَہُالذَّ كَرُ ۵لَكُمُاَ ۳مَنٰوۃَ الثَّ
اور اس کے لیے لڑکے) ہیں( تمہارے لیےکیاتیسرے ایک اور منات کو 

ك۷َالْاُنْثٰى۶ ۲۱۲ ضِيْزٰی۲۲۲قِسْمَۃٌ ۲اِذًا ۸تِلْ
)ہے (اس وقتیہلڑکیاں؟ بہت بے انصافی کیتقسیم

آہِىَاِن۹ْ يْتُمُوْہَآ  ۱۰اَسْمَاۗءٌاِلَّ اَنْتُمْسَمَّ
کہ( تم نے رکھا ہے اُ نہیںچند ناممگر وہنہیں )ہیں( تم )نے()

آ  ۱۱اٰبَاۗؤُكُمْوَ بِہَا ۱۳اللہُ ۱۲اَنْزَلَمَّ
ان کیاللہ)نے(نازل فرمائینہیںتمہارے آباؤ اجداد )نے(اور 

بِعُوْنَاِن۹ْمِنْ سُلْطٰنٍۭ◌۱۵ ۱۴ تَّ ايَّ نَّاِلَّ الظَّ
گمان)کے(مگر وہ سب پیچھے چلتے نہیں کوئی دلیل

وَالْاَنْفُسُۚ◌۱۲تَہْوَی۲مَاوَ
اور)انُکے (دل چاہتے ہیںجواور

ہِمُجَاۗءَہُمْلَقَد۱ْ بِّ نْ رَّ اَمْالْہُدٰی ۲۳ۭمِّ
کیاہدایتان کے رب کی طرف سےآچکی ان کے پاس بلاشبہ یقیناً

ى۲۴ۡۖ۱۶مَالِلْاِنْسَانِ ہِتَمَــنّٰ الْاٰخِرَۃ۲ُفَلِلّٰ
 آخرتسو اللہ ہی کے لیے )ہے(وہ تمنا کرے ؟جو انسان کے لیے )میسرہوتا ہے (

ك۱۴ٍكَمْوَالْاُوْلىٰ ۲۵ۧ۲وَ لَ نْ مَّ مِّ
 فرشتے )ہیں(کتنے ہیاور پہلا جہاں )دنیا(اور

مٰوٰت۲ِ ــاشَفَاعَتُہُمْتُغْـنِي۲ْلَافيِ السَّ ٔـً ــ شَـيْـ
کہ (  نہیںآسمانوں میں  کچھ بھیان کی سفارشکام آئے گی  )

۷۶۱
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ــاـورقَدْ دونوں  تاکید کی علامتیں  ۱علامتلَـ
۔  ہیں 

ــــ ـییہ سب مؤنث کی علامتیں  ــٰـ ــ ۲ ۃ،اتاور ـ
ہیںان کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔ 

۳   أالگ استعمال ہو تو ترجمہ کیا کیا جاتا ہے۔
بھلاکیا  میں  اس  ہو تو  ــ  فَــ وَیا  اگر  بعد  ۴   أکے 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

ذُكُوْرٌیا  جمع  کی  ہےاس  واحد  كَرُ  الذَّ  ۵
۔ ہے  مراد  جنس  یہاں  ہے  ذُكْرَانٌ 

ہے  اِنَاثٌ  جمع  کی  ہےاس  اُنْثٰىواحد   ۶
۔ ہے  مراد  جنس  یہاں 

كَ کا اصل ترجمہ وہ ہے، کبھی ضرورتاً  ۷◌تِلْ
ترجمہ یہ بھی کر دیا جاتا ہے ۔

کا  اِذَا  اور  وقت  اس  یا  تب  ترجمہ  کا  اِذًا   ۸
۔  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ 

تو  اہو  اِلَّ میں  جملے  اسی  اگر  بعد  ۹اِنْکے 
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  اِنْکا 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  ۱۰تُمْکے 
۔  ہے  جاتا  کیا  اضافہ  کا  وْ  میں  درمیان 

کا ترجمہ جو،جس اورکبھی کیا ، کس اور  ۱۱ مَا  
۔ ہے  کیاجاتا  نہیں  کبھی 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۲فعل 
پیش  اوراگر  مفعول  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہوتو 

ہے۔ ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو 

  ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ   ۱۳
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کو کبھی  کے،  کی، 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

۱۴یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۵

۔ ہے  مفہوم 

اور شد میں کام کو اہتمام سے کرنے کا  ۱۶تــ 
مفہوم ہے ۔ 
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رَاٰی
مِنْ

اٰيٰتِ
ہِ   رَبِّ

الْكُبْرٰی
تَ  اللّٰ

ی الْعُزّٰ
مَنٰوۃَ 

الِثَۃَ الثَّ
الْاُخْرٰی

كَرُ الذَّ
الْاُنْثٰى

قِسْمَۃٌ
آ اِلَّ

اَسْمَاۗءٌ
اٰبَاۗؤُكُمْ 

اَنْزَلَ 
بِعُوْنَ تَّ نَّيَّ الظَّ

تَہْوَی
الْاَنْفُسُ

الْہُدٰی
لِلْاِنْسَانِ 

ى تَمَــنّٰ
الْاٰخِرَۃُ

الْاُوْلىٰ
كٍ لَ مَّ

مٰوٰتِ  السَّ
شَفَاعَتُہُمْ

ــا ٔـً ــ شَـيْـ

رؤیت ہلال کمیٹی ۔   :

منجانب ،من و عن ۔   :

آیت ،آیات قرآنی ۔   :

رب العالمین ،ربوبیت ۔   :

کبیر ،اکبر ،تکبر ، متکبر ۔   :

لات )مشرکین مکہ کابت (   :

عزّٰی )مشرکین مکہ کابت (   :

منات )مشرکین مکہ کابت (

مثلث ،تثلیث،ثالث ۔   : 

اخُروی زندگی ، اول وآخر ۔   :

مونٔث و مذکر ۔   :

تذکیر وتانیث ،مؤنث۔   :

قسِم ، اقسام ،تقسیم  ۔
قسمت ،   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

اسم گرامی،اسمائے حسنیٰ ۔   :

آباؤ اجداد ، آبائی علاقہ۔   :

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

ظن ،بدظن،حسنِ ظن۔   :

ہوائے نفس ۔   :

نفس ، نفوسِ قدسیہ ۔   :

ٔ برحق ۔ ہدایت ، ہادی    :

جِنّ وانِس،انسانیت ۔   :

تمنا،متمنی شٔرکت ۔   :

اخُروی زندگی ، آخرت۔   :

قرون اوُلیٰ ،قعدہ اوُلیٰ ۔   :

ملک الموت ، ملائکہ ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

شفاعت ،شافع محشر۔   :  

شے، اشیائے خورد ونوش ۔   :

لَـقَدْ رَاٰی
ہِ الْكُبْرٰی ۱۸ مِنْ اٰيٰتِ رَبِّ

اَفَرَءَيْتُمُ 
ی ۱۹ۙ  تَ وَالْعُزّٰ اللّٰ

الِثَۃَ الْاُخْرٰی ۲۰◌  وَمَنٰوۃَ الثَّ
كَرُ  اَ لَكُمُ الذَّ

وَلَہُ الْاُنْثٰى ۲۱ 
كَ اِذًا قِسْمَۃٌ ضِيْزٰی ۲۲  تِلْ

آ اَسْمَاۗءٌ  اِنْ ہِىَ اِلَّ
يْتُمُوْہَآ اَنْتُمْ  وَاٰبَاۗؤُكُمْ  سَمَّ

آ اَنْزَلَ اللہُ بِہَا مِنْ سُلْطٰنٍۭ◌  مَّ
نَّ ا الظَّ بِعُوْنَ اِلَّ تَّ اِنْ يَّ
وَمَا تَہْوَی الْاَنْفُسُۚ◌ 

وَلَـقَدْ جَاۗءَہُمْ
ہِمُ الْہُدٰی ۲۳ۭ  بِّ نْ رَّ مِّ

ى ۲۴ۡۖ اَمْ لِلْاِنْسَانِ مَا تَمَــنّٰ
ہِ الْاٰخِرَۃُ فَلِلّٰ

وَالْاُوْلىٰ ۲۵ۧ
مٰوٰتِ  كٍ فيِ السَّ لَ نْ مَّ وَكَمْ مِّ

ــا  ٔـً ــ لَا تُغْـنِيْ شَفَاعَتُہُمْ شَـيْـ

۷۶۱

بلاشبہ یقیناً اس نےدیکھیں 

 اپنے رب کی بعض بڑی)بڑی( نشانیاں ۔۱۸

پھر )بھلا (کیا تم نے دیکھا )یعنی غور کیا (

لات اور عزّٰی کو ۔۱۹

کیا یہ معبود ہوسکتے ہیں (۔۲۰◌ اور تیسرے ایک اور منات کو )

)اے مشرکو(کیا تمہارے لیے لڑکے ہیں 

اور اس )اللہ(کے لیے لڑکیاں؟۔۲۱

یہ تقسیم تو تب بہت بے انصافی کی ہے ۔۲۲

یہ )بت (سوائے چند ناموں کے کچھ نہیں ہیں 

کہ (تم نے اورتمہارے آباؤ اجداد نے انہیں رکھا ہے (

 اللہ نے ان کی کوئی دلیل نازل نہیں فرمائی

نہیں وہ پیچھے چلتے مگر گمان کے

 اور )اس کے (جو )انُ کے (دل چاہتے ہیں 

حالانکہ بلاشبہ یقیناً انُ کے پاس آچکی 

 ہدایت ان کے رب کی طرف سے ۔۲۳

کیا انسان کیلئےوہ )میسرہوتا (ہے جو وہ تمنا کرے ؟ ۲۴

سو اللہ ہی کے لیے ہے پچھلا جہاں )آخرت (

اور پہلا جہاں )دنیا(۔۲۵

اورآسمانوں میں کتنے ہی فرشتے ہیں 

کہ (ان کی سفارش کچھ بھی کام نہیں آئے گی  ( 
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ا اْذَنَ اَنْمِنْۢ بَعْد۱ِاِلَّ شَاۗءُلِمَنْاللہ۲ُيَّ يَّ
 وہ چاہے گا جس کے لیےاللہ وہ اجازت دے گا کہ اس کے بعد مگر

ذِيْنَاِنَّوَ يَرْضٰى ۲۶ بِالْاٰخِرَۃ۵ِ ۴لَا يُؤْمِنُوْن۳َالَّ
آخرت پروہ سب ایمان نہیں رکھتے )وہ لوگ (جوبے شک اور وہ پسند کرے گا

وْن۶َ كَۃَ ۷ ۲لَيُسَمُّ ىِٕ و۸َتَسْمِيَۃَ الْاُنْثٰى۲۷۵الْمَلٰۗ
حالانکہعورتوں کے نام سے  فرشتوں) کو( یقیناً وہ سب موسوم کرتے ہیں

بِعُوْنَاِن۱۰ْمِنْ عِلْمٍۭ◌۹ ۱بِہ۴ٖلَہُمْمَا تَّ يَّ
 وہ سب پیروی کرتےنہیںکچھ علماس کاانُ کونہیں

ا ۚ◌اِلَّ نَّ نَّ اِنَّوَالظَّ لَا يُغْنِيْ الظَّ
نہیں وہ فائدہ دیتاگمانبلاشبہاورگمان) کی(مگر ــٔـًا ۲۸ۚمِنَ الْحَقِّ نْعَنْفَاَعْرِضْشَـيْـ مَّ

بھیحق سے )یعنی حق کےمقابلے میں( کریںکچھ  اعراض  آپ  سےسو   ) جو)اس 
ايُرِد۱۲ْلَمْوَعَنْ ذِكْرِنَا تَوَلىّٰ◌ۥۙ ۱۱ اِلَّ

کرے گردانی  سےرو  ذکر   مگراس نے ارادہ کیا   نہیں اورہمارے 

نْيَا۲۹ۭ۵ ك۱۳َالْحَيٰوۃَ الدُّ نَ الْعِلْمِۭ◌مَبْلَغُہُمْذٰلِ اِنَّمِّ
بیشکعلم سے ان کی انتہا)ہے(یہ دنیوی زندگی کا

كَ ضَلَّبِمَن۴ْاَعْلَم۱۴ُہُوَرَبَّ
بھٹک گیا)اس( کو جوخوب جاننے والا)ہے(وہآپ کا رب

بِمَن۴ِاَعْلَم۱۴ُ ہُوَوَ عَنْ سَبِيْلِہٖۙ◌
)اس( کوجس نےخوب جاننے والا)ہے( وہ اوراس کے راستے سے 

مٰوٰت۵ِمَالِلہِ ۱۵وَاہْتَدٰی ۳۰◌  فيِ السَّ
آسمانوں میںجو   )کچھ(اللہ ہی کا )ہے(اور  ہدایت پائی

ذِيْنَلِيَجْزِيَفيِ الْاَرْضِۙ◌ وَ مَا اَسَاۗءُوْاالَّ
سب نے برائی کی)انُ لوگوں کو ( جنتاکہ وہ بدلہ دے زمین میں )ہے(اور جو )کچھ(

بع ر ال
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۱یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۲فعل 
پیش  اوراگر  مفعول  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہوتو 

ہے۔ ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو 

۳ لَاکے بعد فعل کے آخر میں وْنَ ہوتو اس 
میں کام نہ کرنےکی خبر ہوتی ہے۔ 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۴
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

کی  مؤنث  سب  یہ  ات  یاور  ٰــــــ  ــ ــ ـ  ، ۃ   ، ــ  ۵تـ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہیں  علامتیں 

ــ تاکید کی علامت  ــ ۶فعل کے شروع میں لَــ
ہے ۔

نہیں  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃ  یہاں   ۷
۔ ہے  لیے  کے  جمع  یہ  بلکہ 

۸ وَ  کا ترجمہ عموماً اور کبھی حالانکہ اور کبھی قسم 
ہے کیا جاتا ہے ۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۹
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

تو  ہو  ا  اِلَّ میں  جملے  اسی  اگر  بعد  اِنْکے   ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  اِنْ  اس 

۱۱ تــ اور شد میں کام کو اہتمام سے کرنے کا 
مفہوم ہے ۔ 

عموماً  ترجمہ  کا  بعدفعل  لَمْکے  ۱۲علامت 
اور  ہے  جاتا  کیا  میں  زمانے  ہوئے  گزرے 

۔ جاتاہے  کیا  انُ  یا  اسُ  ترجمہ  ــکا  يـ علامت 

ضرورتاً  ہے،عموماً  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ذٰلِ  ۱۳
استعمال  کا  اس  ہےعموماً  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ 

۔ ہے  جاتا  کیا  لیے  کے  ڈالنے  زور  میں  بات 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۱۴اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کے  عموماً  ترجمہ  کا  ــ  ـ لِـ میں  کے شروع  ۱۵اسم 
ہے۔  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  اور کبھی  لیے 
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ا اِلَّ
يَاْذَنَ

شَاۗءُ  يَّ
يَرْضٰى

يُؤْمِنُوْنَ
وْنَ لَيُسَمُّ

كَۃَ ىِٕ الْمَلٰۗ
الْاُنْثٰى

عِلْمٍ
بِعُوْنَ  تَّ يَّ

ا اِلَّ
الْحَقِّ 

فَاَعْرِضْ 
ذِكْرِنَا 

يُرِدْ
الْحَيٰوۃَ 

نْيَا الدُّ
مَبْلَغُہُمْ

نَ  مِّ
الْعِلْمِ

ضَلَّ 
سََبِيْلِہٖ

و
اہْتَدٰی

مَا 
فيِ 

مٰوٰتِ السَّ
الْاَرْضِ
لِيَجْزِيَ
اَسَاۗءُوْا

۔ قلیل  ،الا  شاءاللہ  ما  الا   :

اذن عام ،باذن اللہ۔   :

ماشاء اللّٰہ ،مشیّت الٰہی  ۔   :

: راضی ،رضا ،مرضی  ۔

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

ی  ّٰ م س م
اسم ، اسم گرامی ، اسم با   :

ملک الموت ، ملائکہ ۔   :

مونٔث و مذکر  ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

حق، حقیقت، استحقاق۔   :

اعراض کرنا ۔   :

ذکر ، اذکار ، تذکیر ۔   :

ارادہ ، مرید ، مراد ۔   :

حیات ، احیائے سنت ۔   :

دنیا وآخرت ،دین ودنیا ۔   :

بالغ ، مبلغ علم ،بلوغت۔   :

من حیث القوم ، من وعن ۔   :

علم ،عالم ،معلوم ۔   :

ضلالت وگمراہی ۔   :

فی سبیل اللہ ۔   :

شان وشوکت ،علم وہنر ۔   :

ٔ برحق ۔ ہدایت ، ہادی    :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

ارض وسما ، ارض مقدس ۔   :

جزاء و سزا ، جزائے خیر۔   :

علمائے سوء ، ظن سوء ۔   :

اْذَنَ اللہُ  ا مِنْۢ بَعْدِ اَنْ يَّ اِلَّ
شَاۗءُ وَيَرْضٰى ۲۶  لِمَنْ يَّ

ذِيْنَ لَا يُؤْمِنُوْنَ  بِالْاٰخِرَۃِ  اِنَّ الَّ
كَۃَ  ىِٕ وْنَ الْمَلٰۗ لَيُسَمُّ

تَسْمِيَۃَ الْاُنْثٰى ۲۷ 
وَ مَا لَہُمْ بِہٖ مِنْ عِلْمٍۭ◌

 ◌ۚ نَّ ا الظَّ بِعُوْنَ اِلَّ تَّ اِنْ يَّ
نَّ لَا يُغْنِيْ  وَاِنَّ الظَّ
ــا ۲۸ۚ  ٔـً ــ مِنَ الْحَقِّ شَـيْـ

نْ تَوَلىّٰ◌ۥۙ  فَاَعْرِضْ عَنْ مَّ
عَنْ ذِكْرِنَا وَلَمْ يُرِدْ 

نْيَا ۲۹ۭ  ا الْحَيٰوۃَ الدُّ اِلَّ
نَ الْعِلْمِۭ◌  كَ مَبْلَغُہُمْ مِّ ذٰلِ

كَ ہُوَاَعْلَمُ  اِنَّ رَبَّ
بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِيْلِہٖۙ◌ 

وَہُوَاَعْلَمُ 
بِمَنِ اہْتَدٰی ۳۰◌ 

مٰوٰتِ  وَ لِلہِ مَا فيِ السَّ
وَ مَا فيِ الْاَرْضِۙ◌ 

ذِيْنَ اَسَاۗءُوْا لِيَجْزِيَ الَّ

ربع
ل ا

 مگر اس کے بعد کہ اللہ اجازت دے گا 

جس کے لیے وہ چاہےگا اور وہ پسند کرےگا ۔۲۶

بیشک وہ )لوگ (جو آخرت پر ایمان نہیں رکھتے

 یقیناً وہ فرشتوں کے نام رکھتے ہیں 

 عورتوں کے نام رکھنے کی طرح ۔۲۷

حالانکہ انُ کو اس کا کچھ علم نہیں

نہیں وہ پیروی کرتے مگر گمان کی

 اور بلاشبہ گمان فائدہ نہیں دیتا

حق کے مقابلے میں کچھ بھی ۔۲۸

سو آپ اعراض کریں اسُ سے جو  رو گردانی کرے

ہمارے ذکر سے اور اس نے نہیں ارادہ کیا

مگر دنیوی زندگی کا ۔۲۹

یہ ان کی انتہاہے علم میں

 بے شک آپ کا رب وہی خوب جاننے والا ہے 

اس کو جو اس کے راستے سے بھٹک گیا

 اور وہی خوب جاننے والا ہے

 اس کو جس نے ہدایت پائی ۔۳۰◌

اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں

 اور جو کچھ زمین میں ہے

تاکہ وہ بدلہ دےانُ )لوگوں (کو  جنہوں نے برائی کی
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ذِيْن۲َوَ يَـجْزِيَ عَمِلُوْابِمَا۱ اَحْسَنُوْا الَّ

سب نے بھلائی کی)انُ لوگوں کو ( جناور وہ بدلہ دے ان سب نے عمل کیا)اسُ( کا جو

ذِيْن۲َبِالْحُسْنٰى۳ ۳۱ۚ۱ رَ الْاِثْمِ ۴يَـجْتَنِبُوْنَاَ لَّ ىِٕ ــبٰۗ كَـ
کبیرہ گناہوں)سے(وہ سب بچتے ہیں )وہ لوگ (جو بھلائی کے ساتھ

اوَ الْفَوَاحِشَ مَمَۭ◌ ۵اِلَّ كَاِنَّاللَّ رَبَّ
آپ کا رببے شکصغیرہ گناہوں کےسوائےاور بے حیائیوں )سے(

اِذْبِكُم۱ْاَعْلَم۶ُہُوَوَاسِعُ الْمَغْفِرَۃِ ۭ◌۳
جبتم کو خوب جاننے والا)ہے(  وہ وسیع بخشش والا) ہے(

نَ الْاَرْضِاَنْشَاَكُمْ ۷ ۃٌ ۸اَنْتُمْوَ اِذْمِّ اَجِنَّ
بچے)تھے(تماور جبزمین سےاس نےپیدا کیا تمہیں

ہٰتِكُمْۚ◌ ۷ ۳ ا۹فيِْ بُطُوْنِ اُمَّ وْٓ
ُ

اَنْفُسَكُمْۭ◌۷فَلَا تُزَ كّ
اپنے نفسوں کیسو مت   تم سب پاکیزگی کا دعویٰ کرواپنی ماؤں کے پیٹوں میں

قٰى ۳۲ۧبِمَن۱ِاَعْلَم۶ُہُوَ اتَّ
پرہیز گاری اختیار کی)اسُ( کو جس نےخوب جاننے والا )ہے( وہ 

ذِيْاَ فَرَءَيْت۱۰َ وَتَوَلى۳۳ۙ۱۱ّٰالَّ
 اورمنہ موڑ لیاجس نےپھر )بھلا (کیا آپ نے دیکھا ) اسُے(

اَاَكْدٰی۱۲ ۳۴وَّقَلِيْلًا اَعْطٰى 
 کیا)پھر (ہاتھ روک لیااور تھوڑا سا اس نے دیا 

يَرٰی ۳۵ فَہُوَعِلْمُ الْغَيْبِ عِنْدَہٗ 
وہ )سب کچھ (دیکھ رہا ہےپس وہ  غیب کا علم )ہے(اس کے پاس

اْ اَمْ فيِْ صُحُفِ مُوْسٰى ۳۶ۙبِمَالَمْ يُنَبَّ
موسیٰ کے صحیفوں میں )ہے()اسُ( کی جو وہ خبر نہیں دیا گیا یا

ذِيْاِبْرٰہِيْمَ وَ ي ۳۷ۙالَّ
ٰٓ
وَ فّ

 )اپنا عہد (پورا کیاجس نے ابراہیم کے) صحیفوں میں ( اور

۷۶۲
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 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ   ۱
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

ترجمہ  ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  ذِيْنَ  ۲الَّ
۔ ہے  جاتا  کیا  جنہوںنےوغیرہ  جو،جن، 

کے  مؤنث  میںجمع  شروع  کے  اسم  ۳ات 
کےآخر  اسم  ۃ  یاور  ٰــــــ  ــ ــ ـ اورعلامت   لیے 

ہوتی  استعمال  لیے  کے  مؤنث  واحد  میں 

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان  ہیں 

وعید  کی  پرجہنم  جس  ہے  کبیرہ  گناہ  وہ  ۴ہر 
ہے اور اس کی سخت مذمت قرآن وحدیث 

۔ ہے  مذکور  میں 

کا اصل ترجمہ کم یا چھوٹا ہونا ہے ایسا  ۵ لَمَمْ 
باز  فوراً  کے  کر  مرتبہ  آدھ  ایک  انسان  جو  گناہ 

ہو۔  نہ  ہمیشگی  اور  دوام  پر  اس  یعنی  آجائے 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۶اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  كُمْ  ۷علامت 
ترجمہ تمہیں کیا جاتا ہے اور اگر اسم کے آخر 

یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا،  ترجمہ  ہوتو  میں 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا، 

کی  مؤنث  واحد  ۃ  میں  آخر  ۃٌکے  اَجِنَّ  ۸
۔ ہے  لیے  کے  جمع  یہ  بلکہ  نہیں  علامت 

تو  ہو  وْا  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۹
۔  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام 

ــہو تو اس میں بھلاکیا     کا  ۱۰ أکے بعد اگر وَیا فَــ
مفہوم ہوتا ہے ۔

۱۱ تــ اور شد میں کام کو اہتمام سے کرنے کا 
مفہوم ہے ۔ 

زمین  کہ  ہے  معنی  اصل  کا  ۱۲اَكْدٰی 
کھدائی  پر  آنے  جگہ  سخت  ہوئے  کھودتے 

کچھ  استعمال  کا  اس  یہیںسے  دے  روک 

۔ ہے  ہوا  لیے  کے  لینے  روک  ہاتھ  کر  دے 
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عَمِلُوْا
اَحْسَنُوْا

يجَْتَنِبُوْنَ
رَ ىِٕ كَبٰۗ

الْفَوَاحِشَ
ا  اِلَّ

وَاسِعُ
الْمَغْفِرَۃِ

اَعْلَمُ 
اَنْشَاَكُمْ

نَ مِّ
بُطُوْنِ

ہٰتِكُمْ اُمَّ
ا وْٓ

ُ
تُزَ كّ

اَنْفُسَكُمْ
اَعْلَمُ

قٰى اتَّ
فَرَءَيْتَ

وَ
اَعْطٰى 

قَلِيْلًا 
عِنْدَہٗ 

عِلْمُ 
الْغَيْبِ

يَرٰی 
اْ  يُنَبَّ

بِمَا
فيِْ 

صُحُفِ 
ي 

ٰٓ
وَ فّ

عمل ، اعمال صالحہ ،معمول ۔   :

احسن جزاء ، حسن ، احسان۔    :

اجتناب ۔   :

کبیر ،اکبر،کبیرہ۔   :

فحش گوئی،فحاشی ،فاحشہ  ۔   :

الا ماشاءاللہ ،الا یہ کہ ۔   :

وسعت ، توسیع ۔   :

مغفرت ، استغفار ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

انشاء ، انشاء پردازی ۔   :

من حیث القوم ،منجانب   :

ِ مادر۔ بطن    :

امہات المومنین ۔   :

تزکیہ نفس ،زکوٰۃ ۔   :

نفس ، نفوسِ قدسیہ ۔   :

:علم،عالم،معلوم، معلومات۔

تقویٰ ،متقی۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیا ،رؤیت۔   :

لیل ونہار،رحم وکرم ۔   :

عطیہ ، عطا ، عطیات ۔   :

قلیل ، قلت ، قلیل مدت     :

عندالطلب ، عنداللّٰہ ،عندیہ   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

ِ غیب ،غیبی امداد۔ علم    :

رؤیت باری تعالیٰ ، مرئی ۔   :

نبی ،انبیاء۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا  ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

صحیفہ ،صحائف ،مصحف۔   :

وفا ، ایفائے عہد ، وفادار ۔   :

 بِمَا عَمِلُوْا 
ذِيْنَ اَحْسَنُوْا  وَ يجَْزِيَ الَّ

بِالْحُسْنٰى ۳۱ۚ 
رَ الْاِثْمِ  ىِٕ ــبٰۗ ذِيْنَ يجَْتَنِبُوْنَ كَـ اَلَّ

مَمَۭ◌  ا اللَّ وَالْفَوَاحِشَ اِلَّ
كَ وَاسِعُ الْمَغْفِرَۃِ ۭ◌  اِنَّ رَبَّ

ہُوَاَعْلَمُ بِكُمْ اِذْ 
نَ الْاَرْضِ وَاِذْ  اَنْشَاَكُمْ مِّ

ہٰتِكُمْۚ◌ ۃٌ   فيِْ بُطُوْنِ اُمَّ اَنْتُمْ اَجِنَّ
ا اَنْفُسَكُمْۭ◌  وْٓ

ُ
فَلَا تُزَ كّ

ہُوَاَعْلَمُ
قٰى ۳۲ۧ بِمَنِ اتَّ

اَ  فَرَءَيْتَ
ذِيْ تَوَلىّٰ ۳۳ۙ الَّ

اَكْدٰی ۳۴ وَاَعْطٰى قَلِيْلًا وَّ
اَعِنْدَہٗ عِلْمُ الْغَيْبِ 

فَہُوَيَرٰی ۳۵
اْ بِمَا  اَمْ لَمْ يُنَبَّ

فيِْ صُحُفِ مُوْسٰى ۳۶ۙ 
ي ۳۷ۙ

ٰٓ
ذِيْ وَ فّ وَاِبْرٰہِيْمَ الَّ

۷۶۲

 اس کا جو انہوں نے عمل کیا 

اور وہ بدلہ دےانُ )لوگوں (کو  جنہوں نےبھلائی کی 

بھلائی کے ساتھ ۔۳۱

)وہ لوگ (جو بچتے ہیں کبیرہ گناہوں سے

 اور بے حیائیوں سے سوائے صغیرہ گناہوں کے

بے شک آپ کا رب وسیع بخشش والا ہے

وہ تمہیںخوب جاننے والاہے جب 

اس نے تمہیں پیدا کیا زمین )مٹی (سے اور جب

 تم  اپنی ماؤں کے پیٹوں میںبچے تھے

 سو تم اپنے نفسوں کی پاکیزگی کا دعویٰ مت کرو

وہ خوب جاننے والا ہے

 اس کو جس نے پرہیز گاری اختیار کی ۔۳۲

پھر )بھلا (کیا آپ نے دیکھا 

)اسُے (جس نے منہ موڑ لیا۔۳۳

اور اس نے تھوڑا سا دیااور )پھر (ہاتھ روک لیا ۔۳۴

کیا اس کے پاس غیب کا علم ہے ؟

پس وہ )سب کچھ (دیکھ رہا ہے ۔۳۵

یا اسُے اس کی  خبرنہیں دی گئی جو

موسیٰ کے صحیفوں میں ہے۔۳۶

اورابراہیم کے) صحیفوں میںہے (جس نے )اپنا حق رسالت (پورا کیا  ۳۷
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ا۱ زْرَوَازِرَۃٌ ۳ ۲تَزِر۲ُاَلَّ اُخْرٰی۳۸ۙ۲وِّ

 کسی دوسری کا بوجھ کوئی بوجھ اٹُھانے والی )جان ( بوجھ اٹُھائے گی یہ کہ بیشک نہیں

يْسَاَنْ ۴وَ الِلْاِنْسَانِلَّ مَااِلَّ
 جومگرانسان کے لیے نہیں )ہے( یہ کہ بے شک اور

يُرٰی۶ ۴۰۠۵  سَوْفَسَعْيَہٗوَاَنَّ سَعٰى ۳۹ۙ
وہ دیکھی جائے گی  جلد اس کی کوششاور )یہ ( کہ بیشک اس نے کوشش کی 

وَاَنَّ الْاَوْ فىٰ ۴۱ۙالْجَزَاۗءَ يجُْزٰىہُ ۵ثُمَّ 
اور )یہ ( کہ بیشکپورا پورا  بدلہ وہ بدلہ دیا جائے گا اسُ کاپھر

كَ ہٗوَالْمُنْتَہٰى ۴۲ۙاِلىٰ رَبِّ ہُوَاَضْحَك۷َاَنَّ
 وہی )ہے ( اس نے ہنسایا بے شک وہ اور انتہا کی جگہ )آخر ی حد( آپکے رب ہی کی طرف 

ہٗوَوَاَبْـــــكى۴۳ۙ۷ٰ وَاَحْيَا۴۴ۙاَمَاتَہُوَ اَنَّ
اور اسُ نے زندگی بخشیاس نے موت دی وہی )ہے ( )یہ ( کہ بیشک وہاور اور اس نے رُلایا  

ہٗوَ وْجَيْن۸ِخَلَقَاَنَّ كَرَالزَّ وَالْاُنْثٰى۴۵ۙ۲الذَّ
 اور مادہ  نر دو قسمیںپیدا کیں)یہ (کہ بے شک اسی نے  اور 

طْفَۃ۳ٍ ۲ ُ
عَلَيْہِوَاَنَّ تُمْنٰى۴۶۠۹اِذَامِنْ نّ

قطرے (سے  اسُی پر )لازم ہے(اور )یہ ( کہ بیشک وہ )رحم میں (ٹپکایا جاتا ہے  جب ایک نطفے )
شْاَ  ۃَ  ۲ ہٗوَالْاُخْرٰی۴۷ۙ۲النَّ اَغْنٰى  ۱۰ہُوَاَنَّ

اس نے دولت مند بنایا وہی  )ہے ( )یہ( کہ  بیشک وہاوردوسری باراٹُھانا

ہٗوَاَقْنٰى ۴۸ۙ۱۱وَ عْرٰی۴۹ۙ۱۲ہُوَاَنَّ رَبُّ الشِّ
 شعریٰ )ستارے (کا رب )ہے(وہی  )ہے ( )یہ ( کہ بیشک وہاور اسُ نے خزانہ بخشا اور 

ہٗٓ وَ كَاَنَّ ا الْاُوْلى۵۰ۙ۲ٰاَہْلَ عَادَۨ
پہلی )قوم (عاد کو)جس نے ( ہلاک کیا )یہ ( کہ بیشک وہ )ہے(اور 

اَبْــقٰى۵۱ۙفَمَآ ثَمُوْدَا۟ ۱۳وَ
اس نے باقی چھوڑا پس نہ  ثمود کو )بھی (اور

جْم 53 اَلنَّ

ہے،یہ اَنْ  کامجموعہ  ادراصلاَنْ+لَا  ۱اَلَّ
محذوف  ہٗ  یہاں  تھا،  بیشک(  کہ   ( اَنَّ  دراصل 

یہ  بیشک  کہ  تھا  وَازِرَۃٌ  تَزِرُ  لَا  ہٗ  اَنَّ گویا  ہے 

حقیقت ہے کہ کوئی بوجھ نہیںاٹُھائے گی ۔

علامتیں  کی  مؤنث  سب  یہ  ی  ــــ  ـ ٰـ ــ ــ ـ ۃ،   ، ــ  ۲تـ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہیں، 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۳ڈبل 
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  اس  ہے  مفہوم 

بھی  یہاں  تھا  اَنَّ  دراصل  بھی  اَنْ   یہ   ۴
لَيْسَ  ہٗ  اَنَّ میں  اصل  ہے  ہٗمحذوف 

۔ تھا  لِلْاِنْسَانِ 
زبر  کھڑی  یا  زبر  پہلے  سے  آخر  ــپرپیش  ۵يُـ
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے  کوشش  مراد  سے  میںہُ   يجُْزٰىہُ  ہے 

۶اس کا ایک ترجمہ وہ دکھائی جائے گی بھی 
ہو سکتا ہے ۔ 

میں  اَ  کے  شروع  کے  اَبْكىٰ  اور  ۷اَضْحَكَ 
فعل کے معنی میں تبدیلی لانے کا مفہوم ہے ۔

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  يْنِ  علامت   ۸
ہوتاہے۔ مفہوم  کا  ہونے  دو 

زبر  کھڑی  یا  زبر  پہلے  سے  آخر  ــپرپیش  تُـ  ۹
ہو تو ترجمہ کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا ہوتا ہے 

کہ  دیا  مال  اتنا  کہ  ہے  مراد  سے  اَغْنٰى   ۱۰
وہ  اور  ہوگئیں  پوری  ضرورتیں  تمام  کی  اسُ 

۔ رہا  نہ  محتاج  کا  کسی 

کہ  دیا  سرمایہ  اتنا  کہ  ہے  مراد  سے  اَقْنٰى   ۱۱
کر  جمع  نے  اس  تو  گیا  بچ  زائد  سے  ضرورت 

مفلس  ترجمہ  ایک  کا  اَقْنٰى  لیا  کر  خزانہ  کے 

ہے۔ جاتا  کیا  بھی  بنایا 

جس  رکھو  ہےیاد  رب  کا  ہرچیز  تو  اللہ   ۱۲
ہے۔  اللہ  بھی  رب  اسکا  ہو  پوجتے  کو تم  ستارے 

میں  پڑھنے  الف  ہووہ  دائرہ  پر  الف  ۱۳جس 
ہوتاہے۔  زائد  میں  کتابت  ،یہ قرآنی  آتا  نہیں 
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ا  اَلَّ
اُخْرٰی 

لِلْاِنْسَانِ 
لِلْاِنْسَانِ 

ا اِلَّ
مَا 

سَعٰى
يُرٰی

يجُْزٰىہُ 
الْاَوْ فىٰ 

اِلىٰ
كَ رَبِّ

الْمُنْتَہٰى 
اَضْحَكَ 

اَبْكىٰ 
اَمَاتَ 

اَحْيَا
خَلَقَ

كَرَ الذَّ
الْاُنْثٰى

طْفَۃٍ ُ
نّ

عَلَيْہِ
شْاَۃَ النَّ

الْاُخْرٰی
رَبُّاَغْنٰى 

كَ  اَہْلَ
ا عَادَۨ

الْاُوْلىٰ
اَبْقٰى

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

اخُروی زندگی ،آخرت ۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

انسان ،انسانیت ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

مافوق الفطرت ،ماجرا۔   :

سعی کرنا ،سعی لاحاصل ۔   :

:  رؤیت ہلال کمیٹی ، مرئی وغیر مرئی 

جزا و سزا ، جزائے خیر۔   :

وفا ، ایفائے عہد ، وفادار ۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

ربو بیت ،رب العالمین ۔   :

انتہا،منتہی،انتہائے سحر۔   :

مضحکہ خیز ، تضحیک۔    :

آہ وبکا ۔   :

موت ، اموات ، میت۔   :

موت وحیات ،حیاتی ۔   :

تخلیق ، خالق ، مخلوق  ۔   :

مذکر ومونٔث ۔   :

،تذکیر وتانیث ۔   :

نطفہ ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

نشو و نما ۔   :

اخُروی زندگی ،آخرت۔   :

غنی ،اغنیاء۔   :

ربّ ، ربِّ کائنات ۔   :

ہلاک ، ہلاکت ، مہلک۔   :

قوم عاد ۔   :

قعدہ اوُلیٰ ،قرون اوُلیٰ۔   :

باقی ، بقایا ، بقیہ ۔   :

ا تَزِرُ اَلَّ
زْرَ اُخْرٰی ۳۸ۙ   وَازِرَۃٌ   وِّ

يْسَ لِلْاِنْسَانِ  وَاَنْ لَّ
ا مَا سَعٰى ۳۹ۙ  اِلَّ

وَاَنَّ سَعْيَہٗ  سَوْفَ يُرٰی ۴۰۠ 
ثُمَّ يجُْزٰىہُ الْجَزَاۗءَ الْاَوْ فىٰ ۴۱ۙ 

كَ وَاَنَّ اِلىٰ رَبِّ
الْمُنْتَہٰى ۴۲

ہٗ ہُوَاَضْحَكَ وَاَبْكىٰ ۴۳ۙ   وَاَنَّ
ہٗ ہُوَاَمَاتَ وَاَنَّ

 وَاَحْيَا ۴۴ۙ 
وْجَيْنِ ہٗ خَلَقَ الزَّ وَاَنَّ

طْفَۃٍ  ُ
كَرَ وَالْاُنْثٰى ۴۵ۙ  مِنْ نّ الذَّ

اِذَا تُمْنٰى ۴۶۠ 
وَاَنَّ عَلَيْہِ 

شْاَۃَ الْاُخْرٰی ۴۷ۙ  النَّ
ہٗ ہُوَ اَغْنٰى وَاَقْنٰى ۴۸ۙ  وَاَنَّ

عْرٰی ۴۹ۙ  ہٗ ہُوَ رَبُّ الشِّ وَاَنَّ
ا الْاُوْلىٰ ۵۰ۙ كَ عَادَۨ ہٗٓ  اَہْلَ وَاَنَّ

وَثَمُوْدَا۟ فَمَآ اَبْقٰى ۵۱ۙ

یہ کہ بے شک   نہیں بوجھ اٹُھائے گی

کوئی بوجھ اٹُھانے والی کسی دوسری )جان( کا بوجھ ۔۳۸

اور یہ کہ بے شک انسان کے لیے نہیں ہے 

مگرجس کی اس نے )خود( کوشش کی ۔۳۹

اور یہ کہ بیشک اس کی کوشش جلد دیکھی جائے گی ۴۰   

کوشش ( کا پورا پورا بدلہ دیا جائے گا  ۔۴۱ پھر اسُ )

اور یہ کہ بیشک آپ کے رب ہی کی طرف

 انتہا )آخر پہنچنا (ہے ۔۴۲

اور بیشک اسی نے )جسے چاہا (ہنسادیا  اور)جسے چاہا  ( رُلادیا ۴۳

اور یہ کہ بے شک اسُی نے )جسے چاہا( موت دی 

 اور )جسے چاہا(زندگی بخش دی  ۔۴۴

اور یہ کہ بے شک اسی نے دو قسمیں پیدا کیں 

قطرے (سے نر اور مادہ ۔۴۵ ایک نطفے )

۔۴۶ ہے  جاتا  (ٹپکایا  میں  )رحم  وہ  جب   

اور یہ کہ بے شک اسُی  پر )لازم (ہے

 ) پیدا کرکے (دوبارہ اٹُھانا ۔۴۷

اور یہ کہ بیشک اسُی نے دولت مند بنایا اورخزانہ بخشا ۴۸

اور یہ کہ بیشک وہی شعریٰ )ستارے (کا رب ہے ۴۹

اور یہ کہ بیشک اسُی نے  پہلی )قوم (عاد کو ہلاک کیا ۵۰

اورثمود کو )بھی (پس )کسی کو (باقی نہ چھوڑا ۔۵۱
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نْ قَبْلُۭ◌ قَوْمَ نُوْحٍوَ  ہُمْمِّ كَانُوْااِنَّ
سب تھے بے شک وہ )لوگ()اس (سے پہلےقوم نوح کو )بھی (اور  

اَہْوٰی ۵۳ۙ وَ الْمُؤْتَفِكَۃَ ۲وَاَطْغٰى۵۲ۭ۱ اَظْلَم۱َہُمْ
اس نے )زمین پر (گرامارااور الُٹ جانے والی بستی کواور بڑے  سرکش بڑے ظالم وہ سب 

ـىہَا۳ ى ۵۴ۚ مَافَـغَشّٰ ۴ ۳غَشّٰ ك۵َفَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
 اپنے رب کی نعمتوں) میں سے(پس کس پر ڈھانپا جس نےپھر ڈھانپا اسُے

ذُرِ الْاُوْلى۵۶۷ٰنَذِيْر۶ٌہٰذَاتَتَـمَارٰی ۵۵ نَ النُّ مِّ
 پہلے ڈرانے والوں میں سے ایک ڈرانے والا) ہے(یہ )رسول (تو شک کرے گا 

لَہَا ۹لَيْسَالْاٰزِفَۃ۵۷ۚ۷ُاَزِفَت۸ِ
اس ) قیامت(کو نہیں) ہے( قریب آنے والی )یعنی قیامت (قریب آگئی

اَ ۱۲كَاشِفَۃٌ  ۱۱ ۵۸ۭ۷۶ مِنْ دُوْنِ اللہِ
کیاکوئی ظاہر کرنے ) یا ہٹانے (والا اللہ کے سوا 

وَتَعْجَبُوْنَ ۵۹ۙ فَمِنْ ہٰذَا الْحَدِيْث۱۳ِ ۳
اور تم سب تعجب کرتے ہو پھر )بھلا ( اس بات سے

لَا تَبْكُوْن۶۰ۙ۱۴َ وَتَضْحَكُوْنَ 
 تم سب روتے نہیں ہو اور تم سب ہنستے ہو

سٰمِدُوْنَ ۶۱اَنْتُمْوَ
سب غفلت میں پڑے ہوئے ہو  تم اور

اعْبُدُوْا۱۵۞۶۲ۧوَلِلہِفَاسْجُدُوْا۱۵ ۳
تم سب عبادت کرو)اسُی کی ( اور اللہ کوپس تم سب سجدہ کرو 

اعَۃ۷ُاِقْتَرَبَت۱۶ِ ۸ الْقَمَر۱۱۷ُانْشَقَّوَالسَّ
چاند پھٹ گیا اور قیامت بہت قریب آگئی

۷۶۳
جْدَۃُ  ۱۲ اَلسَّ

اَلْقَمَر 54

کا  ہونے  زیادہ  کے  صفت  میں  أ  یہاں   ۱
ہے۔  مفہوم 

۲ الْمُؤْتَفِكَۃَ  سے مراد لوط ؈ کی بستیاں 
۔ تھا  گیا  دیا  الُٹ  کو  جن  ہیں 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۳لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

بارش  کی  پتھروں  پر  انُ  بعد  کے  اس  یعنی   ۴
ہوئی یا پھر ممکن ہے بحر مردار کا پانی مراد ہو جس 

میں یہ بستیاں ڈوب گئیں اور وہ انُ پر چھا گیا ۔

۵ اٰلَاۗءِ اَلىََِ یا اِلىًکی جمع ہے ۔
۶اسم کے شروع میں ڈبل حرکت میں اسم 

کے عام ہونے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کی  مؤنث  سب  یہ  ۃ  یاور  ٰــــــ  ــ ــ ـ علامت   ۷
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہیں،  علامتیں 

اگلے  ہے،  علامت  کی  مؤنث  واحد  تْ   ۸
ہے۔  گئی  دی  زیر  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ 

میں  پڑھنے  تھا  ــ  لِـ میں  اصل  میں  لَہَا   ۹
۔ ہے  گیا  ہو  ــ   لَـ لیے  کے  آسانی 

کی  ترجمے  مِنْکے  پہلے  سے  دُوْنَ  لفظ   ۱۰
۔ نہیںہوتی  ضرورت 

ضرورتاًترجمہ  ہے  اسم  مؤنث  ۱۱◌كَاشِفَۃٌ 
۔ ہے  گیا  کیا  مذکرمیں 

۱۲  أ             اگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ کیا ہوتا ہے ۔
۱۳یہاں ہٰذَاالْحَدِيْثِ سے مراد قرآن ہے۔ 
تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۱۴

۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

۱۵ فعل کے شروع میں أاور آخر میں وْا ہو 
تو اس فعل میں کام کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔

جنہیں  سےہے  میں  سورتوں  ان  سورت  یہ   ۱۶
۔ تھے  کرتے  پڑھا  میں  نماز  کی  عید  صلى الله عليه وسلم  نبی 

۱۷ یہ وہ معجزہ ہے جو مشرکین مکہ نے اپنی آنکھوں 
طرف  ایک  کے  پہاڑ  حرا  ٹکڑا  ایک  کا  چاند  سے 

تھا۔  دیکھا  طرف  دوسری  دوسراٹکڑا  اور 
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قَوْمَ
نُوْحٍ 

نْ مِّ
قَبْلُ

اَظْلَمَ
اَطْغٰى

ـىہَا فَــغَشّٰ
مَا

ى غَشّٰ
كَ  رَبِّ

ہٰذَا
نَ مِّ

الْاُوْلىٰ
كَاشِفَۃٌ

الْحَدِيْثِ
تَعْجَبُوْنَ

وَ
تَضْحَكُوْنَ 

لَا
تَبْكُوْنَ

فَاسْجُدُوْ 
اعْبُدُوْا

بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ  الرَّ
اِقْتَرَبَتِ 

انْشَقَّ 
الْقَمَرُ

قوم ، اقوام ، قومیت ۔   :

سیدنا نوح ؈،قوم نوح  ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام  ۔   :

ظلم ، ظالم ، مظلوم ، مظالم ۔   :

طاغوت ، طاغوتی نظام ۔   :

غشی طاری ہونا۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا ۔   :

غش ، غشی طاری ہونا۔   :

رب ، توحید ربوبیت۔   :

لہٰذا ،مسجد ہذا ،حاملِ رقعہ ہذا ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

قعدہ اوُلیٰ،قرون اوُلیٰ ۔   :

کشف ،انکشاف ، منکشف ۔   :

حدیث دل ۔    :

عجب ،عجیب ،تعجب ۔   :

لیل ونہار،شان وشوکت ۔   :

مضحکہ خیز ، تضحیک۔    :                          

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

آہ وبکا ۔   :

سجدہ ،مسجود ملائکہ ،ساجد ۔   :

عبد ، عابد ، معبود ، عبادت ۔   :

بالکل ،بالمشافہ۔   :

اسم گرامی ،اسم بامسمیّٰ۔   :

رحمن ،رحمت ۔   :

رحیم ،رحم وکرم،۔

قرب ، قریب ، قرابت ۔   :

شق الارض، شق صدر۔   :

شمس وقمر،قمری مہینہ ۔   :

نْ قَبْلُۭ◌  وَقَوْمَ نُوْحٍ مِّ
ہُمْ كَانُوْا ہُمْ اَظْلَمَ اِنَّ

وَاَطْغٰى ۵۲ۭ 
وَالْمُؤْتَفِكَۃَ  اَہْوٰی ۵۳ۙ 

ى ۵۴ۚ ـىہَا مَا غَشّٰ فَغَشّٰ
كَ فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

تَتَـمَارٰی ۵۵  ہٰذَا نَذِيْرٌ
ذُرِ الْاُوْلىٰ ۵۶ نَ النُّ مِّ

اَزِفَتِ الْاٰزِفَۃُ ۵۷ۚ
لَيْسَ لَہَا مِنْ دُوْنِ اللہِ  كَاشِفَۃٌ ۵۸ۭ

اَفَمِنْ ہٰذَا الْحَدِيْثِ 
تَعْجَبُوْنَ ۵۹ۙ

وَتَضْحَكُوْنَ  وَلَا تَبْكُوْنَ ۶۰ۙ
وَاَنْتُمْ سٰمِدُوْنَ ۶۱

فَاسْجُدُوْا لِلہِ 
وَاعْبُدُوْا ۞۶۲ۧ

اعَۃُ  اِقْتَرَبَتِ السَّ
وَانْشَقَّ الْقَمَرُ ۱ 

۷۶۳

۱۲
جْدَۃُ  

َ اَلسّ

اور اس سے پہلے قوم نوح کو )بھی (

 بیشک وہ لوگ تھے ہی بڑے ظالم

اور بڑے سرکش )یعنی بہت حد سے بڑھے ہوئے تھے (۔۵۲

اور الُٹ جانے والی بستی کواس نے  )زمین پر (گرامارا ۵۳

پھر ڈھانپا اسُے جس نے ڈھانپا )یعنی تباہی وبربادی نے(۔  ۵۴

پس اپنے رب کی نعمتوں )میں سے( کس میں

توشک کرے گا    ۵۵ یہ )رسول (ایک ڈرانے والا ہے

 پہلے ڈرانے والوں میں سے ۔۵۶

قریب آگئی قریب آنے والی )یعنی قیامت (۔۵۷

نہیںہےاس کواللہ کے سوا کوئی ظاہر کرنے والا۔۵۸

ے کافرو(اس بات)یعنی قرآن( سے پھر )بھلا (کیا )ا

تم تعجب کرتے ہو ۔۵۹

اورتم ہنستے ہو  اورتم روتے نہیں ہو ۔۶۰◌

اور تم غفلت میں پڑے ہوئے ہو ۔۶۱

پس )اے مؤمنو! (تم اللہ کوسجدہ کرو

 اور )اسُی کی (عبادت کرو ۔۶۲

قیامت بہت قریب آگئی

 اور چاند پھٹ گیا ۔۱
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رَوْاوَ اِنْ عْرِضُوْااٰيَۃً  ۲ ۱يَّ وَيُّ
تو(وہ سب منہ پھیر لیتے ہیں کوئی نشانیوہ سب  دیکھتے ہیں اور اگر  اور )

۴ ۲۳سِحْرٌ ۱يَقُوْلُوْا سْتَمِرٌّ بُوْاوَمُّ كَذَّ
 ان سب نے جھٹلا یااورہمیشہ  سے چلنے والا  )یہ (ایک جادو ) ہے(وہ سب کہتے ہیں 

اوَ بَعُوْٓ اَمْرٍكُلُّ وَاَہْوَاۗءَہُم۵ْاتَّ
 کام) کے انجام کا ( ہر اور اپنی خواہشات کی ان سب نے پیروی کیاور

سْتَقِرٌّ ۳۶ ـــبَاۗء۸ِجَاۗءَ ہُمْلَـقَد۷ْوَمُّ نَ الْاَنْۢ مِّ
) ایسی( خبریںآچکی ہیں انُ کے پاسبلا شبہ یقیناًاور وقت مقرر) ہے(

حِكْمَۃٌۢ  بَالِغَۃٌ  ۲مُزْدَجَرٌ ۴ۙمَا فِيْہ۹ِ
کاسامان ہے( جن میں پٹ ) کامل دانائی کی بات) ہے(ڈانٹ ڈ

ذُرُ ۵ۙتُغْن۲ِفَمَا۱۰ ۱۲ ۱۱النُّ فَتَوَلَّ
  پس آپ منہ موڑ لیجیےڈرانے والی چیزیں فائدہ دیتیں پھر  نہیں

اعِيَدْعُيَوْمَ عَنْہُمْۘ◌ اِلىٰ شَيْءٍ ۱الدَّ
 ایک چیز کی طرفپکارنے والا  پکارے گا) جس( دن ان سے

كُر۶ٍۙ عًا ۱۳نُّ يخَْرُجُوْنَاَبْصَارُہُمْخُشَّ
 وہ سب نکلیں گےانُ کی نگاہیںجھکنے والی) ہوںگی ( ناگوار 

ہُمْمِنَ الْاَجْدَاثِ نْتَشِر۷ۙ۳ٌ جَرَادٌ كَاَنَّ مُّ
بکھری ہوئیٹڈیاں) ہوں (گویا کہ وہ  قبروں سے

ہْطِعِيْن۳َ اعِۭ◌ مُّ يَقُوْل۱۵ُ  ۱۴اِلىَ الدَّ
کہیں گے)اس (پکارنے والے کی طرفسب گردن اٹُھا کر دوڑنے والے )ہوںگے(

عَسِرٌ ۸يَوْمٌہٰذَاالْكٰفِرُوْنَ 
بہت مشکل  دن ) ہے( یہ  سب کافر

بَت۲ْ قَوْمُ نُوْحٍقَبْلَہُمْكَذَّ
 قوم نو ح )نے ( انِ سےقبلجھٹلایا 

وقف لاز م
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کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱ڈبل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

علامتیں  کی  مؤنث  ــاورتْ  ۃ،تــ ۲علامت 
نہیں۔ ممکن  ترجمہ  الگ  ہیں 

اور آخر سے پہلے  ــ  ۳ اسم کے شروع میں مُــ
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

مکہ  کفار  بات  یہ  کہ  ہے  میں  احادیث   ۴
اس  تھی  کہی  کر  دیکھ  معجزہ  کا  قمر  شق  نے 

صلى الله عليه وسلم  آپ  معجزہ  یہ  کہ  ہے  ہوتا  معلوم  سے 

۔ چکاہے  ہو  واقع  میں  زمانہ  کے 

۵  ہُمْ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ انکا 
یا اپناکیا جاتا ہے ۔ 

کہ  ہے  گیا  کہا  میں  بارے  کے  مکہ  کفار  یہ   ۶
تم اس رسول کی تکذیب کرتے ہو ایک وقت 

آئے گا کہ ہر چیز کی حقیقت کھل کر سامنے 

آجائے گی اور تمام  کافروں کو پتہ چل جائے گا 

کہ محمد صلى الله عليه وسلم  اللہ کے سچے رسول تھے ۔

ــ اورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ــ ۷  لَــ
۸یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
خبریں  کی  ہلاکت  کی  قوموں  گزشتہ  یعنی   ۹

۔ جھٹلایا  نے  انہوں  جب 

جن  ترجمہ  کر  ملا  کو  دونوں  ہِ  ۱۰یہاں مَااور 
۔ ہے  گیا  کیا 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱۱ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

اور شد میں کام کو اہتمام سے  ۱۲ علامت تــ 
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  کرنے 

عًا خَاشِعٌ    کی جمع ہے )جھکنے والا (۔ ۱۳ خُشَّ
ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۴ یہاں يـ

اس  ہےکیونکہ  فعل  کا  مذکر  ۱۵يَقُوْلُواحد 
لیے  ہےاس  سے  الْكٰفِرُوْنَجمع  تعلق  کا 

۔ ہے  گیا  کیا  میں  جمع  ترجمہ  کا  اس 
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رَوْا يَّ
اٰيَۃً 

عْرِضُوْا يُّ
يَقُوْلُوْا

سِحْرٌ
سْتَمِرٌّ  مُّ

بُوْا كَذَّ
ا بَعُوْٓ اتَّ
اَہْوَاۗءَ

اَمْرٍ 
نَ  مِّ

بَاۗءِ الْاَنْۢ
حِكْمَۃٌۢمُزْدَجَرٌ 

بَالِغَۃٌ
ذُرُ النُّ

يَوْمَ
يَدْعُ 

اِلىٰ 
شَيْءٍ 

عًا  خُشَّ
اَبْصَارُہُمْ

يخَْرُجُوْنَ 
نْتَشِرٌ مُّ

يَقُوْلُ 
الْكٰفِرُوْنَ 

ہٰذَا 
بَتْ كَذَّ
قَبْلَہُمْ

قَوْمُ

مرئی وغیر مرئی اشیاء ۔   :

آیت ،آیات قرآنی ۔   :

اعراض کرنا ۔   :

قول ، اقوال، اقوال زریں ۔   :

سحر ، ساحر ، سحر بیانی ۔   :

استمرار ،ماضی استمراری ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ،تکذیب۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

ہوائے نفس ۔    :

امر، امور ، امر بالمعروف۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

نبی ،انبیاء۔   :

زجر وتوبیخ ۔   :

حکیم ، حکمت ، حکما ۔   :

بالغ ، بلوغ ، بلوغت ۔   :

بشارت وانذار ،بشیر ونذیر ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت۔   :

دعا ، داعی ،مدعو ، دعوت ۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

شے،اشیائے خوردو نوش ۔   :

خشوع وخضوع۔   :

سمع وبصر ، بصارت ۔   :

خارج ، خروج ، اخراج  ۔   :  

منتشر ،انتشار ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

ذا۔
ف

لہذا ،حامل رقعہ �ہٰذٰ   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام  ۔   :

: قوم ،اقوام ،قومیت۔

رَوْا اٰيَۃً  وَ اِنْ يَّ
عْرِضُوْا وَيَقُوْلُوْا  يُّ
۲ سْتَمِرٌّ سِحْرٌ مُّ

بُوْا وَكَذَّ
ا اَہْوَاۗءَہُمْ  بَعُوْٓ وَاتَّ

سْتَقِرٌّ ۳ وَكُلُّ اَمْرٍ مُّ
ــبَاۗءِ  نَ الْاَنْۢ وَلَقَدْ جَاۗءَہُمْ مِّ

مَا فِيْہِ مُزْدَجَرٌ ۴ۙ 
حِكْمَۃٌۢ بَالِغَۃٌ 

ذُرُ ۵ۙ فَمَا تُغْنِ النُّ
فَتَوَلَّ عَنْہُمْۘ◌  يَوْمَ 

ـكُر۶ٍۙ اعِ اِلىٰ شَيْءٍ نُّ يَدْعُ الدَّ
عًا اَبْصَارُہُمْ  خُشَّ

يخَْرُجُوْنَ مِنَ الْاَجْدَاثِ 
نْتَشِرٌ ۷ۙ  ہُمْ جَرَادٌ مُّ كَاَنَّ

ہْطِعِيْنَ مُّ
اعِ ۭ◌ اِلىَ الدَّ

يَقُوْلُ الْكٰفِرُوْنَ 
ہٰذَا يَوْمٌ عَسِرٌ ۸ 

بَتْ قَبْلَہُمْ قَوْمُ نُوْحٍ  كَذَّ

لاز م
قف 

و

کافر (کوئی نشانی دیکھتے ہیں اور اگر وہ)

تو(منہ پھیر لیتے ہیں اور کہتے ہیں ( 

 )یہ (ایک ہمیشہ سے چلتا ہواجادو ہے ۔۲

اور )یہ کہہ کر(انُہوں نے جھٹلا یا

 اور انہوں نے اپنی خواہشات کی پیروی کی

 اور ہر کام) کے انجام ( کا وقت مقرر ہے ۔۳

اور بلا شبہ یقیناً انُ کے پاس  )ایسی(خبریںآچکی ہیں

۔    ۴ جن میں ڈانٹ ڈپٹ)یعنی تنبیہ وعبرت کا سامان( ہے 

کامل دانائی کی بات ہے

 پھربھی ڈرانے والی چیزیںنہیں  فائدہ دیتیں ۔۵

پس آپ ان سے  منہ موڑ لیجیے، جس دن

 پکارنے والاایک ناگوار چیز کی طرف پکارے گا ۔۶

انُ کی نگاہیںجھکی ہونگی

 وہ قبروں سے)ایسے ( نکلیں گے 

گویا کہ وہ  بکھری ہوئی ٹڈیاں ہوں ۔۷

گردن اٹُھا کر دوڑنے والے ہوں گے

پکارنے والے کی طرف

کافر کہیں گے

 یہ بہت مشکل دن ہے ۔۸

انِ سے قبل قوم نو ح نے)بھی ( جھٹلایا 
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36
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
بُوْا۱ مَجْنُوْنٌقَالُوْاوَعَبْدَنَافَــكَذَّ

کو(پس ان سب نے جھٹلا یا ) یہ( دیوانہ) ہے(  نے کہا اور ہمارے بندے ) ہٗٓ ۳فَدَعَاازْدُجِرَ ۹۲وَّ اَنىِّْرَبَّ
کہ بیشک میںاپنے رب) کو(تو اسُ نےپکارا وہ ڈانٹا گیا  اور

مَاۗءِفَـفَتَحْنَآ ۴ ۱فَانْتَصِر۱۰۱ْ◌مَغْلُوْبٌ اَبْوَابَ السَّ
آسمان کے دروازےتو ہم نے کھول دیےسوتو بدلہ لےمغلوب )ہوں( 

نْہَمِرٍ ۶ ۱۱ۡۖ۵بِمَاۗءٍ رْنَا۴وَّمُّ فَجَّ
ہم نےپھاڑ دیا اور زور سے برسنے والے  پانی کے ساتھ

الْمَاۗءُفَالْتَــقَى۱عُيُوْنًاالْاَرْضَ
کو( )زمین وآسمان کا  (پانیتو مل گیا چشموںکے ساتھ  زمین )

حَمَلْنٰہ۳ُ ۴وَقُدِر۱۲ۚ۸َقَدْعَليٰٓ اَمْر۷ٍ
 ہم نے سوار کیااسُے  اور ) جو( مقدر کیا گیایقیناًایک کام پر

تَـجْرِي۹ْدُسُرٍ ۱۳ۙوَّعَليٰ ذَاتِ اَلْوَاحٍ
) جو( چلتی تھیمیخوں )والی (اور  تختوں والی )کشتی (پر 

مَنْجَزَاۗءًبِاَعْيُنِنَا   ۱۰ۚ كَانَلِّ
تھاجس کا)یہ سب کچھ اس شخص کے( بدلے ) کے لیے ہے( ہماری آنکھوں کے سامنے 

رَكْنٰہَآ ۱۲ ۳لَـقَد۱۱ْوَكُفِر۱۴۸َ اٰيَۃ۹ًتَّ
نشانیہم نے )بنا (چھوڑااسُےبلا شبہ یقیناًاورانکار کیا گیا

كِر۷ٍ ۵ ۱۴  ۱۵۱۳فَہَل۱ْ دَّ كَانَفَكَيْف۱َمِنْ مُّ
تھاپھر کیساکوئی نصیحت حاصل کرنے والاتو کیا )ہے(

رْنَا۴لَـقَد۱۱ْوَنُذُر۱۶۱۵ِوَعَذَا بيِْ يَسَّ
  ہم نے آسان بنادیا ہےبلاشبہ یقیناًاور )میرا (ڈرانا اورمیرا عذاب

كِر۷ٍ ۵ ۱۴  ۱۷۱۳فَہَل۱ْلِلذِّ كْرِالْقُرْاٰن۱۶َ دَّ مِنْ مُّ
 کوئی نصیحت حاصل کرنے والا )ہے( تو کیا )ہے( نصیحت کے لیے قرآن کو
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ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

صرف  کی  انُ  نے  قوم  کی  ؈  نوح  یعنی   ۲
ڈرایا   ، جھڑکا  انہیں  بلکہ  کی  نہیں  ہی  تکذیب 

۔ بھی  دھمکایا 

اسکایا  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہَااسم  ۳ہٗیا  
اپنا اورفعل کے آخر میںترجمہ اسے کیاجاتا ہے 

تو  ہو  جزم  پہلے  سے  میںنَا  کے آخر  ۴فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے  ہم  ترجمہ 

ــ اور آخر سے پہلے  ۵ ا سم کے شروع میں مُــ
زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہے۔

تک  دن  چالیس  پانی  یہ  کہ  ہے  جاتا  کہا   ۶
۔ رہا  برستا  سے  زور  خوب 

اسم  میں  حرکت  میںڈبل  آخر  کے  اسم   ۷
لیے  اس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  فُعِلَکے   ۸
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  فعل 

ہیں  علامتیں  کی  مؤنث  ــاورۃ  تَـ علامت   ۹
ممکن نہیں۔ ترجمہ  الگ 

کیا  ضرورتاً  سامنے  کے  ترجمہ  کا  ــ  ــ بـ ۱۰◌یہاں 
گیا ہے ۔ 

ــاورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ۱۱ لَـ
ہَاسے مرادکشتی یا یہ واقعہ ہے۔ ۱۲ یہاں 

۱۳یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
گرامر  تھا  مُذْتَكِرٍ  میں  اصل  كِرٍ  مُدَّ  ۱۴
د  کو  دونوں  ــ  تـ اور  ذ  مطابق  کے  اصول  کے 

۔ ہے  گیا  کیا  مدغم  میں  د  کو  د  کر  بدل  سے 

سےیْ  آخر  نُذُرِیْتھا  میں  ۱۵نُذُرِاصل 
کا  ہےاسی  ہوئی  گری  لیے  کے  تخفیف 

۔ ہے  گیا  کیا  میرا  ترجمہ 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۶فعل 
ہوتا ہے ۔ ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول 



37
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

بُوْا  فَــكَذَّ
عََبْدَنَا

و
قَالُوْا 

مَجْنُوْنٌ
ازْدُجِرَ 

فَدَعَا 
مَغْلُوْبٌ
فَفَتَحْنَآ 

اَبْوَابَ 
مَاۗءِ السَّ

بِمَاۗءٍ 
الْاَرْضَ 

فَالْتَقَى 
عَليٰٓ 
اَمْرٍ 
قُدِرَ

حَمَلْنٰہُ
ذَاتِ

تجَْرِيْ
بِاَعْيُنِنَا

جَزَاۗءً 
كُفِرَ

رَكْنٰہَآ تَّ
فَكَيْفَ 

رْنَا  يَسَّ
كْرِ لِلذِّ
كْرِ  لِلذِّ

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

عبد ، عابد ، معبود،عبادت ۔   :

شام وسحر ،عدل وانصاف ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ۔   :

مجنون، جنون۔    :

زجر وتوبیخ ۔   :

دعا ، داعی ،مدعو ، دعوت ۔   :

غالب ، غلبہ ، مغلوب ۔   :

افتتاح،مفتوح ،فاتح ۔   :

باب ، ابواب ، باب خیبر  ۔   : 

کتب سماویہ ،ارض وسما۔   :

ماء الحیات ، ماء اللحم۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی ۔   :

ملاقات ، ملاقاتی حضرات ۔   :

علی ہذا لقیاس ،علی العموم ۔   :

امر ،آمر، مامور ، امور ۔   :

تقدیر، مقدر۔   :

حمل ، حامل ، محمول ۔   :

ذات،ذاتی طور پر ۔   :

جاری ، اجرا ۔   :

عینی شاہد ، معاینہ ۔   :

جزا و سزا ،جزاک اللّٰہ خیرا۔   :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

ترک ، ترکہ ،مال متروکہ  ۔   :

کیفیت ، بہر کیف ۔   :

میسر۔   :

:  الحمدللہ ،لہٰذا ۔

ذکر ،اذکار ۔   :

بُوْا عَبْدَنَا  فَــكَذَّ
ازْدُجِرَ ۹  ہٗٓوَقَالُوْا مَجْنُوْنٌ  وَّ فَدَعَا رَبَّ

اَنىِّْ مَغْلُوْبٌ فَانْتَصِرْ ۱۰◌
مَاۗءِ فَفَتَحْنَآ اَبْوَابَ السَّ

نْہَمِرٍ ۱۱ۡۖ بِمَاۗءٍ مُّ
رْنَا الْاَرْضَ عُيُوْنًا وَّ  فَجَّ

فَالْتَقَى الْمَاۗءُ
عَليٰٓ اَمْرٍ قَدْ قُدِرَ ۱۲ۚ

وَحَمَلْنٰہُ
دُسُرٍ ۱۳ۙ عَليٰ ذَاتِ اَلْوَاحٍ وَّ

تجَْرِيْ بِاَعْيُنِنَاۚ◌
جَزَاۗءً 

مَنْ كَانَ كُفِرَ ۱۴ لِّ
رَكْنٰہَآ اٰيَۃً وَلَقَدْ تَّ

كِرٍ ۱۵ دَّ فَہَلْ مِنْ مُّ
فَـكَيْفَ كَانَ عَذَابيِْ وَنُذُرِ ۱۶

رْنَا الْقُرْاٰنَ  وَلَقَدْ يَسَّ
كْرِ  لِلذِّ

كِرٍ ۱۷ دَّ فَہَلْ مِنْ مُّ

پس انہوں نے ہمارے بندے کو جھٹلا یا

اور انہوں نے کہا) یہ( دیوانہ ہے  اور اسُے ڈانٹا گیا ۹

تو اسُ نے  اپنے رب کو پکارا

کہ بیشک میں مغلوب ہوں سوتو بدلہ لے ۔۱۰◌

تو)اس کی دعا پر ( ہم نے آسمان کے دروازےکھول دیے

 زور سے برسنے والے پانی کے ساتھ ۔۱۱

اور ہم نے زمین سے)بھی( چشمے جاری کر دیے

تو  )زمین وآسمان کا (پانی مل گیا

ایک کام پر)جو(یقیناً مقدر )یعنی طے(کیا گیا تھا ۔۱۲

اور ہم نے اسُے )یعنی نوح ؈ کو( سوار کیا

تختوں اور میخوں والی )کشتی (پر ۔۱۳

)جو ( ہماری آنکھوں کے سامنےچل رہی تھی

 )یہ سب کچھ اس شخص کا(  بدلہ لینے کے لیےہوا 

جس کا انکار کیا گیاتھا ۔۱۴

اور بلا شبہ یقیناًہم نے اسُے نشانی )عبرت(بناچھوڑا

 تو کیا ہے کوئی نصیحت حاصل کرنے والا؟ ۔۱۵

پھرمیرا عذاب اور) میرا( ڈرانا کیسا تھا  ۔؟۱۶

اور بلاشبہ یقیناً ہم نے قرآن کو آسان بنادیا ہے

نصیحت کے لیے

 تو کیا کوئی نصیحت حاصل کرنے والا ہے۔؟ ۱۷
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38
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
بَت۱ْ وَعَذَا بيِْكَانَفَـكَيْف۲َعَادٌ كَذَّ

اور میرا عذاب تھا تو کیساعاد نے جھٹلایا

آ  ۴نُذُر۱۸۳ِ  صَرْصَرًارِيحًْاعَلَيْہِمْاَرْسَلْنَا۵اِنَّ
تیز وتند آندھی  انُ پرہم نے بھیجی بے شک ہم )میرا (ڈرانا

سْتَمِرٍّ ۱۹ۙ۷ نحَْس۶ٍفيِْ يَوْمِ اسَ     ۙتَنْزِع۱ُمُّ النَّ
کو (وہ اکُھاڑ پھینکتی تھیدائمی نحوست والے دن میں   لوگوں )

ہُمْ نْقَعِرٍ ۲۰◌نخَْلٍاَعْجَازُكَاَنَّ فَــكَيْف۲َمُّ
 پھر کیسا جڑ سے سے اکُھڑی ہوئی  کھجوروں کےتنے )ہیں( گویا کہ وہ 

رْنَا۵لَقَد۸ْوَنُذُر۲۱۳ِ وَعَذَا بيِْ كَانَ  يَسَّ
ہم نے آسان بنادیا ہےبلاشبہ یقیناً اور )میرا (ڈرانا اور  میرا عذابتھا

كْرِالْقُرْاٰنَ كِر۱۱ٍ ۱۰ ۲۲ۧ۹فَہَلْلِلذِّ دَّ مِنْ مُّ
کوئی نصیحت حاصل کرنیوالا )ہے(تو کیا )ہے (نصیحت کے لیے قرآن) کو (

بَت۱ْ ذُرِ ۲۳۳ثَمُوْدُكَذَّ ا۲بِالنُّ اَفَـقَالُوْٓ
کیاپس  نے کہاڈرانے والوں کو ثمود نے )بھی (جھٹلایا

ا۱۲بَشَرًا۱۱ نَّ ◌ ۙ وَاحِدًامِّ بِعُہٗٓ ــتَّ آ    ۴نَّ اِنَّ
بیشک ہم ہم پیروی کریںاسکی  ؟تنہا )ہے ( )جو (ہم ہی میں سےایک آدمی

فِيْ ضَلٰلٍاِذًا
ءَسُعُرٍ ۲۴ وَّلَّ

تب  تو (  کیا دیوانگی )میں پڑ گئے ( اوریقیناً گمراہی میں )
بَلْمِنْۢ بَيْنِنَاعَلَيْہِالذِّ كْرُاُلْقِي۱۳َ

)نہیں (بلکہ ہمارے درمیان میںسے  اسِی پر)یہ (نصیحت  القاء )نازل (کی گئی ہے

ابٌہُوَ سَيَعْلَمُوْنَ ۱۴اَشِرٌ ۲۵كَذَّ
عنقریب ضرور وہ سب جان لیں گے)اور (متکبر )ہے ( بڑا جھوٹاوہ

نِغَدًا ابُمَّ الْاَشِر۲۶ُالْكَذَّ
 )اور (متکبربڑا جھوٹاکون  )ہے (کل 

۷۶۴
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ہیں  علامتیں  کی  مؤنث  ــ  تْاورتـ ۱علامت 
نہیں۔ ممکن  ترجمہ  الگ 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۲لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

سےیْ  آخر  تھا  نُذُرِیْ  میں  نُذُرِاصل   ۳
کا  ہےاسی  ہوئی  گری  لیے  کے  تخفیف 

کی  نَذِيْر  ذُرُکبھی  النُّ ہے  گیا  کیا  میرا  ترجمہ 

مصدر  کبھی  (اور  والے  )ڈرانے  ہے  ہوتی  جمع 

)ڈرانا(۔ ہے  ہوتا 

کا مجموعہ ہے ۔ +نَا   
ا دراصل اِنَّ ۴ اِنَّ

تو  ہو  جزم  پہلے  سے  میںنَا  آخر  کے  ۵فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے  ہم  ترجمہ 

ہے،یہ  ہوتا  نہیں  منحوس  بھی  کوئی  ۶◌ دن 
سے  اعتبار  کے  عذاب  لیے  انُکے  دن 

ہے۔ ہوا  ثابت  منحوس 

سْتَمِرٍّ سے مراد ہے کہ یہ عذاب ان  ۷   مُّ
کے ہلاک ہونے تک جاری رہا ۔

ــ اورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ــ ۸  لَــ
۹ یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔

پہلے  سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  اسم   ۱۰
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

اسم  میں  حرکت  میںڈبل  آخر  کے  اسم   ۱۱
لیے  اس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ 

ا دراصل مِنْ+نَا     کا مجموعہ ہے ۔ ۱۲ مِنَّ
سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 

عنقریب  میں  سَـ  میں  شروع  کے  فعل   ۱۴
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور 
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مِنْ 
بَتْ  كَذَّ
فَكَيْفَ 
عَذَابيِْ 

نُذُرِ 
اَرْسَلْنَا 
عَلَيْہِمْ 

رِيحًْا
فيِْ 

سْتَمِرٍّ  مُّ
تَنْزِعُ 

يَوْمِ
نحَْسٍ

اسَ النَّ
نخَْلٍ 

رْنَا  يَسَّ
كْرِ  لِلذِّ

بَتْ  كَذَّ
ذُرِ بِالنُّ

ا  فَقَالُوْٓ
بَشَرًا

بِعُہٗٓوَاحِدًا  تَّ نَّ
ضَلٰلٍ

اُلْقِيَ 
عَلَيْہِ

بَيْنِنَا
بَلْ

سَيَعْلَمُوْنَ

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ،تکذیب۔   :

کیفیت ،کوائف ،بہر کیف    :

عذاب قبر ،عذاب آخرت    :

بشارت وانذار،نذیر ۔   :

رسول ،مرسل ، رسالت ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

ک ۔ مس :  ریح ،ریح ال

فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔   :

استمرار،ماضی استمراری۔   :

حالت نزع۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

منحوس ،نحوست۔   :

عوام الناس،بعض الناس ۔   :

نخلستان۔   :

میسر۔   :

ذکر ،اذکار،تذکیر ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ،تکذیب۔   :

بشارت وانذار،نذیر ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

بشر ، بشری تقاضا ، نوروبشر    :

واحد ، احد ، توحید ، موحّد ۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

ضلالت وگمراہی ۔   :

القاء ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

بین بین ، بین السطور ۔   :

بلکہ ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم ۔   :

بَتْ عَادٌ  كَذَّ
فَكَيْفَ كَانَ عَذَابيِْ وَنُذُرِ ۱۸ 

آ اَرْسَلْنَا عَلَيْہِمْ  اِنَّ
رِيحًْا صَرْصَرًا

سْتَمِرٍّ ۱۹ۙ  فيِْ يَوْمِ نحَْسٍ مُّ
ہُمْ  اسَۙ◌ كَاَنَّ تَنْزِعُ النَّ

نْقَعِرٍ ۲۰◌  اَعْجَازُ نخَْلٍ مُّ
فَــكَيْفَ كَانَ عَذَابيِْ وَنُذُرِ ۲۱ 

رْنَا الْقُرْاٰنَ وَلَقَدْ يَسَّ
كِرٍ ۲۲ۧ دَّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ لِلذِّ

ذُرِ ۲۳  بَتْ ثَمُوْدُ بِالنُّ كَذَّ
ا  نَّ ا اَ بَشَرًامِّ فَقَالُوْٓ

◌ۙ بِعُہٗٓ تَّ وَاحِدًا نَّ
فِيْ ضَلٰلٍ

آ اِذًا لَّ اِنَّ
سُعُرٍ ۲۴  وَّ

كْرُ عَلَيْہِ  ءَ اُلْقِيَ الذِّ
مِنْۢ بَيْنِنَا

ابٌ اَشِرٌ ۲۵  بَلْ ہُوَكَذَّ
سَيَعْلَمُوْنَ غَدًا 

ابُ الْاَشِرُ ۲۶  نِ الْكَذَّ مَّ

۷۶۴

)قومِ(عاد نے )بھی (جھٹلایا

تو  میرا عذاب اور )میرا( ڈراناکیسا تھا۔؟۱۸

بے شک ہم نے بھیجی انُ پر 

تیز وتند آندھی

 دائمی نحوست والے دن میں ۔۱۹

وہ لوگوں کواکُھاڑ پھینکتی تھی)ایسے(گویا کہ وہ

جڑ سے سے اکُھڑی ہوئی کھجوروں کےتنے ہیں ۔۲۰◌

 پھر کیسا تھا میرا عذاب اور )میرا (ڈرانا ؟۔۲۱

اور بلاشبہ یقیناً ہم نے قرآن کو آسان بنادیا ہے

نصیحت کیلئے تو کیا کوئی نصیحت حاصل کرنےوالا ہے ؟ ۲۲

ثمود نے )بھی ( ڈرانے والوں کوجھٹلایا۔۲۳

 پس انہوں نے کہا کیا ایک آدمی )جو (ہم ہی میں سے

 تنہا ہے ہم اس کی پیروی کریں ؟

بے شک ہم تو تب یقیناً گمراہی میں 

اور دیوانگی میں پڑ گئے ۔۲۴

کیا )یہ (نصیحت اسِی پر القاء )نازل (کی گئی ہے

ہمارے درمیان میںسے؟

)نہیں (بلکہ وہ بڑا جھوٹا)اور (متکبر ہے ۔۲۵

عنقریب ضرور کل وہ  جان لیں گے

کہ (بڑا جھوٹا )اور (متکبر کون ہے ؟۔۲۶ ( 
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ا۱ اقَۃ۵ِمُرْسِلُوا۴ ۳ ۲اِنَّ فِتْنَۃ۵ًالنَّ

(اونٹنی )کے ( بھیجنے والے)ہیں ( )اے صالح (بیشک ہم ی آزمانے )کیلیےی
ہُم۶ْ اصْطَبِر۹ْ ۲۷ۡوَفَارْتَقِبْہُم۸ْ ۷لَّ

خوب صبر کرو اور  پس تم دیکھتے رہو انُہیںانُ کو 

ئْہُم۸ْوَ قِسْمَۃٌۢ    ۵الْمَاۗءَاَنَّنَبِّ
 تقسیم شدہ ) ہے (پانیکہ بے شکآگاہ کر دوانُہیںاور

حْتَضَر۲۸۱۰ٌكُلُّ شِرْبٍبَيْنَہُمْۚ◌ ۸ فَنَادَوْامُّ
پھر  نے پکاراحاضر ہواجائے گا  ہر پینے کی باری پر انُ کے درمیان

فَــكَيْف۷َفَعَقَر۲۹۷َفَـتَعَاطٰى۷صَاحِبَہُم۸ْ
پھر کیساپس کونچیں کاٹ دیں سو اسُ نے پکڑااپنےساتھی) کو(

آ  ۱نُذُر۳۰۱۱ِ◌وَعَذَا بيِْكَانَ اِنَّ
بے شک ہم میرا ڈرانا  اورمیرا عذابتھا

احِدَۃً ۵عَلَيْہِمْاَرْسَلْنَا۱۲ فَكَانُوْا۷صَيْحَۃً  وَّ
تو وہ سب )ایسے ( ہوگئے ایک چیخ  ان پرہم نےبھیجی

رْنَا۱۲لَقَد۱۳ْوَكَہَشِيْمِ الْمُحْتَظِرِ ۳۱۲ يَسَّ
 ہم نے آسان بنادیا ہےبلاشبہ یقیناًاورجیسے باڑ لگانے والے کی روندی ہوئی باڑ ) ہو(

كِرٍ ۱۶ ۱۵ ۳۲۱۴فَہَل۷ْلِلذِّ كْرِالْقُرْاٰنَ دَّ مِنْ مُّ
کوئی نصیحت حاصل کرنیوالا)ہے (تو کیانصیحت کے لیے قرآن) کو (

بَت۵ْ ذُرِ ۳۳۱۱ قَوْمُ لُوْطٍؚكَذَّ بِالنُّ
ڈرانے والوں کو قوم لوط ) نےبھی ( جھٹلا یا

آ   ۱ حَاصِبًا ۱۵عَلَيْہِمْ اَرْسَلْنَا۱۲اِنَّ
پتھر برسانے والی ایک ہوا انُ پرہم نے بھیجیبیشک ہم نے

آ  ـــيْنٰہُم۱۲ْ ۸اٰلَ لُوْطٍۭ◌اِلَّ بِسَحَر۳۴ۙ۱۷ٍنجََّ
سحر کے وقتہم نے نجات دی اُ نہیں لوط کے گھر والوں کےسوائے
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+نَا  کا مجموعہ ہے ۔
ا دراصل اِنَّ ۱ اِنَّ

پہلے  سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  اسم   ۲
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

۳ یہاں وْاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
اظہار  کے  عظمت  کی  تعالیٰ  اللہ  یہاں   ۴

۔ ہے  ہوا  استعمال  لفظ  کا  جمع  لیے  کے 

علامت  کی  تْواحدمؤنث  ۃ،  ۵علامت 
نہیں۔ ممکن  ترجمہ  الگ  کا   ،ان  ہیں 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــ  لِــ دراصل  ــ  لَــ ۶ لَہُمْمیں 
ہے۔ جاتا  ہو  ــ  لَــ لیے   کے  آسانی 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۷لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

۸ہُمْ اگرفعل کے آخر میںہوتو ترجمہ انہیں 
اور اسم کے آخر میں انکا یا اپنا کیا جاتا ہے ۔

۹ یعنی انُ کےستانے پر صبر کریں ۔
کا  ہوا  کیا  میں  زبر  پہلے  سے  ــاورآخر  مُــ  ۱۰
مفہوم ہوتاہے،اور یہاں مراد یہ ہے کہ ہر 

۔ چاہیے  آنا  پر  باری  اپنی  کو  والے  باری 

یْ  سے  آخر  نُذُرِیْتھا  میں  ۱۱نُذُرِاصل 
تخفیف کے لیے گری ہوئی ہےاسی کا ترجمہ 

ہے  ڈرانا  ترجمہ  ایک  کا  نُذُرِ  ہے  گیا  کیا  میرا 

۔ ہے  ہوتا  والے  ڈرانے  ترجمہ  اورایک 

تو  ہو  جزم  پہلے  سے  میںنَا  آخر  کے  ۱۲فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے  ہم  ترجمہ 

ــ اورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ۱۳ لَـ
۱۴یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۵ڈبل 
۔ ہے  مفہوم 

گرامر  مُذْتَكِرٍتھا  میں  كِرٍاصل  مُدَّ  ۱۶
د  کو  دونوں  ــ  تـ اور  ذ  مطابق  کے  اصول  کے 

۔ ہے  گیا  کیا  مدغم  میں  د  دکو    کر  بدل  سے 

میں  اور  وقت  کے  ترجمہ  کا  ــ  بِــ ۱۷یہاں 
ہے۔ گیا  کیا  ضرورتاً 
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ابُ  الْكَذَّ
مُرْسِلُوا

فِتْنَۃً 
اصْطَبِرْ

ئْہُمْ  نَبِّ
قِسْمَۃٌۢالْمَاۗءَ

بَيْنَہُمْ
كُلُّ 

شِرْبٍ 
حْتَضَرٌ  مُّ

فَنَادَوْا 
صَاحِبَہُمْ

فَــكَيْفَ 
عََذَابيِْ 

و
اَرْسَلْنَا 
عَلَيْہِمْ 
احِدَۃً  وَّ

كَہَشِيْمِ
رْنَا  يَسَّ

كْرِ لِلذِّ
كْرِ لِلذِّ

مِنْ 
بَتْ  كَذَّ

قَوْمُ 
عَلَيْہِمْ 

آ اِلَّ
اٰلَ 

کذب بیانی ،کاذب ،تکذیب۔   :

رسول ،مرسل ، رسالت ۔   :

فتنہ وفساد ، فتنہ پرور ۔   :

صبرجمیل ، صبروتحمل ، صابر ۔   :

نبی ،انبیا۔   :

ماء الحیات ، ماء اللحم۔   :

قسِم ، اقسام ، تقسیم ،منقسم ۔
  :

بین بین ، بین السطور  ۔   :

کل نمبر ، کل کائنات  ۔   :

شربت ، مشروب  ۔   :

حاضر ، حاضری ، استحضار ۔   :

ندا، منادی ، ندائے ملت ۔   :

صاحب، صحابی ،صحابہ ۔   :

کیفیت ، بہر کیف ۔   :

عذاب قبر ،عذاب جہنم ۔   :

شان وشوکت ،رحم وکرم  ۔   :

رسول ، رسالت،مرسل  ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

واحد ، احد ، توحید ، موحّد ۔   :

کماحقہ ،کالعدم ۔   :

میسر،تیسیر۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

ذکر ،تذکرہ ،ذاکر ۔   :

من حیث القوم ،منجانب ۔   :

کذب ، کذاب،تکذیب ۔   :

قوم ، اقوام ، قومیت ۔   :

علی العموم ،علی الاعلان ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

آل واولاد ، آل رسول ۔   :

اقَۃِ  ا مُرْسِلُوا النَّ اِنَّ
ہُمْ فِتْنَۃً لَّ

فَارْتَقِبْہُمْ وَاصْطَبِرْ ۲۷ۡ 
ئْہُمْ اَنَّ الْمَاۗءَ  وَنَبِّ

قِسْمَۃٌۢ      بَيْنَہُمْۚ◌ 
حْتَضَرٌ ۲۸  كُلُّ شِرْبٍ مُّ

فَنَادَوْا صَاحِبَہُمْ 
فَتَعَاطٰى فَعَـقَرَ ۲۹ 

فَــكَيْفَ كَانَ عَذَابيِْ 
وَنُذُرِ ۳۰◌

آ اَرْسَلْنَا عَلَيْہِمْ اِنَّ
احِدَۃً   فَـكَانُوْا  صَيْحَۃً  وَّ

كَہَشِيْمِ الْمُحْتَظِرِ ۳۱ 
رْنَا الْقُرْاٰنَ  وَلَقَدْ يَسَّ

لِلذِّ كْرِ
دَّ كِرٍ ۳۲ فَہَلْ مِنْ مُّ

ذُرِ ۳۳  بَتْ قَوْمُ لُوْطٍؚ  بِالنُّ كَذَّ
آ اَرْسَلْنَا عَلَيْہِمْ حَاصِبًا  اِنَّ

آ اٰلَ لُوْطٍۭ◌  اِلَّ
ــيْنٰہُمْ بِسَحَرٍ ۳۴ۙ نجََّ

)اے صالح (بے شک ہم اوُنٹنی کےبھیجنے والے ہیں

 انُ کو آزمانے کے لیے 

 پس تم انُہیںدیکھتے رہو  اور خوب صبر کرو ۔۲۷

اور اُ نہیں آگاہ کر دو کہ بے شک پانی

 انُ کے درمیان تقسیم شدہ ہے

 ہر پینے کی باری پر حاضر ہواجائے گا ۔۲۸

پھر انہوں نے پکارا اپنےساتھی کو

سو اسُ نے )اسُے (پکڑا پس کونچیں کاٹ دیں ۔۲۹

پھر کیسا تھا میرا عذاب

 اور) میرا( ڈرانا ۔۳۰◌

بے شک ہم نےانُ پربھیجی 

 ایک چیخ   تو وہ )ایسے (    ہوگئے

 جیسے باڑ لگانے والے کی روندی ہوئی باڑ ہو ۔۳۱

اور بلاشبہ یقیناً ہم نے قرآن کوآسان بنادیا ہے

نصیحت کے لیے

 تو کیا کوئی نصیحت حاصل کرنے والا ہے ؟۔۳۲

قوم لوط نے )بھی (ڈرانے والوں کو جھٹلا یا ۔۳۳

بیشک ہم نے  انُ پر پتھر برسانے والی ہوا بھیجی

سوائے لوط کے گھر والوں کے 

ہم نے انُہیں نجات دی سحر کے وقت ۔۳۴
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
عْمَۃً  ۱ نْ عِنْدِنَا   ۭنِّ كَمِّ نجَْزِيْكَذٰلِ

ہم بدلہ دیتے ہیں ) اسُے(اسی طرح اپنی طرف سے مہربانی کرتے ہوئے 

اَنْذَرَہُم۳ْلَقَد۲ْوَشَكَر۳۵َمَنْ
اسُ نے ڈرایا انُہیںبلاشبہ یقیناً اور شکرادا کیاجس نے

ذُر۳۶۵ِفَتَـمَارَوْا۴بَطْشَتَنَا وَلَــقَد۲ْبِالنُّ
اور بلاشبہ یقیناً  ڈراوے میں تو  نے شک کیا ہماری پکڑ) سے (

اَعْيُنَہُم۳ْفَطَمَسْـنَا۹ٓ ۴عَنْ ضَيْفِہ۸ٖرَاوَدُوْہ۷ُ ۶
انُ کی آنکھیں  تو ہم نے مٹا دیں  اسُ کے مہمانوں کے بارے میں نے بہکایااسُے 

وَنُذُر۳۷۵ِوَعَذَا بيِْفَذُوْقُوْا۴
کا(  اورمیرے عذاب)اور کہا (پس تم سب مزا چکھو اور )میرے (ڈراوے)

حَہُم۳ْلَقَد۲ْ سْتَقِرٌّ ۳۸ۚبُكْرَۃً ۱صَبَّ عَذَابٌ مُّ
نہ ٹلنے والے عذاب)نے(صبح سویرے غارت کر دیا اُ نہیںبلاشبہ یقیناً

نُذُر۳۹۵ِوَعَذَا بيِْفَذُوْقُوْا۴
  )میرے (ڈراوے) کا(اور میرے عذابپس تم سب مزا چکھو

رْنَا۹لَقَد۲ْوَ الْقُرْاٰنَ ۱۰يَسَّ
کو(ہم نے آسان بنادیا ہےبلاشبہ یقیناً اور   قرآن )

دَّ كِر۱۳۱۱ٍ ۴۰ۧ۱۲فَہَل۴ْلِلذِّ كْرِ مِنْ مُّ
کوئی نصیحت  حاصل کرنےوالا )ہے(تو          کیا نصیحت کے لیے

اٰلَ فِرْعَوْنَجَاۗءَلَقَد۲ْوَ
فرعون کی آل کے پاسآئےبلاشبہ یقیناًاور

ذُرُ ۴۱ۚ بُوْاالنُّ ہَا۱۵بِاٰيٰتِنَا۱۴كَذَّ كُلِّ
کو ( ہماری   نشانیوں کوان سب نے جھٹلا دیاڈرانے والے ان سب )

قْتَدِر۴۲۱۲ٍعَزِيْزٍاَخْذَ فَاَخَذْنٰہُم۳ْ ۹ ۴  مُّ
بہت قدرت رکھنے والے کیخوب غالب پکڑ) کی طرح(   تو ہم نے پکڑا انُہیں

۷۶۵
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الگ   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃ   ۱
۔  نہیں  ترجمہ ممکن 

ــ اورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ــ ۲ لَــ
ہوتو  میں  کےآخر  اگرفعل  ہِمْ  ہُمْیا  ۳
ترجمہ انُہیںاور اسم کےآخر میں ہو تو ترجمہ 

کیا  اپنے   اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان 

۔ ہے  جاتا 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۴ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

سےیْ  آخر  نُذُرِیْتھا  میں  نُذُرِاصل   ۵
کا  ہےاسی  ہوئی  گری  لیے  کے  تخفیف 

۔ ہے  گیا  کیا  میرا  ترجمہ 

اور  پھسلایا  یا  بہلایا  انُہوںنے  ۶یعنی 
کردو۔  حوالے  ہمارے  نہیں  اُ  کہ  کیا  مطالبہ 

علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے  علامت   ۷
۔  ا گر جاتا ہے  اس کا  لگانی ہو تو 

۸◌ضَيْفٌ کا لفظ واحد، جمع اورمؤنث سب 
کے لیے استعمال ہوتا ہے،اورمہمانوں سے 

مراد فرشتے ہیں ۔

جزم  پہلےاگر  نَاسے  میں  آخر  کے  فعل   ۹
۔ ہے  جاتا  نےکیا  ہم  ترجمہ  تو  ہو 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۰فعل 
ہوتا ہے ۔ ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول 

۔ ۱۱یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں  
ــ اور آخر سے پہلے  ۱۲ ا سم کے شروع میں مُــ

زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہے۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۳ڈبل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۱۴
ہے۔ جاتا  کیا  کو  کے،   ، کی 

۱۵  ہَا  اسم کے آخر میں ہو توترجمہ عموماًانُ 
۔ جاتاہے  کیا 



43
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ـــيْنٰہُمْ  نجََّ
بِسَحَرٍ

عْمَۃً نِّ
نْ مِّ

عِنْدِنَا
كَ  كَذٰلِ

نجَْزِيْ 
شَكَرَ 

وَ
ضَيْفِہٖ

اَعْيُنَہُمْ
فَذُوْقُوْا

عََذَابيِْ 
و

رْنَا  يَسَّ
الْقُرْاٰنَ

كْرِ لِلذِّ
كْرِ لِلذِّ

مِنْ
وَ

اٰلَ 
بُوْا كَذَّ
بِاٰيٰتِنَا

ہَا كُلِّ
فَاَخَذْنٰہُمْ 

فرقہ ناجیہ ،نجات دہندہ۔   :

سحری ، اوقاتِ سحر و افطار    :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

عندالطلب ، عنداللّٰہ ماجور    :

کما حقہ ،کالعدم ۔   :

جزا و سزا ،جزاک اللّٰہ خیراً    :

شکر ، شاکر ، شکر گزار ۔   :

: شام وسحر،رحم وکرم ۔

ضیافت ، دارالضیافہ ۔   :

عینی شاہد ، معاینہ ۔   :

ذائقہ ، خوش ذائقہ ۔   :

عذاب قبر ،عذاب جہنم ۔   :

مال ودولت ،عفو ودرگزر۔   :

میسر۔   :

قرآن حکیم ،آیات قرآنی    :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

ذکر ،اذکار ۔   :

من جملہ ،من وعن ۔   :

نرم ونازک ،خیر وشر۔   :

آل واولاد ، آل رسول ۔   :

کذب بیانی ، کذاب  ۔   :

آیت ،آیات قرآنی ۔   :

کل نمبر ، کل کائنات  ۔   :

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

نْ عِنْدِنَاۭ◌  عْمَۃً مِّ نِّ
كَ نجَْزِيْ مَنْ شَكَر۳۵َ كَذٰلِ

وَلَــقَدْ اَنْذَرَہُمْ
بَطْشَتَنَا

ذُرِ ۳۶ فَتَـمَارَوْا بِالنُّ
وَلَـقَدْ رَاوَدُوْہُ 

عَنْ ضَيْفِہٖ
فَطَمَسْـنَآ اَعْيُنَہُمْ

فَذُوْقُوْا عَذَابيِْ وَنُذُر۳۷ِ
حَہُمْ بُكْرَۃً  وَلَـقَدْ صَبَّ

۳۸ۚ سْتَقِرٌّ عَذَابٌ مُّ
فَذُوْقُوْا عَذَابيِْ وَنُذُر۳۹ِ

رْنَا الْقُرْاٰنَ  وَلَـقَدْ يَسَّ
كْرِ لِلذِّ

دَّ كِرٍ ۴۰ۧ فَہَلْ مِنْ مُّ
وَلَقَدْ جَاۗءَ اٰلَ فِرْعَوْنَ 

بُوْا ذُر۴۱ُۚ كَذَّ النُّ
ہَا  بِاٰيٰتِنَا كُلِّ

فَاَخَذْنٰہُمْ
قْتَدِرٍ ۴۲ اَخْذَ عَزِيْزٍمُّ

۷۶۵

بانی کرتے ہوئے اپنی طرف سے مہر

اسی طرح ہم بدلہ دیتے ہیں  )اسُے (جو شکر کرے ۔۳۵

اور بلاشبہ یقیناً اسُ نے ڈرایا انُہیں

 ہماری پکڑ سے

تو انہوں نے ڈراوے میں شک کیا ۔۳۶

اور بلاشبہ یقیناً انہوں نے بہکایااسُے

 اسُ کے مہمانوں کے بارے میں)برا کام کرنے کو (

تو ہم نے انُ کی آنکھیںمٹا دیں )یعنی اندھی کر دیں (

پس مزا چکھو میرے عذاب اور ڈراوے کا ۔۳۷

اور بلاشبہ یقیناً انُہیں صبح سویرے غارت کر دیا

ایک نہ ٹلنے والے )دائمی (عذاب نے ۔۳۸

پس مزا چکھومیرے عذاب اورڈراوے کا ۔۳۹

اور بلاشبہ یقیناً ہم نے قرآن کوآسان بنادیا ہے

نصیحت کے لیے

تو کیا کوئی نصیحت حاصل کرنے والا ہے ۔ ۴۰

اور بلاشبہ یقیناً فرعون کی آل کے پاس )بھی(آئے 

ڈرانے والے ۔۴۱  انہوں نے جھٹلا دیا

ہماری سب کی سب  نشانیوں کو 

تو ہم نے انُہیں پکڑا 

۔ ۴۲ خوب غالب بہت قدرت والے کی پکڑ کی طرح 
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
ارُكُمْاَ ۱ كُم۲ْخَيْرٌكُفَّ ىِٕ نْ اُولٰۗ اَم۳ْمِّ

یا انُ )لوگوں( سے بہتر) ہیں(تمہارے کافر)اے عرب والو( کیا 
بُرِ ۴۳ۚبَرَاۗءَۃٌ ۵ ۶لَكُم۴ْ اَم۳ْفيِ الزُّ

کیا)پہلی (کتابوں میں کوئی نجات )لکھی ہوئی ہے(تمہارے لیے

نْتَصِر۸ٌ ۴۴۷ جَمِيْعٌ ۵نحَْنُيَـقُوْلُوْنَ مُّ
بدلہ لینے والیایک جماعت )ہیں ( ہم وہ سب کہتے ہیں

وْنَوَالْجَمْعُسَيُہْزَم۱۰ُ ۹
يُوَلُّ

وہ سب  بھاگیں گے اور  جماعتعنقریب ضروروہ شکست دی جائے گی

بُر۴۵َ اعَۃُ   ۶بَلِالدُّ مَوْعِدُہُمْالسَّ
 ان کے وعدے کا وقت )ہے( قیامتبلکہپیٹھ پھیر کر

اعَۃُ ۶ ۴۶۱۱وَاَدْہٰى ۱۱وَ السَّ اَمَرُّ
وَّفيِْ ضَلٰلٍالْمُجْرِمِيْنَاِنَّ  بہت تلخ) ہے(اور بہت بڑی مصیبتاور قیامت

اورگمراہی میں سب مجرم لوگ  بے شک 

ارِيُسْحَبُوْن۱۰َيَوْمَسُعُرٍ ۴۷ۘ فيِ النَّ
 آگ میںوہ سب گھسیٹے جائیںگے )جس( دن   دیوانگی) میں ہیں(

سَقَرَ ۴۸مَسَّذُوْقُوْاعَليٰ وُجُوْہِہِمْۭ◌۱۲
کہا جائےگا (سب مزہ چکھو  اپنے چہروں کے بل  آگ کے چھونے کا )

ا خَلَقْنٰہ۱۴ُ ۱۳ كُلَّ شَيْءٍ اِنَّ
کو(بے شک ہم ہم نے  پیدا کیا ہے اسُے ہر چیز)

اَمْرُنَآ   ۱۵مَآوَبِقَدَر۴۹۵ٍ
ہمارا حکم  نہیں )ہوتا(اور ایک اندازے کے ساتھ 

ا كَلَمْحٍۢ بِالْبَصَر۵۰ِ◌وَاحِدَۃٌ  ۶اِلَّ
 آنکھ کے جھپکنے کی طرح ایک )بات ہی (مگر

وقف لاز م
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ہوتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  أ   ۱
۔ ہے

کیا  اشارہ  لیے  کے  جن  سے  كَ  ىِٕ اُولٰۗ  ۲
كَ  ىِٕ اُولٰۗ یہ  تو  ہوں  مذکر  جمع  وہ  اگر  جائے 

رہتاہے  وہی  ہے،معنی  ہوجاتا  كُمْ  ىِٕ اُولٰۗ سے  

۳ اَمْکا ترجمہ کبھی کیا کبھی یاکیا جاتا ہے ۔
میں  پڑھنے  تھا  ــ  ــ لِــ دراصل  ــ  ــ لَــ لَكُمْمیں   ۴

۔  ہے  ہوا  استعمال  ــ  ــ لَـ لیے  کے  آسانی 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃ   ۶
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

کی  وسباق  سیاق  ہے  اسم  مُنْتَصِرٌمذکر   ۷
۔ گیاہے  میںکیا  مؤنث  ترجمہ  اسکا  سے  وجہ 

ــ اور آخر سے پہلے  ۸ ا سم کے شروع میں مُــ
زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہے۔

میںعموماً  ــ  ــ سَـ میں  شروع  کے  ۹فعل 
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور  عنقریب 

ــ پرپیش اور آخر سے پہلے زبر  ۱۰◌ علامت يُـ
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۱۱اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

ترجمہ  ہے،ضرورتاً  پر  ترجمہ  عَلىٰکااصل   ۱۲
۔ جاتاہے  کیا  بھی  بل  کے 

جزم  پہلےاگر  نَاسے  میں  آخر  کے  فعل   ۱۳
۔ ہے  جاتا  نےکیا  ہم  ترجمہ  تو  ہو 

کیا  اسُے  کاترجمہ  ہٗ  میں  آخر  کے  ۱۴فعل 
سے پہلے الف یا کھڑی زبر ہو  جاتا ہےاگر ہٗ 

۔ ہے  جاتا  ہو  ہُ  سے  ہٗ  یہ  تو 

ہمارایا  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  نَااگر   ۱۵
۔ ہوتاہے  اپنا 
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اَخْذَ 
قْتَدِرٍ مُّ

ارُكُمْ  كُفَّ
خَيْرٌ 

نْ  مِّ
بَرَاۗءَۃٌ

فيِ 
بُرِ الزُّ

يَقُوْلُوْنَ 
جَمِيْعٌ 

سَيُہْزَمُ 
مَوْعِدُہُمْ 

وَ
بُرَ  الدُّ

بَلِ 
مَوْعِدُہُمْ 

الْمُجْرِمِيْنَ 
فيِْ 

ضَلٰلٍ 
يَوْمَ 

ارِ  النَّ
عَليٰ 

وُجُوْہِہِمْ
مَسَّذُوْقُوْا

كُلَّ 
شَيْءٍ

خَلَقْنٰہُ
بِقَدَر

اَمْرُنَآ

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

اقتدار ،مقتدر حلقے ۔   :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

خیر ،خیریت ، خیرخواہی ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

اعلان برات ،بری الذمہ ۔   :

فی الحال ، فی سبیل اللہ ۔   :

زبور ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :

جمع ،جمیع ، جامع جماعت ۔   :

ہزیمت)شکست(۔   :

وعدہ ،وعید ،وعدہ وفا کرنا ۔   :

رحم وکرم ،شان وشوکت ۔   :

دُبر،ادبار زمانہ ۔   :

بلکہ ۔   :

وعدہ ،وعدہ وفا کر نا ۔   :  

جرم ،مجرم ،جرائم ۔   :  

فی الفور ،فی الحقیقت ۔   :

ضلالت وگمراہی ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

وجاہت،توجہ ،متوجہ۔   :

ذائقہ ، خوش ذائقہ ۔   :

مس ، مساس ۔   :

کل نمبر ،کل تعداد ۔   :

شے،اشیائے خوردو نوش ۔   :

خلق ، تخلیق ، خالق ، مخلوق    :

قضاوقدر،تقدیر ،مقدر ۔   :

امر، امور ، مامور۔   :

ارُكُمْ  اَكُفَّ
كُمْ ىِٕ نْ اُولٰۗ خَيْرٌ مِّ

اَمْ لَكُمْ بَرَاۗءَۃٌ 
بُرِ ۴۳ۚ فيِ الزُّ

اَمْ يَقُوْلُوْنَ 
نْتَصِرٌ ۴۴  نحَْنُ جَمِيْعٌ مُّ

سَيُہْزَمُ الْجَمْعُ 
بُرَ ۴۵  وْنَ الدُّ

وَيُوَلُّ
اعَۃُ  مَوْعِدُہُمْ  بَلِ السَّ

اعَۃُ اَدْہٰى  وَالسَّ
وَاَمَرُّ ۴۶ 

اِنَّ الْمُجْرِمِيْنَ 
فيِْ ضَلٰلٍ وَّ سُعُرٍ ۴۷ۘ 

ارِ  يَوْمَ يُسْحَبُوْنَ  فيِ النَّ
عَليٰ وُجُوْہِہِمْۭ◌ 

ذُوْقُوْا مَسَّ سَقَرَ ۴۸ 
ا كُلَّ شَيْءٍ خَلَقْنٰہُ  اِنَّ

بِقَدَرٍ ۴۹
وَمَآ اَمْرُنَآ

ا وَاحِدَۃٌ  كَلَمْحٍۢ  بِالْبَصَرِ ۵۰◌  اِلَّ

لاز م
قف 

و

)اے عرب والو (کیا تمہارے کافر

 ان لوگوں سے بہتر ہیں 

یا تمہارے لیےکوئی نجات )لکھی ہوئی (ہے

 )پہلی (کتابوں میں)اورتمہیں معافی مل گئی ہے ( ۔۴۳ 

 کیا وہ )مشرک(کہتے ہیں 
ہم ایک )مضبوط (بدلہ لینے والی جماعت ہیں؟۔۴۴

عنقریب ضرور )یہ(جماعت شکست دی جائے گی

 اور وہ پیٹھ پھیر کر بھاگیں گے ۔۴۵

بلکہ قیامت ان کے وعدے کا وقت ہے

اور قیامت بہت بڑی مصیبت 

اور بہت تلخ ہے ۔۴۶

بیشک مجرم لوگ

گمراہی اور دیوانگی میں ہیں ۔۴۷

جس دن وہ  آگ میںگھسیٹے جائیںگے

 اپنے چہروں کے بل

کہا جائےگا (آگ کے چھونے کا مزہ چکھو ۔۴۸ ( 

بے شک ہم نے ہر چیز کو پیدا کیا ہے اسے

 ایک اندازے کے ساتھ ۔۴۹

اور ہمارا حکم نہیں ہوتا

مگر ایک )بات ہی ( جیسے آنکھ کا جھپکنا ۔۵۰◌
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اَشْـيَاعَكُمْاَہْلَكْنَآ  ۲لَقَد۱ْوَ
کو( ہم نےہلاک کیابلا شبہ یقیناً اور  تمہارے جیسی جماعتوں )

دَّ كِر۴۵۶ٍ ۳ ۵۱فَہَلْ كُلُّ شَيْءٍ وَمِنْ مُّ
ہر چیز  اور کوئی نصیحت حاصل کرنے والا تو کیا )ہے(

بُرِ ۵۲فَعَلُوْہ۷ُ كُلُّ صَغِيْرٍوَفيِ الزُّ
سْـتَطَر۵۳۴ٌكَبِيْرٍوَّ ہر چھوٹا اورصحیفوں میں )درج  ہے(جسے  نے کیا اِنَّمُّ

)ہے(  بڑا) عمل (اور بے شک لکھا گیاہوا 

قِيْنَ تٍالْمُتَّ نَہَرٍ ۵۴ۙوَّفيِْ جَنّٰ
 نہروں )میں ہونگے( اورباغات میں سب متقین

قْتَدِر۵۵ۧ۴ٍعِنْدَ مَلِيْكٍفيِْ مَقْعَدِ صِدْقٍ  مُّ
نہایت قدرت رکھنے والے  بادشاہ کے پاس  مقام عزت میں

حْمٰنُ ۱ۙ م۸َاَلرَّ خَلَـقَالْقُرْاٰن۲ۭ۹َعَلَّ
اس نے پیدا کیا)یہ( قرآناس نے سکھایابہت رحم کرنے والا 

مَہ۸ُالْاِنْسَان۳ۙ۹َ الْبَيَان۴۹َعَلَّ
کو( بات کرنااس نے سکھایا اسُے انسان )

مْسُ بِـحُسْـبَان۵۠۵ٍالْقَمَرُوَاَلشَّ
ایک حساب سے )چل رہے ہیں(چاند اور سورج جْم۱۰ُوَّ جَرُوَالنَّ الشَّ

درخت  اور بیل بوٹےاور 

مَاۗءَوَيَسْجُدٰن۶۱۱ِ رَفَعَہَا۱۲السَّ
کو( اور وہ دونوں سجدہ کرتے ہیں  اس نے بلند کیا اسُے  آسمان )

۷۶۶

حْمٰن 55 اَلرَّ

ــاورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ۱ لَـ
سکون  پہلےاگر  نَاسے  میں  کےآخر  ۲فعل 

۔  ہے  جاتا  نےکیا  ہم  ترجمہ  تو  ہو 

۳ یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
ــ اور آخر سے پہلے  ۴ ا سم کے شروع میں مُــ
زبر  پہلے  سے  آخر  اور  کرنےوالے  میں  زیر 

میں کیا گیا ہوا کا مفہوم ہوتاہے۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۵ڈبل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

گرامر  مُذْتَكِرٍتھا  میں  كِرٍاصل  مُدَّ  ۶
د  کو  دونوں  ــ  تـ اور  ذ  مطابق  کے  اصول  کے 

۔ ہے  گیا  کیا  مدغم  میں  د  کو  د  کر  بدل  سے 

علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے  ۷علامت 
سے  ہٗ  اگر  ہےاور  جاتا  گر  ’’ا‘‘  اسکا  تو  ہو  لگانی 

یہاںہُ  ہے  جاتا  ہو  ہُ  سے  ہٗ  یہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

گیا  کیا  ضرورتا  جسے  بجائے  کی  اسُے  ترجمہ  کا 

۔  ہے 

کو  کام  میں  شد  میں  درمیان  کے  ۸فعل 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۹فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

جْمُ کا مشہور ترجمہ ستارہ ہے لیکن یہ  ۱۰ النَّ
ہے  جاتا  بولا  لیے  کے  بوٹوں  بیل  ایسے  لفظ 

جَرُ درخت کی  جن کا تنا نہیں ہوتا یہاں الشَّ

۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ  یہی  سے  مناسبت 

۱۱علامت انِ میں دو ہونے کا مفہوم ہے ۔
،فعل  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ہَا   ۱۲
کےآخر میں اس کا ترجمہ اسُے کیا جاتا ہے ۔
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ا  اِلَّ
وَاحِدَۃٌ 

كَلَمْحٍۢ
بِالْبَصَرِ

اَہْلَكْنَآ 
فَعَلُوْہُ 

فيِ 
بُرِ كُلُّالزُّ

صَغِيْرٍ 
كَبِيْرٍ 

سْـتَطَرٌ مُّ
قِيْنَ الْمُتَّ

مَقْعَدِ
صِدْقٍ

عِنْدَ
مَلِيْكٍ 
قْتَدِرٍ مُّ

مَ  عَلَّ
الْقُرْاٰنَ

خَلَقَ 
الْاِنْسَانَ 

الْبَيَانَ
مْسُ  اَلشَّ

الْقَمَرُ 
بحُِسْـبَانٍ 

جَرُ  الشَّ
يَسْجُدٰنِ 

مَاۗءَ  السَّ
رَفَعَہَا 

الا ماشاءاللہ ،الا قلیل ۔   :

توحید ، موحّد ، وحدانیت ۔   :

کالعدم ،کما حقہ ۔   :

سمع وبصر ، بصارت ، تبصرہ    :

ہلاک ، ہلاکت ، مہلک ۔   :

فعل ، فاعل ، مفعول ۔   :

:  فی الحال ،فی الفور ،فی الواقع ۔

زبور ۔   :

۔ پر  طور  ،کلی  مال  کل    :

 ، صغیر ہ گناہ ، اصغر۔ 
ف

صغر سِِنی   :

کبیر،اکبر ،کبیرہ گناہ ۔   :

سطر ، سطور، بین السطور ۔   :

تقویٰ ،متقی۔   :

قعدہ اولیٰ،مقعد ۔   : 

صداقت ، صادق وامین ۔   :

عندالطلب ، عنداللّٰہ ماجور    :

ملک فہد ،خلافت وملوکیت    :

اقتدار،مقتدر حلقے ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم ۔   :

: قرآن ،قرأت۔

تخلیق ، خالق ، مخلوق  ۔   :

جِنّ وانِس ،انسان  ۔   :

بیان ، شعلہ بیانی ۔   :

شمس وقمر، شمسی توانائی ۔   :

شمس وقمر ،قمری مہینہ ۔   :

حساب،محاسب،احتساب    :

شجرممنوعہ ، شجر کاری مہم۔   :

سجدہ ، ساجد ، مسجود ، مسجد۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

رفعت ، اعلی وارفع ۔   :

وَلَـقَدْ اَہْلَكْنَآ 
اَشْـيَاعَكُمْ 

كِرٍ ۵۱  دَّ فَہَلْ مِنْ مُّ
وَ كُلُّ شَيْءٍ فَعَلُوْہُ 

بُرِ ۵۲ فيِ الزُّ
سْـتَطَرٌ ۵۳ وَكُلُّ صَغِيْرٍوَّ كَبِيْرٍمُّ

قِيْنَ  اِنَّ الْمُتَّ
نَہَرٍ ۵۴ۙ تٍ وَّ فيِْ جَنّٰ

فيِْ مَقْعَدِ صِدْقٍ 
قْتَدِرٍ ۵۵ۧ عِنْدَ مَلِيْكٍ مُّ

حْمٰنُ ۱ۙ  اَلرَّ
مَ الْقُرْاٰنَ ۲ۭ  عَلَّ

خَلَـقَ الْاِنْسَانَ ۳ۙ 
مَہُ الْبَيَانَ ۴  عَلَّ
مْسُ وَالْقَمَرُ  اَلشَّ

بحُِسْـبَانٍ ۵۠
جَرُ يَسْجُدٰنِ ۶  جْمُ وَالشَّ النَّ وَّ

مَاۗءَ رَفَعَہَا  وَ السَّ

۷۶۶

اور بلا شبہ یقیناً ہم ہلاک کر چکے

 تمہارے جیسوں )یعنی کافروں (  کو 

تو                 کیا کوئی نصیحت حاصل کرنے والا ہے ؟۔۵۱

اور ہر چیز جسے انہوں نے کیا )وہ (

صحیفوں )اعمال ناموں (میں )درج (ہے ۔۵۲

اور ہر چھوٹا اور بڑا) عمل (لکھا ہوا ہے ۔۵۳ 

بے شک متقین 

باغات اور نہروں میں ہوںگے ۔۵۴

مقام عزت)مجلس حق او رسچی صحبت( میں

 نہایت قدرت رکھنے والے بادشاہ کے پاس ۔۵۵

بے حد رحم کرنے والے )رب(نے ۔۱

)یہ ( قرآن سکھایا ۔۲

اسُ نے انسان کو پیدا کیا  ۔۳

اسُی نے اسُے بات کرناسکھایا ۔۴

سورج اور چاند

 ایک حساب سے )چل رہے (ہیں ۔۵

اور بیل بوٹے اور درخت دونوں سجدہ کرتے ہیں ۔۶

اور آسمان کو، اسُی نے اسُے بلند کیا

حْمٰن 55 اَلرَّ



48
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ا۲الْمِيْزَان۷ۙ۱َوَضَعَوَ تَطْغَوْااَلَّ
تم سب حد سے تجاوز کرو کہ متترازو اس نے رکھی )قائم کی(اور 

الْوَزْن۱َاَقِيْمُوا۳وَفيِ الْمِيْزَانِ ۸
کو( تم سب سیدھا رکھواورترازو)یعنی تولنے (میں وزن )

وَالْمِيْزَان۹۱َلَا تخُْسِرُوا۴وَبِالْقِسْطِ
اور ترازو)یعنی تول میں(مت تم سب کمی کرواورانصاف کے ساتھ

فِيْہَالِلْاَنَامِ ۱۰ۙوَ ضَعَہَاالْاَرْضَ
کو ( اس میںمخلوق کے لیےاس نے رکھا )یعنی بچھادیا( اسُےزمین )

خْلُوَّفَاكِہَۃٌ   ◌ۙ۠  ذَاتُ الْاَكْمَام۱۱ۖ۵ِالنَّ
)خوشوں پر( غلافوں والےکھجور کے درختاور میوے) ہیں(

وَذُو الْعَصْف۵ِالْحَبُّوَ
اوربھس والے دانے )اناج اور غلےہیں (اور 

يحَْانُ ۱۲ۚ كُمَا۸فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۶ِ ۷الرَّ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کوخوشبو دار پھول اپنے رب کیتو کون )

بٰن۱۳۸ِ الْاِنْسَان۹َ ۱خَلَــقَتُكَذِّ
کو()اللہ نے( پیدا کیا تم دونوں جھٹلا ؤ گے  انسان )

ار۱۴ۙ۱۱ِمِنْ صَلْصَالٍ ۱۰ وَخَلَـقَكَالْفَخَّ
اور اس نے پیدا کیاٹھیکری کی طرحبجنے والی مٹی سے

۱ ۱۲ ارِجٍالْجَاۗنَّ ار۱۵ۚ۱۳ٍمِنْ مَّ نْ نَّ مِّ
کو( آگ کےشعلے سےجنوں )

كُمَا۸فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۶ِ ۷ بٰن۱۶۸ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون ) الْمَغْرِبَيْن۱۷ۚ۱۴ِرَبُّوَالْمَشْرِقَيْن۱۴ِرَبُّ

کا(رب اور دونوں مشرقوں) کا (رب دونوں مغربوں )
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زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱فعل 
ہوتا ہے ۔ ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول 

ا دراصل اَنْ +لَا   کامجموعہ ہے ۔ ۲اَلَّ
ہو  وْا  میں  أاورآخر  میں  شروع  کے  ۳فعل 
ہوتا  حکم  کا  کرنے  کام  میں  فعل  اس  توعموماً 

۔ ہے 

اس  تو  ہو  وْا  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۴
۔  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  میں  فعل 

اور  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۵ذَاتُ 
ہے  علامت  کی  مذکر  واحد  اورذُوْ  والی  ترجمہ 

۔  ہے  جاتا  کیا  والا  ترجمہ  کا  اس  اور 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۶ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

کا،  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ  ۷
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

دو  میں  تعداد  میں  انِ   ، كُمَا  ۸علامت 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

ہیں  ؈  آدم  سیدنا  مراد  سے  انسان  ۹اس 
پھر  بنایا  ا 

تخفیفا
�پُتلاُ سے  مٹی  نے  تعالی  اللہ  کا  جن 

۔ پھونکی  روح  میں  اس 

ہے  مٹی  خشک  مُراد  سے  صَلْصَالٍ   ۱۰
۔ ہو  آواز  میں  جس 

ہوئی  پکی  میں  آگ  مُراد  سے  ارِ  اَلْفَخَّ  ۱۱
۔  ہے  مٹی 

تمام  جو  ہے  جن  پہلا  مُراد  سے  ۱۲اس 
جنوں کا باپ ہے  یا جنوں کی جنس مراد ہے ۔

مِنْ  یہاں  ہے  سے  ترجمہ  اصل  کا  ۱۳مِنْ 
۔ ہے  گیا  کیا  ضرورتاً  کے  ترجمہ  کا 

۱۴ یہاں موسمِ گرما و سرما کی مشرق ومغرب یا 
ہیں  مُراد  ومغرب  مشرق  کی  چاند  اور  سورج 
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وَضَعَ 
الْمِيْزَانَ 

ا  اَلَّ
تَطْغَوْا 

فيِ 
الْمِيْزَانِ 

اَقِيْمُوا 
بِالْقِسْطِ

تخُْسِرُوا 
الْاَرْضَ 

وَضَعَہَا 
فَِيْہَا 

و
خْلُ  النَّ

ذَاتُ 
الْحَبُّ 

ذُو 
كُمَا  رَبِّ

بٰنِ تُكَذِّ
خَلَقَ 

الْاِنْسَانَ 
مِنْ 

ارِ كَالْفَخَّ
الْجَاۗنَّ 

ارٍ نَّ
بٰنِ تُكَذِّ

الْمَشْرِقَيْنِ 
الْمَغْرِبَيْنِ 

وضع قطع ، وضع کرنا ۔   :  

وزن ،میزان ،وزنی ۔   :

لاعلم ،لاتعداد ،لاجواب ۔   :

طاغوت ، طاغوتی نظام ۔   :

فی سبیل اللہ ،فی الحال ۔   :

وزن ،میزان ،اوزان ۔   :

اقامت ، مقیم ، اقامت گاہ  ۔   :

قسط ،اقساط ۔   :

خسارہ ، خائب وخاسر۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی ۔   :

وضع قطع ، موضوع ۔   :  

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

شب وروز ،رحم وکرم ۔   :

نخل ، نخلستان ۔   :

ذات ذاتی،ذاتیات۔   :

حبہ حبہ پائی پائی ۔   :

ذوالجلال ، ذو معنی ۔   :

رب ، ربوبیت ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

خالق ، مخلوق ، تخلیق  ۔   :

انسان ، انسانیت۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

کالعدم ، کما حقہ۔   :

جن وانس، جنات۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

مشرق ومغرب،اشراق۔   :   

مغرب ،غروب آفتاب ۔   :  

وَ وَضَعَ الْمِيْزَانَ ۷ۙ 
ا تَطْغَوْافيِ الْمِيْزَانِ ۸  اَلَّ
وَ اَقِيْمُوا الْوَزْنَ بِالْقِسْطِ

وَلَا تخُْسِرُوا الْمِيْزَانَ ۹
وَالْاَرْضَ وَضَعَہَا

 لِلْاَنَامِ ۱۰ۙ 
خْلُ  النَّ فِيْہَا فَاكِہَۃٌ   ◌ۙ۠  وَّ

ذَاتُ الْاَكْمَامِ ۱۱ۖ 
وَالْحَبُّ ذُو الْعَصْفِ

يحَْانُ ۱۲ۚ  وَالرَّ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۱۳  تُكَذِّ
خَلَقَ الْاِنْسَانَ 

ارِ ۱۴ۙ  مِنْ صَلْصَالٍ كَالْفَخَّ
وَخَلَقَ الْجَاۗنَّ 

ارٍ ۱۵ۚ  نْ نَّ ارِجٍ مِّ مِنْ مَّ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۱۶ تُكَذِّ
رَبُّ الْمَشْرِقَيْنِ 

وَرَبُّ الْمَغْرِبَيْنِ ۱۷ۚ 

اور اسُی نے ترازو                  رکھی )یعنی قائم کی( ۔۷

کہ تم ترازو )سےتولنے( میں تجاوز نہ کرو ۔۸

اور تول کو انصاف کے ساتھ سیدھا رکھو

اور ترازو)یعنی تول (میں کمی مت کرو ۔۹

اور زمین کو، اس نے رکھا )یعنی بچھادیا (اسُے

 مخلوق کے لیے ۔ ۱۰

اس میں میوے ہیں اور کھجور کے درخت

)جوخوشوں پر( غلافوں والے ہیں ۔۱۱

اور بھس والے دانے )یعنی اناج اور غلے( ہیں

 اور خوشبو دار پھول ۔۱۲

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے ۔ ۱۳

)اللہ نے (انسان کو پیدا کیا 

ٹھیکری کی طرح بجنے والی مٹی سے ۔۱۴

اور اس نےجنوں کو پیدا کیا 

 آگ کے شعلے سے ۔۱۵

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے ۔۱۶

)وہی( دونوں مشرقوں کا رب ہے

اور دونوں مغربوں کا رب ہے ۔۱۷
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كُمَا۴فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳ِ ۲ ۱ بٰن۱۸۴ِرَبِّ تُكَذِّ

کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی(تو کون )

بَيْنَہُمَا۴يَلْتَقِيٰن۱۹ۙ۴ِالْبَحْرَيْن۵ِ ۴مَرَجَ 
انُ دونوں کے درمیانوہ دونوں آپس میں ملتے ہیںدو سمندراس نے جاری کردیے

ا يَبْغِيٰن۲۰ۚ۲ِبَرْزَخ۶ٌ فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳ِ ۲ ۱لَّ
کون سی( نعمتوں کونہیں وہ دونوں  تجاوز کرتےایک پردہ)ہے( تو کون )

كُمَا۴ بٰن۲۱۴ِرَبِّ يَـخْرُج۷ُتُكَذِّ
نکلتے ہیںتم دونوں جھٹلاؤ گے اپنے رب)کی(

ؤْلُؤُمِنْہُمَا۴
الْمَرْجَان۲۲ُۚوَاللُّ

مونگےاور موتی )انُ (دونوں سے 
كُمَا۴فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳ِ ۲ ۱ بٰن۲۳۴ِرَبِّ تُكَذِّ

کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون )

تُ ۱۰الْجَوَارِ ۹لَہ۸ُوَ الْمُنْشَـٔـٰ
بادبان اٹُھائے ہوئےجہازاسی کے) ہیں (اور 

فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳ِ ۲ ۱كَالْاَعْلَامِ ۲۴ۚفيِ الْبَحْرِ
کون سی( نعمتوں کوپہاڑوں کی طرح سمندر میں  تو کون )

كُمَا۴ بٰنِ ۲۵ۧ۴ رَبِّ مَن۱۱ْكُلُّتُكَذِّ
جو ہر ایک تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی( 

يَبْقٰىوَّفَان۲۶ۚۖ۱۲ٍ عَلَيْہَا 
وہ باقی رہے گا اورفنا ہونے والا)ہے( اس )زمین( پر )ہے(

كَ  وَ الْاِكْرَامِ ۲۷ۚذُو الْجَلٰل۱۳ِوَجْہُ رَبِّ
اور عزت  )والا ہے()جو( بڑی شان والا آپ کے رب کا چہرہ 

كُمَا۴فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳ِ ۲ ۱ بٰن۲۸۴ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی(تو کون )

نصف ل ا
۷۶۷
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ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

کا،  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۲
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

۳ اٰلَاۗءِجمع ہےاسکی واحد اِلىٌْ یا اَلىٌْآتی ہے ۔
علامتوں  تمام  ان  انِ   ، ،يْنِ  ہُمَا   ، كُمَا   ۴
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو  میں  تعداد  میں 

۵یہاں الْبَحْرَيْنِ سے مُراد ایک کھارے   
کی  جن  ہے  سمندر  کا  پانی  میٹھے  ایک  اور  پانی 

یں آپس میں ملتی ہیں مگر اس کے باوجود  لہر

۔ ہوتیں  نہیں  مکس  میں  آپس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۶ڈبل 
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ترجمہ جمع میں کیا  ۷یہ فعل واحد ہے ضرورتاً 
 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔ گیا ہے اور يــ

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــ  لِــ دراصل  ــ  ــ لَــ میں  لَہٗ   ۸
ہٗ  علامت  ہےاور  جاتا  ہو  ــ  ــ لَــ لیے   کے  آسانی 

۔  ہے  ہوگئی  ہوئےہُ  ملتے  سے  لفظ  اگلے 

کی جمع ہے )چلنے والی (اس  اَلْجَارِيَۃُ  الْجَوَارِ   ۹
سے  پانی میں چلنے والی بڑی بڑی کشتیاں مراد ہیں ۔

الگ  ہے  علامت  کی  مؤنث  جمع  ات   ۱۰
۔ ہے  نہیں  ممکن  ترجمہ 

کس   ، کون  کبھی  اور  جس  جو،  ترجمہ  ۱۱ مَنْکا 
۔ ہے  جاتا  کیا 

اصول  کے  گرامر  تھا  فَانىٌِ  دراصل  یہ   ۱۲
ہے۔  گئی  دی  یگرا  مطابق  کے 

والا  ترجمہ  ہے،  علامت  کی  مذکر  واحد  ذُوْ   ۱۳
ہے۔  ) )والے  اُولُوْا  جمع  کی  ہےاس  جاتا  کیا 
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كُمَا  رَبِّ
بٰنِ تُكَذِّ

الْبَحْرَيْنِ 
يَلْتَقِيٰنِ

بَيْنَہُمَا
بَرْزَخٌ

ا  لَّ
يَبْغِيٰنِ

بٰنِ تُكَذِّ
يخَْرُجُ 

مِنْہُمَا 
وَ 

كُمَا  رَبِّ
بٰنِ تُكَذِّ

فيِ 
الْبَحْرِ 

كُلُّكَالْاَعْلَامِ 
عَلَيْہَا

فََانٍ
و

يَبْقٰى 
وَجْہُ

ذُو 
الْجَلٰلِ 

الْاِكْرَامِ 
بٰنِ  تُكَذِّ

رب ، ربوبیت ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

بحر وبر ، بحری جہاز ۔   :

ملاقات۔   :

بین بین ، بین السطور ۔   :

عالم برزخ ،برزخی زندگی۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

بغاوت ، باغی ۔    :

کاذب ، کذاب،تکذیب ۔   :

خارج ، خروج ، اخراج  ۔   :  

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

لیل ونہار،شان وشوکت ۔   :

رب العالمین ،ربوبیت ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

وبحر ،بحری جہاز ۔ بر    :

کالعدم ، کما حقہ۔   : 

کل نمبر ، کل کائنات ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

فنا،فانی۔   :

خوش وخرم ،جاہ وجلال ۔   :

باقی ، باقیات،بقایا۔   :

وجاہت،توجہ ،متوجہ۔   :

ذوالجلال ، ذو معنی ۔   :

رب ذوالجلال۔   :

کرم ، کریم ، اکرام۔   :

کذاب ، کاذب ، تکذیب ۔   :

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۱۸ تُكَذِّ

مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ 
يَلْتَقِيٰنِ ۱۹ۙ

بَيْنَہُمَا بَرْزَخٌ
ايَبْغِيٰنِ ۲۰ۚ لَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۲۱  يخَْرُجُ  تُكَذِّ

ؤْلُؤُ وَ الْمَرْجَانُ ۲۲ۚ
مِنْہُمَا اللُّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۲۳ تُكَذِّ

تُ فيِ الْبَحْرِ  وَ لَہُ الْجَوَارِالْمُنْشَـٔـٰ
كَالْاَعْلَامِ ۲۴ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۲۵ۧ  تُكَذِّ

كُلُّ مَنْ عَلَيْہَا فَانٍ ۲۶ۚۖ 
كَ وَّ يَبْقٰى وَجْہُ  رَبِّ

ذُو الْجَلٰلِ  وَالْاِكْرَامِ ۲۷ۚ
كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۲۸    تُكَذِّ

صف
الن

۷۶۷

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔۱۸ 

اس نے دو سمندر جاری کردیے

وہ دونوں آپس میں ملتے ہیں ۔۱۹

ان دونوں کے درمیان ایک پردہ ہے

دونوں) اس سے( تجاوز نہیں کرتے ۔۲۰◌

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے ۔۲۱ نکلتے ہیں

انُ دونوں )سمندروں(سےموتی اور مونگے ۔۲۲

کون ( سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔۲۳

اورسمندر میں بادبان اٹُھائے ہوئے جہازاسی کے ہیں 

)جو(پہاڑوں کی طرح)ہیں( ۔۲۴

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے ۔۲۵

ہر ایک جو اس )زمین( پر ہے فنا ہونیوالا ہے ۔۲۶

اور آپ کے رب کا چہرہ باقی رہے گا

)جو( بڑی شان اور عزت والا ہے ۔۲۷

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے ۲۸
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مٰوٰت۳ِمَن۲ْيَسْٔـَـلُہ۱ٗ وَ الْاَرْضِۭ◌ فيِ السَّ

اور زمین )میں ہے(آسمانوں میں)ہے(جو مانگتا ہے اسی سے  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۷ ۶فيِْ شَاْن۲۹ۚ۵ٍہُو۴َيَوْمٍكُلَّ
کون سی( نعمتوں کوایک )نئی( شان میں )ہے( وہ  دن ہر تو کون )

كُمَا۸ بٰن۳۰۸ِ رَبِّ لَكُم۱۰ْسَنَفْرُ  غُ ۹تُكَذِّ
تمہارے لیےعنقریب ضرور ہم فارغ ہوںگےتم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی( 

ہَا قَلٰن۳۱ۚ۸ِاَيُّ كُمَا۸فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۷ ۶الثَّ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کودوبڑے گروہو )جن وانس(اے  اپنے رب)کی(تو کون )

بٰن۳۲۸ِ اِن۱۱ِوَالْاِنْسِالْجِنِّيٰمَعْشَرَتُكَذِّ
اگر اورانس )کی(جناے جماعت تم دونوں جھٹلاؤ گے 

مٰوٰت۳ِتَنْفُذُوْااَن۱۱ْاسْتَطَعْتُمْ  مِنْ اَقْطَارِالسَّ
آسمانوں کے کناروں سےتم سب نکل جاؤکہ تم طاقت رکھتے ہو

الَا تَنْفُذُوْن۱۲َفَانْفُذُوْاۭ◌ الْاَرْضِ وَ اِلَّ
مگر نہیں تم سب نکل سکو گےتو تم سب نکل جاؤزمین) کے( اور 

كُمَا۸فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۷ِ ۶بِسُلْطٰنٍ ۳۳ۚ بٰن۳۴۸ِ رَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کوغلبے )طاقت( سے تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی(تو کون )
ارٍ◌ۥۙ شُوَاظٌعَلَيْكُمَا ۸يُرْسَل۱۳ُ نْ نَّ مِّ

آگ سےشعلہتم دونوں پر وہ چھوڑا جائے گا  تَنْتَصِرٰن۳۵ۚ۸ِفَلَا نحَُاسٌ ۱۴وَّ
تم دونوںمقابلہ کر سکو گےتو نہ دھواں )بھی( اور

كُمَا ۸فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۷ِ ۶ بٰن۳۶۸ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون )

تِفَاِذَا۷ مَاۗءُانْشَقَّ السَّ
آسمانپھٹ جائے گاپھر جب 

حْمٰن 55 اَلرَّ

اسے  ترجمہ  تو  ہو  میں  کےآخر  اگرفعل  ہٗ   ۱
سے  اسُی  ترجمہ  ضرورتاً  ہےیہاں  جاتا  کیا 

ضرورت  کی  ترجمے  کے  يـ ـ ،یہاں  ہے  گیا  کیا  

۔ نہیں

۲  مَنْکا ترجمہ جو، جس اورکبھی کون ، کس 
کیا جاتا ہے ۔

الگ   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  جمع  ۳ات 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

کی  مؤنث  واحد  ہِىَ  اور  کی  مذکر  واحد  ہُوَ   ۴
وہ کیا جاتا ہے ۔ علامت ہے دونوں کا ترجمہ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

کا،  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۶
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۷ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

علامتوں  تمام  ان  انِ   ، ،يْنِ  ہُمَا   ، كُمَا   ۸
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو  میں  تعداد  میں 

عموماً  میں  سَ ـ میں  شروع  کے  ۹فعل 
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور  عنقریب 

میں  پڑھنے  تھا  ــ  ــ لِــ دراصل  ــ  ــ لَــ لَكُمْمیں   ۱۰
۔ ہے  ہوا  استعمال  ــ  ــ لَـ لیے  کے  آسانی 

۱۱ اِنْ کا ترجمہ اگر ہوتاہے اور اَنْ کا ترجمہ 
یہ  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  ہوتاہےاگلے  کہ 

ہو گیا ہے ۔ اِنِ  اِنْ 
میں  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  لَاکے   ۱۲

۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام 

اس  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  ۱۳ يـ
فعل میں کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا کا مفہوم 

ہے۔ ہوتا 

بھی  تانبا  ہوا  پگھلا  ترجمہ  ایک  کا  نحَُاسٌ   ۱۴
ہے۔ جاتا  کیا 
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يَسْٔـَـلُہٗ 
مٰوٰتِ  السَّ

الْاَرْضِ
كُلَّ 

يَوْمٍ
فيِْ 

شَاْنٍ 
سَنَفْرُغُ 

كُمَا  رَبِّ
بٰنِ تُكَذِّ
يٰمَعْشَرَ 

اَلْجِنِّ 
و

الْاِنْسِ 
اسْتَطَعْتُمْ

مِنْ 
مٰوٰتِ  السَّ

الْاَرْضِ 
لَا

ا اِلَّ
بِسُلْطٰنٍ

كُمَا رَبِّ
يُرْسَلُ

عَلَيْكُمَا
ارٍ نَّ

بٰنِ تُكَذِّ
تِ  انْشَقَّ

سوال ،سائل ، مسئول ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی  ۔   :

کل نمبر ،کلی طور پر ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

فی الحال ، فی الفور ۔   :

اونچی شان ، نئی شان۔   :

فارغ ، فراغت ۔    :

رب العالمین ،ربوبیت ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

معاشرہ ، معاشرت۔   :

جن ،جنات،جن وانس ۔   :

شان وشوکت ،عفو درگزر    :

جِنّ وانِس ،انسان ۔   :

استطاعت ۔   :  

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :  

ارض مقدس ،قطعہ اراضی    :

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

سلطان ، سلطانی گواہ ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

رسول ،مرسل ، رسالت ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

کذب بیانی ، کذاب ۔   :

شق صدر،شق قمر۔   :

يَسْٔـَـلُہٗ 
مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۭ◌  مَنْ فيِ السَّ

كُلَّ يَوْمٍ ہُوَ فيِْ شَاْنٍ ۲۹ۚ 
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۳۰◌ سَنَفْرُ  غُ  تُكَذِّ
قَلٰنِ ۳۱ۚ  ہَا الثَّ لَكُمْ اَيُّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۳۲  تُكَذِّ

يٰمَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْاِنْسِ 
اِنِ اسْتَطَعْتُمْ اَنْ تَنْفُذُوْا 

مٰوٰتِ وَالْاَرْضِ  مِنْ اَقْطَارِ السَّ
فَانْفُذُوْا ۭ◌ لَا تَنْفُذُوْنَ 

ا بِسُلْطٰنٍ ۳۳ۚ  اِلَّ
كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۳۴ يُرْسَلُ  تُكَذِّ
ارٍ◌ۥۙ  نْ نَّ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِّ

وَّ نحَُاسٌ فَلَا تَنْتَصِرٰنِ ۳۵ۚ 
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۳۶  تُكَذِّ
مَاۗءُ  تِ السَّ فَاِذَا انْشَقَّ

اسی سے مانگتا ہے) یعنی اللہ سے (

جوکوئی آسمانوں اور زمین میں ہے 

ہر دن وہ ایک )نئی( شان میں ہے ۔ ۲۹

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے  ۳ہم  جلد ہی ضرورفارغ ہونگے

تمہارے لیے اے )جن وانس کے(دوبڑے گروہو!   ۳۱

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔۳۲

اے جن وانس کی جماعت 

اگرتم طاقت رکھتے ہو کہ تم نکل جاؤ

آسمانوں اور زمین کے کناروں سے 

تو تم نکل جاؤ ، تم نہیں نکل سکو گے

مگر غلبے )اورطاقت( سے۔ ۳۳

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۳۴ چھوڑدیا جائے گا

 تم دونوں پر آگ کا شعلہ

اور دھواں  تو تم دونوں مقابلہ نہ کر سکو گے ۔ ۳۵

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔۳۶

پھر جب آسمان پھٹ جائے گا
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ہَانِ ۳۷ۚوَرْدَۃ۴ًفَكَانَت۳ْ ۲ ۱ كَالدِّ

سرخ چمڑے کی طرحگلابیتو وہ ہو جائے گا 
كُمَا۶فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۱ِ ۵ بٰن۳۸۶ِرَبِّ تُكَذِّ

کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون )
ذ۱ٍ ــل۸ُ ۷فَيَوْمَىِٕ ا يُسْٔـَ ۹لَّ بِہٖٓ اِنْس۱۰ٌعَنْ ذَنْۢ

)نہ( کسی انسان )سے(اسکے گناہ کے بارے میںنہیں پوچھا جائے گا پھر اس دن

۳۹ۚ۱۰لَاوَّ  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۵ ۱جَاۗنٌّ
کون سی( نعمتوں کوکسی جن )سے( نہ اور تو کون )

كُمَا۶ بٰن۴۰۶ِ◌رَبِّ يُعْرَف۸ُ ۱۱ ۷تُكَذِّ
پہچان لیے جائیں گےتم دونوں جھٹلاؤ گے اپنے رب )کی( 

فَيُؤْخَذ۸ُ ۱۷بِسِيْمٰہُم۵ْ الْمُجْرِمُوْنَ
پھر پکڑا جائے گا)انُہیں(اپنی )چہرےکی( علامت سے سب مجرم 

وَاصِيْ ۱۲ فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۵ِ ۱الْاَقْدَامِ ۴۱ۚوَبِالنَّ
کون سی( نعمتوں کوقدموں) سے(اورپیشانی کے بالوں سے تو کون )

كُمَا۶ بٰن۴۲۶ِ رَبِّ مُہٰذِہ۱۳ٖتُكَذِّ جَہَنَّ
کہا جائے گا( یہی تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(  جہنم)ہے()

تِي۱۳ْ بُالَّ الْمُجْرِمُوْنَ ۴۳ۘ بِہَا۵يُكَذِّ
کو( مجرم لوگاس کووہ جھٹلایا کرتے تھےجس)

بَيْنَ حَمِيْمٍ وَبَيْنَہَايَطُوْفُوْنَ
سخت گرم پانی کے درمیاناور اس )جہنم(  کے درمیانوہ سب چکر لگائیں گے

كُمَا۶فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۵ِ ۱اٰن۴۴ۚ۱۴ٍ بٰن۴۵ۧ۶ِ رَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کوکھولتے ہوئے  تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون )

ہٖمَقَامَ خَافَ لِمَنْوَ رَبِّ
اپنے رب کے سامنےکھڑا ہونے سے ڈر گیا) اس (کے لیے جواور

وقف لاز م

۷۶۸
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ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

کی  مؤنث  واحد  میں  کےآخر  ۲تْفعل 
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔  ہیں  دیتے  زیر  اسے 

عموماً   ہے  کافعل  زمانے  ہوئے  گزرے  ۳یہ 
۔  ہے  جاتا  کیا  میں  مستقبل  ترجمہ  بعد  اِذَا کے 
الگ   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃ   ۴

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۵
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

میں  تعداد  میں  ،ہُمَا  انِ،كُمَا  ۶علامت 
۔  ہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  يـ اگر   ۷
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  فعل  اس 

ہے۔ ہوتا  مفہوم 

ــ کے ترجمے کی ضرورت  ۸یہاں علامت يـ
نہیںہے ۔ 

نہیں  لیے  اس  میں  بارے  کے  گناہ   ۹
ریکارڈ  پورا  کا  ان  گاکیونکہ   جائے  پوچھا 

یا  ہوگا  موجود  سے  پہلے  پاس  کے  فرشتوں 

۔ گے  بتائیں  کر  بول  خود  �ا 
ف

� اع کے  انُ  پھر 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ◌۱۰
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

میں  جمع  ترجمہ  ضرورتاً  ہے  واحد  ۱۱یہ فعل 
۔  ہے  گیا  کیا 

کا  اس  ہے  جمع  کی  نَاصِيَۃٌ  وَاصِيْ  النَّ  ۱۲
ہے  جاتا  کیا  بال  کے  پیشانی  یا  پیشانی  ترجمہ 

کی  مؤنث  واحد  دونوں  تِىْ  ۱۳ہٰذِہٖاوراَلَّ
ہیں۔ علامتیں 

جو  ہے  پانی  ہوا  کھولتا  سخت  مُراد  سے  اٰنٍ   ۱۴
۔ گا  دے  کاٹ  کو  آنتڑیوں  کی  انُ 
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ہَانِ  كَالدِّ
ذٍ  فَيَوْمَىِٕ

ا  لَّ
ــلُ يُسْٔـَ

اَِنْسٌ
جَاۗنٌّوّ

كُمَا  رَبِّ
بٰنِ تُكَذِّ

يُعْرَفُ
الْمُجْرِمُوْنَ 

بِسِيْمٰہُمْ 
فَيُؤْخَذُ

وَ
الْاَقْدَامِ

ہٰذِہٖ
مُ جَہَنَّ

بُ  يُكَذِّ
يَطُوْفُوْنَ

بََيْنَہَا 
و

بَيْنَ 
كُمَا  رَبِّ

بٰنِ تَُكَذِّ
و

لِمَنْ
خَافَ 
مَقَامَ 

کا لعدم ،کما حقہ ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

لاتعداد،لاجواب ،لاعلم ۔   :

سوال ،سائل ، سوالات ۔   :

انسان ،انسانیت ۔   :

لیل ونہار،شان وشوکت ۔   :

جن ،جنات،جن وانس ۔   :

رب العالمین ،ربوبیت ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

عرف ، معروف ،تعارف۔   :

جرم ، جرائم ، مجرم ۔   :      

بالواسطہ ،بالمشافہہ۔   :

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

شان وشوکت ،رحم وکرم ۔   :

اقَدام ، قدم ۔   :

ذا ، لہٰذا ۔
ف

حامل رقعہ �ہٰذٰ   :

جہنم ، جہنمی ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

طواف ،مطاف ۔   :

بین بین ، بین الاقوامی ۔   :

لیل ونہار،عدل وانصاف  ۔   :

بین بین ، بین السطور ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

:شام وسحر ،شان وشوکت ۔

لہذا،الحمد للہ ۔   :

خوف ، خائف۔   :

قائم مقام، مقیم۔   :

ہَانِ ۳۷ۚ  فَكَانَتْ وَرْدَۃً كَالدِّ
كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۳۸ تُكَذِّ
ــلُ  ا يُسْٔـَ ذٍ لَّ فَيَوْمَىِٕ

بِہٖٓ  عَنْ ذَنْۢ
لَا جَاۗنٌّ ۳۹ۚ اِنْسٌ وَّ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۴۰ يُعْرَفُ  تُكَذِّ
الْمُجْرِمُوْنَ بِسِيْمٰہُمْ 

وَاصِيْ  فَيُؤْخَذُ بِالنَّ
وَالْاَقْدَامِ ۴۱ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۴۲  تُكَذِّ

مُ ہٰذِہٖ جَہَنَّ
بُ بِہَا الْمُجْرِمُوْنَ  ۴۳ۘ تِيْ يُكَذِّ الَّ

يَطُوْفُوْنَ بَيْنَہَا 
وَبَيْنَ حَمِيْمٍ اٰنٍ ۴۴ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۴۵ۧ  وَ لِمَنْ تُكَذِّ

ہٖ  خَافَ مَقَامَ رَبِّ

لاز م
قف 

و

۷۶۸

تو وہ سرخ چمڑے کی طرح گلابی ہو جائے گا۔ ۳۷

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۳۸

پھر اسُ دن)کسی سے( نہیں پوچھا جائے گا 

اس کے گناہ کے بارے میں 

)نہ( کسی انسان سے اور نہ کسی جن سے ۔ ۳۹

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۴۰پہچان لیے جائیں گے

(سے  مجرم اپنی )چہرےکی( علامت )حلیہ

 پھر )  اُ نہیں( پکڑا جائے گاپیشانی کے بالوں سے 

اور قدموں )سے (۔ ۴۱

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۴۲

کہا جائے گا( یہی وہ جہنم ہے ( 

جس کومجرم لوگ جھٹلایا کرتے تھے۔ ۴۳

وہ چکر لگائیں گے اس )جہنم( کے درمیان

اور کھولتے ہوئے سخت گرم پانی کے درمیان۔۴۴

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۴۵  اور اسُ کے لیے جو

اپنے رب کے سامنےکھڑا ہونے سےڈر گیا
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تٰن۴۶ۚ۱ِ كُمَا۱فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۲ ۳ ۴جَنَّ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کو دو باغ    )ہیں( اپنے رب )کی(تو کون )

بٰن۴۷ۙ۱ِ فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۳ ۴ذَوَاتَآ اَفْنَانٍ ۵ ۴۸ۚ۱ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کودونوں  شاخوں والے )ہیں(تم دونوں جھٹلاؤ گے تو کون )

كُمَا۱ بٰن۴۹۱ِرَبِّ فِيْہِمَا۱تُكَذِّ
ان دونوں میںتم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی( 

فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۳ ۴تجَْرِيٰن۵۰ۚ۱ِعَيْنٰن۶ِ ۱
کون سی( نعمتوں کودونوںبہہ رہے ہوں گےدو چشمے تو کون )

كُمَا۱ بٰن۵۱۱ِرَبِّ فِيْہِمَا۱تُكَذِّ
ان دونوں میںتم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی( 

فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۳ ۴زَوْجٰن۷ِ ۵۲ۚ۱مِنْ كُلِّ فَاكِہَۃٍ
کون سی( نعمتوں کودو )دو( قسمیں )ہوںگی(ہر پھل سے تو کون )

كُمَا۱ بٰنِ ۵۳۱رَبِّ ــٕـِيْن۸َتُكَذِّ كِـ مُتَّ
سب تکیہ لگانے والے )ہوں گے(تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی(

نُہَا۹عَليٰ  فُرُ    شٍؚ مِنْ اِسْتَبْرَقٍۭ◌ ۱۰بَطَاۗىِٕ
کہ( ان کے استر)ایسے( بچھونوں پر  موٹے ریشم کے) ہونگے ( )

ـتَيْن۱ِجَنَاوَ دَانٍ ۵۴ۚ۱۱ الْجَنَّ
قریب ہونےوالے) ہی ہونگے (دونوں باغوں کےپھل اور 

كُمَا۱فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۲ ۳ ۴ بٰن۵۵۱ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گے اپنے رب )کی(تو کون )

۱۲ رْفِ ۙ◌  ۱۳فِيْہِنَّ لَم۱۴ْقٰصِرٰتُ الطَّ
نہیں نیچی نگاہ والی )حوریں ہیں( انُ میں

۱۵ قَبْلَہُمْاِنْس۱۶ٌيَطْمِثْہُنَّ
ان سے پہلےکسی انسان) نے (چھوا انُہیں 
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علامتوں  م  تما  ان  ،ہُمَا،يْنِ  ۱انِ،ا،كُمَا 
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو  میں  تعداد  میں 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۲ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ   ۳
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

یا اَلىٌْآتی  ۴ اٰلَاۗءِجمع ہےاس کی واحد اِلىٌْ 
۔ ہے 

ہیں(  مؤنث  کہ  ذَوَاتَا،ذَاتُیاذَوَاتُ)جو   ۵
مُراد  سے  والے  شاخوں  اور  ہے  تثنیہ  سے 

۔  ہیں  درخت  پھلدار  اور  دار  ،سایہ  گھنے 

۶ دو چشموں میں سے ایک کا نام تسنیم اور 
دوسرے کا سلسبیل بیان کیا جاتا ہے ۔ 

ایک  یا  ہیں  ذائقے  دو  مُراد  سے  قسموں  ۷دو 
۔ کی  تازہ  دوسری  اور  کی  میوے  خشک  قسم 

پہلے  سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  ۸اسم 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

۹ ہَاواحد مؤنث کی علامت ہے ، کبھی جمع 
کے لیےبھی استعمال ہوتی ہے ۔ 

گیا  کیا  ضرورتاً  کے  ترجمہ  کا  مِنْ  ۱۰یہاں 
۔ ہے 

اصول  کے  گرامر  تھا  دَانىٌِ   دراصل  ۱۱ دَانٍ 
۔ ہے  گیا  کیا  دَانٍ  کر  گرا  کو  ی  مطابق  کے 

علامتیں  کی  مؤنث  جمع 
ہُنَّ یا

ہِنَّ  ۱۲
۔ ہیں

کی  مؤنث  جمع  ساتھ  کے  سم  ا ات   ۱۳
نہیں۔ ممکن  ترجمہ  ہے،الگ  علامت 

ترجمہ  کا  بعدفعل  لَمْکے  ۱۴علامت 
۔  ہے  جاتا  کیا  میں  زمانے  ہوئے  گزرے 

۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  ــکے  يـ ۱۵یہاں 
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۶

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 
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تٰنِ جَنَّ
فِيْہِمَا 

تجَْرِيٰنِ
كُمَا  رَبِّ

بٰنِ تُكَذِّ
مِنْ
كُلِّ 

ــٕـِيْنَ  كِـ مُتَّ
عَليٰ 

فُرُ  شٍؚ
مِنْ 

وَ 
ـتَيْنِ  الْجَنَّ

بٰنِ فِيْہِنَّتُكَذِّ
اِنْسٌ 

قَبْلَہُمْ 

جنت الفردوس ، جنات ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

جاری ، اجرا ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

کل نمبر ، کل کائنات ۔   :

تکیہ ،گاؤتکیہ ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

عرش وفرش،صاحب فرش۔   :

مس 
ثقل

س ل
من وعن  ،اظہر من ا   :

لیل ونہار،شان وشوکت ۔   :

جنت الفردوس ، جنات ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

فی الفور ، اظہار مافی الضمیر ۔   :

جِنّ وانِس ،انسان ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام ۔   :

تٰنِ ۴۶ۚ جَنَّ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۴۷ۙ تُكَذِّ
ذَوَاتَآ اَفْنَانٍ ۴۸ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۴۹ تُكَذِّ

فِيْہِمَا عَيْنٰنِ تجَْرِيٰنِ ۵۰ۚ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۵۱ فِيْہِمَا  تُكَذِّ

مِنْ  كُلِّ فَاكِہَۃٍ زَوْجٰن۵۲ِۚ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۵۳ تُكَذِّ
ــٕـِيْنَ عَليٰ فُرُ   شٍؚ كِـ مُتَّ

نُہَا مِنْ اِسْتَبْرَقٍ ۭ◌  بَطَاۗىِٕ
ـتَيْنِ دَانٍ ۵۴ۚ  وَ جَنَا الْجَنَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۵۵  تُكَذِّ

رْفِ ۙ◌  فِيْہِنَّ قٰصِرٰتُ الطَّ
لَمْ يَطْمِثْہُنَّ 
اِنْسٌ قَبْلَہُمْ

 دو باغ ہیں ۔۴۶

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۴۷

دونوںبہت  شاخوں والے ہیں  ۔۴۸

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۴۹

ان دونوں میں دو چشمے بہہ رہے ہوں گے ۔۵۰◌

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۵۱  ان دونوں میں

 ہر پھل کی دو )دو( قسمیں ہونگی۔ ۵۲

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۵۳

)جنتی لوگ ایسے( بچھونوں پر تکیہ لگائے ہونگے

کہ( ان کے استر موٹے ریشم کے ہونگے  (

اور دونوں باغوں کے پھل قریب ہی ہونگے ۔ ۵۴

کون (سی نعمتوں کو  تواپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۵۵

ان میں نیچی نگاہ والیاں )یعنی حوریں( ہیں 

انُہیںنہیں چھوا 

 ان)جنتیوں( سے پہلے کسی انسان نے
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۵۶ۚ۱وَ لَا كُمَا۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳۴ِ ۲جَاۗنٌّ  رَبِّ
کون سی( نعمتوں کوکسی جن) نے (اور نہ  اپنے رب)کی(تو کون )

بٰن۵۷ۚ۵ِ ۶ ۷تُكَذِّ ہُنَّ  وَالْيَاقُوْتُكَاَنَّ
اور یاقوت گویا کہ وہ )عورتیں(تم دونوں جھٹلاؤ گے 

كُمَا۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳۴ِ ۲الْمَرْجَانُ ۵۸ۚ۸ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کوموتی)ہیں( اپنے رب )کی(تو کون )

بٰن۵۹۵ِ جَزَاۗءُہَلْ ۹تُكَذِّ
بدلہنہیں تم دونوں جھٹلاؤ گے

االْاِحْسَان۱۰ِ الْاِحْسَان۶۰ۚ۱۰ُ اِلَّ
احسان )ہی ہے(مگر  احسان) کا (

كُمَا۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳۴ِ ۲ بٰنِ ۶۱۵رَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب)کی( تو کون )

تٰن۶۲ۚ۵ِمِنْ دُوْنِہِمَا۵ ۱۱وَ جَنَّ
دو باغ  )اور ہیں (ان دونوں )باغات( کے علاوہاور 

كُمَا ۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۳۴ ۲ بٰن۶۳ۙ۵ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی(تو کون )

تٰن۶۴ۚ۵۱۲ِ كُمَا۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳۴ِ ۲مُدْہَاۗمَّ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کودونوں )باغ( بہت گہرے سبز) ہیں (  اپنے رب کیتو کون )

بٰن۶۵ۚ۵ِ عَيْنٰن۵ِفِيْہِمَا۵تُكَذِّ
دو چشمے) ہیں(ان دونوں میںتم دونوں جھٹلاؤ گے

اخَتٰن۶۶ۚ۵ِ  كُمَا۵فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۳۴ِ ۲نَضَّ رَبِّ
کون سی( نعمتوں کودونوںخوب جوش مارنے والے )ہیں( اپنے رب )کی( تو کون )

بٰن۶۷۵ِ فَاكِہَۃٌ ۱۳فِيْہِمَا۵تُكَذِّ
 پھلان دونوں میںتم دونوں جھٹلاؤ گے 

حْمٰن 55 اَلرَّ

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۲ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

 ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  ترجمہ عموماًسے  ــکا  بِـ   ۳
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

یا اَلىٌْآتی  ۴ اٰلَاۗءِجمع ہےاس کی واحد اِلىٌْ 
۔ ہے 

میں  تعداد  انِ،كُمَا،ہُمَامیں  ۵علامت 
۔  ہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

۶كَاَنَّ اسم کے شروع میں تشبیہ کے لیے 
استعمال ہوتا ہے

مُراد   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  جمع  ہُنَّ   ۷
۔  ہیں  حوریں 

کہا  کو  مونگے  یا  موتی  چھوٹے  مَرْجَان   ۸
اور  چمکدار  طرح  کی  یاقوت  یعنی  ہے  جاتا 

گی۔ ہوں  سفید  طرح  کی  موتی 

اگر  ہے  ہوتا  کیا  ترجمہ  اصل  کا  ۹◌ہَلْ 
ترجمہ  کا  ہَلْ  اس  تو  ہو  اآرہا  اِلَّ بعد  کے  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں 

اور  نیکی  مُراد  سے  احسان  پہلے  ۱۰یہاں 
مُراد  سے  احسان  دوسرے  اور  ہے  عبادت 

۔ ہے  جنت  اور  نعمتیں  بدلہ  کا  اس 

کی  ترجمے  مِنْکے  پہلے  سے  دُوْنَ  لفظ   ۱۱
۔ نہیںہوتی  ضرورت 

اور  ہونے  سیراب  سے  کثرت  ۱۲یعنی 
سبزے کی فراوانی کی وجہ سے وہ دونوں باغ 

۔  گے  ہوں  سبز  گہرے  بہت 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  اور ات مؤنث  ۱۳ۃ 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 
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لَا 
جَاۗنٌّ 

الْيَاقُوْتُ
وَ 

الْمَرْجَانُ
كُمَا رَبِّ

بٰنِ  تُكَذِّ
فِيْہِنَّ 
جَزَاۗءُ 

الْاِحْسَانِ 
ا  اِلَّ

كُمَا  رَبِّ
بٰنِ  تَُكَذِّ

و
مِنْ 

تٰنِ جَنَّ
بٰنِ  تُكَذِّ

فِيْہِمَا 
كُمَا  رَبِّ

بٰنِ  تُكَذِّ

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

جن ،جنات،جن وانس ۔   :

یاقوت ۔   :

شام وسحر ،اسراءومعراج ۔   :

مرجان۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

فی الحال ،فی الفور،فی الواقع   :

جزاء و سزا ، جزائے خیر۔   :

احسان کا بدلہ احسان۔   :     

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

عدل وانصاف ،شام وسحر ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

جنت الفردوس ، جنات ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

رب ، ربوبیت ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

وَلَا جَاۗنٌّ ۵۶ۚ
كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

ہُنَّ  بٰنِ ۵۷ۚ كَاَنَّ تُكَذِّ
الْيَاقُوْتُ وَ الْمَرْجَانُ ۵۸ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۵۹ تُكَذِّ

ہَلْ جَزَاۗءُ الْاِحْسَانِ 
ا الْاِحْسَانُ ۶۰ۚ  اِلَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۶۱ تُكَذِّ

وَمِنْ دُوْنِہِمَا 
تٰنِ ۶۲ۚ  جَنَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۶۳ۙ تُكَذِّ

تٰنِ ۶۴ۚ  مُدْہَاۗ مَّ
كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۶۵ۚ  فِيْہِمَا  تُكَذِّ
اخَتٰنِ ۶۶ۚ  عَيْنٰنِ نَضَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۶۷ فِيْہِمَا فَاكِہَۃٌ  تُكَذِّ

اور نہ کسی جن نے ۔ ۵۶

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۵۷  گویا کہ وہ)عورتیں( 

یاقوت اور موتی ہیں ۔ ۵۸

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۵۹

  نہیں ہے احسان کا بدلہ 

مگر احسان ہی ۔ ۶۰

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۶۱

اورانُ دونوں )باغات( کے علاوہ 

دو باغ )اور( ہیں ۔ ۶۲

کون (سی نعمتوں کو تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلا ؤ گے۔ ۶۳

دونوں) باغ( بہت گہرے سبزسیاہی مائل ہیں ۔ ۶۴

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۶۵ان دونوں میں

خوب جوش مارتے ہوئے دو چشمے ہیں ۔۶۶

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۶۷   ان دونوں میں پھل 
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انٌ ۶۸ۚوَّ  نخَْلٌ فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۱وَّ رُمَّ
کون سی( نعمتوں کواور انار)ہیں(اور کھجور کے درخت تو کون )

كُمَا۳ بٰن۶۹ۚ۳ِرَبِّ ۴تُكَذِّ فِيْہِنَّ
ان میں تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب کی

فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۱حِسَان۷۰ۚ۶ٌخَيْرٰت۵ٌ
کون سی( نعمتوں کوخوبصورت )عورتیں ہیں(خوب سیرت  تو کون )

كُمَا۳ بٰن۷۱ۚ۳ِرَبِّ حُوْرٌتُكَذِّ
)وہ( حوریں )ہیں( تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب کی 

قْصُوْرٰت۵ٌ فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۱فيِ الْخِيَام۷۲ۚ۷ِمَّ
کون سی( نعمتوں کوخیموں میںمستور) ٹھہرائی ہوئی ہیں( تو کون )

كُمَا۳ بٰن۷۳ۚ۳ِرَبِّ ۹لَم۸ْتُكَذِّ يَطْمِثْہُنَّ
چھوا انہیںنہیں تم دونوں جھٹلاؤ گےاپنے رب )کی( 

جَاۗنٌّ ۷۴ۚ۱۰وَلَاقَبْلَہُمْاِنْس۱۰ٌ
کسی جن نے اور نہانُ  سے پہلے  کسی انسان نے

كُمَا۳فَبِاَيِّ اٰلَاۗء۲ِ ۱ بٰن۷۵ۚ۳ِرَبِّ تُكَذِّ
کون سی( نعمتوں کو تم دونوں جھٹلاؤ گے اپنے رب )کی(تو کون )

ــٕـِيْن۱۱َ كِـ ۱۲وَّعَليٰ رَفْرَفٍ خُضْرٍ مُتَّ عَبْقَرِيٍّ
نادراور سبز قالینوں پرسب تکیہ لگانے والے )ہوں گے(

كُمَا۳فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ ۲ ۱حِسَانٍ ۷۶ۚ  رَبِّ
کون سی( نعمتوں کو نفیس )مسندوں پر(  اپنے رب )کی( تو کون )

بٰن۷۷۳ِ  ك۱۴َاسْمُ تَبٰرَك۱۳َتُكَذِّ رَبِّ
کا(نام بہت برکت والا )ہے( تم دونوں جھٹلاؤ گے  آپ کے رب )

الْاِكْرَامِ ۷۸ۧوَذِي الْجَلٰلِ
عزت )والا ہے(اور  )جو( بڑی شان والا

۷۶۹

حْمٰن 55 اَلرَّ

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۲
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

میں  تعداد  انِ،كُمَا،ہُمَامیں  ۳علامت 
۔  ہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

ہُنَّ جمع مؤنث کی علامتیں ہیں ۔ ۴   ہِنَّ یا 
کا   ان  ہیں،  علامتیں  کی  ۃ اور ات مؤنث   ۵

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

جو  ہیں  عورتیں  ایسی  مُراد  سے  حِسَانٌ   ۶
۔ گی  ہوں  یکتا  میں  وجمال  حسن 

میں  جنت  فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  کریم  ۷نبی 
عرض  کا  جن  گے  ہوں  خیمے  کے  موتیوں 

میں  کونے  ہر  کے  جن  گا  ہو  میل  ساٹھ 

کونے  دوسرے  کو  جن  گے  ہوں  جنتی 

اس  مومن  اور  گے  سکیں  دیکھ  نہیں  والے 

مسلم( صحیح  بخاری،  )صحیح  ۔  گا  گھومے  میں 

ترجمہ عموماً  کا  فعل  بعد  لَمْکے  ۸علامت 
۔  ہے  جاتا  کیا  میں  زمانے  ہوئے  گزرے 

۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  ــکے  يـ ۹یہاں 
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۰◌ڈبل 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

اور آخر سے پہلے  ــ  ۱۱ اسم کے شروع میں مُــ
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

کہا  کو  چیز  اعلیٰ  اور  ہر نفیس،نادر  عَبْقَرِيٍّ   ۱۲
۔ ہے  جاتا 

مفہوم  کا  مبالغے  اور’’ا‘‘میں  ــ  تـ ۱۳علامت 
۔ ہے  بابرکت  بہت  یعنی  ہے 

کا،  آپ  ترجمہ  کا  كَ  میں  آخر  کے  اسم   ۱۴
۔  ہے  جاتا  کیا  یااپنا 
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وَّ

نخَْلٌ
خَيْرٰتٌ 

حِسَانٌ
حُوْرٌ 

فيِ 
الْخِيَامِ

كُمَا  رَبِّ
بٰنِ  تُكَذِّ

اِنْسٌ
قَبْلَہُمْ

جَاۗنٌّلَا
ــٕـِيْنَ كِـ مُتَّ

عَليٰ
خُضْرٍ

حِسَانٍ
تَبٰرَكَ

اسْمُ
كَ رَبِّ

ذِي
اَلْجَلٰلِ

و
الْاِكْرَامِ

لیل ونہار،رحم وکرم ۔   :

نخل ، نخلستان۔   :

خیرات، خیریت۔   :

حسن ،تحسین ، حسین ۔   :  

حور ، حوریں۔   :

فی الحال ، فی سبیل اللہ ۔   :

خیمہ ، خیمے ،خیمہ بستی۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

کذب ، کذاب ،تکذیب۔   :

جِنّ وانِس ،انسان ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

جن ،جنات،جن وانس ۔   :

و تکیہ ۔
ئ

تکیہ ،گا�   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

گنبد خضرا ۔   :

حسن ،محسن ،حسین ،أحسن۔   :

برکت ، برکات ، مبارک۔   :

اسم ، اسم گرامی ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

ذیشان ،ذی روح ،ذی وقار۔   :

جلالی طبیعت ، جلیل القدر ۔   :

کرم وفضل ،عفو درگزر ۔   :

کرم ، اکرام ،تکریم ۔   :

انٌ ۶۸ۚ  وَّ نخَْلٌ وَّ رُمَّ
كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ

بٰنِ ۶۹ۚ  تُكَذِّ
فِيْہِنَّ خَيْرٰتٌ حِسَانٌ ۷۰ۚ

كُمَا فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۷۱ۚ  تُكَذِّ

قْصُوْرٰتٌ  حُوْرٌ مَّ
فيِ الْخِيَامِ ۷۲ۚ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۷۳ۚ  تُكَذِّ

لَمْ يَطْمِثْہُنَّ اِنْسٌ 
قَبْلَہُمْ وَلَا جَاۗنٌّ ۷۴ۚ 

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۷۵ۚ تُكَذِّ

ــٕـِيْنَ عَليٰ رَفْرَفٍ خُضْرٍ  كِـ مُتَّ
عَبْقَرِيٍّ حِسَانٍ ۷۶ۚ  وَّ

كُمَا  فَبِاَيِّ اٰلَاۗءِ رَبِّ
بٰنِ ۷۷  تُكَذِّ

كَ  تَبٰرَكَ اسْمُ رَبِّ
ذِي الْجَلٰلِ وَالْاِكْرَامِ ۷۸ۧ  ۷۶۹

اور کھجور کے درخت اور انار ہیں ۔ ۶۸

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۶۹

ان میں نیک سیرت ، خوبصورت عورتیںہیں۔ ۷۰◌

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۷۱

مستور حوریں ہیں

)وہ(  خیموں میں۔ ۷۲

کون (سی نعمتوں کو  تواپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۷۳

نہیں چھوا انہیں  کسی انسان نے

 ان )جنت والوں( سے پہلے اور نہ کسی جن نے ۔ ۷۴

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۷۵

سبز قالینوں پر تکیہ لگائےہوئے ہونگے 

اور نادر ، نفیس )مسندوں پر(۔ ۷۶

کون (سی نعمتوں کو  تو اپنے رب کی کون )

تم دونوںجھٹلاؤ گے۔ ۷۷

بہت برکت والا ہے آپ کے رب کا نام 

)جو( بڑی شان اورعزت والا ہے ۔۷۸

حْمٰن 55 اَلرَّ



62
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

لِوَقْعَتِہَا۴لَيْسَالْوَاقِـعَۃ۱ۙ۳ُوَقَعَت۲ِاِذَا۱
اسُ کے واقع ہونے میںنہیں واقع ہونے والیواقع ہو جائے گیجب

افِعَۃ۶ٌ ۳ۙ۲خَافِضَۃ۶ٌ ۲كَاذِبَۃ۵ٌ ۲ۘ۲ رَّ
)اور کسی کو( بلند کرنے والی )ہو گی()کسی کو(پست کرنے والی )ہو گی(کوئی جھوٹ 

ت۲ِاِذَا۱ ا۴ۙ۷الْاَرْضُ رُجَّ رَجًّ
سخت ہلایا جانازمین ہلائی جائے گی جب ت۲ِوَّ ا۵ۙ۷الْجِبَالُبُسَّ بَسًّ

خوب ریزہ ریزہ کیا جاناپہاڑ  ریزہ ریزہ کر دیے جائیں گےاور
ا ۶ۙہَبَاۗءًفَكَانَت۲ْ  بَثًّ نْۢ كُنْتُم۸ْوَّمُّ

تم ہو جاؤ گےاورپھیلا ہواغبارپس وہ ہو جائیں گے

فَاَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃِ◌ۥۙ ۲ثَلٰـــثَۃً ۷ۭ۲اَزْوَاجًا
پس دائیں ہاتھ والےتیناقسام 

وَاَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃ۸ۭ۲ِمَآ   ۹
اوردائیں ہاتھ والےکیا )خوب ہیں(

۲ ــمَۃِ◌ۥۙ ــمَۃ۹ۭ۲ِمَآ   ۹اَصْحٰبُ الْمَشْٔـَ اَصْحٰبُ الْمَشْـٔـَ
بائیں ہاتھ والےکیا )ہی بُرے حال میں ہیں(بائیں ہاتھ والے

بِقُوْن۱۰َ بِقُوْن۱۰ۚۙ۱۰َ وَالسّٰ ك۱۱َالسّٰ ىِٕ اُولٰۗ
وہی)لوگ() وہ تو( سب آگے ہی بڑھنے والے )ہیں(اور سب سبقت کرنیوالے 

بُوْن۱۱ۚ۱۲َ عِيْم۱۲۲ِالْمُقَرَّ تِ النَّ ـــۃ۱۳ٌ ۲فيِْ جَنّٰ ثُـلَّ
بہت بڑی جماعتنعمت والی جنتوں میں )ہیں(سب قریب کیے ہوئے )ہیں(

لِيْنَ  ۱۳ۙ۱۴ نَ الْاَوَّ نَ الْاٰخِرِيْنَ ۱۴ۭ۱۴وَ قَلِيْلٌمِّ مِّ
 میں سے ہونگےاور بہت تھوڑے سے پہلے  میں سے )ہوگی(

وقف لاز م

اَلْوَاقِعَۃ 56

مستقبل  ترجمہ  کا  فعل  بعدعموماً  ۱اِذَاکے 
۔ ہے  جاتا  کیا  میں 

علامتیں  کی  مؤنث  سب  ات  اور  تْ،ۃ   ۲
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  کواگلے  تْ  اور  ہیں 

۔ ہیں  دیتے  زیر 

والی  ہونے  واقع  محالہ  لا  قیامت  کیونکہ   ۳
سے  میں  ناموں  کے  قیامت  لیے  اس  ہے 

۔  ہے  بھی  الواقعۃ  نام  ایک 

 ـ  کا ترجمہ میں ضرورتاًکیا گیاہے ۔ ــ ۴ یہاں لِـ
ہے  والی  بولنے  جھوٹ  ترجمہ  اصل  کا  ۵اس 

۔  ہے  گیا  کیا  جھوٹ  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

بلندی  اور  ذلت  مراد  سے  پستی  یہاں   ۶
ہوں  معزز  ایمان  اہل  یعنی  عزت  مراد  سے 

۔ ہونگے  وخوار  ذلیل  کفر  اہل  اور  گے 

مصدر  کے  فعل  مذکور  ادونوں  بَسًّ ا،  ۷رَجًّ
۔ ہیں  آئے  کیلئے  تاکید  جو  ہیں 

۸ تُمْ جمع مذکر کی علامت ہے ۔
کس   ، کیا  کبھی  اور  جس  جو،  کبھی  ترجمہ  کا  ۹ مَا

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  اور کبھی 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۱۰◌اس 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنےوالے 

زور  میں  بات  استعمال عموماً  كَکا  ىِٕ ۱۱اُوْلٰۗ
ڈالنے کے لیے ہوتا ہے، یہ جمع کے لیے ہے 

اور آخر سے پہلے  ــ  ــ ۱۲اسم کے شروع میں مُـ
زبر میں کیا ہوا کا مفہوم ہوتا ہے ۔

کی  ہیںجس  کہتے  کو  گروہ  ایسے  یعنی  ۃٌ  ۱۳ثُلَّ
ہو۔ ناممکن  کرنا  شمار  تعداد 

ین نے اولین سے مراد سیدنا  ۱۴بعض  مفسر
آدم ؈ سے لے کر نبی صلى الله عليه وسلم تک کی امت 

حضرت  سے  آخرین  اور  ہیں  لیے  لوگ  کے 

ہیں  لیے  مراد  لوگ  کے  امت  کی  صلى الله عليه وسلم  محمد 

امت  سے  آخرین  اور  اولین  نے  بعض  اور 

۔ ہیں  مرادلیے  افراد  کے  صلى الله عليه وسلم  محمدیہ 
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وَقَعَتِ
كَاذِبَۃٌ
افِعَۃٌ رَّ

اَلْاَرْضُ
وّ

الْجِبَالُ
ثَلٰثَۃً

فَاَصْحٰبُ
الْمَيْمَنَۃِ
اَصْحٰبُ

بِقُوْنَ السّٰ
بُوْنَ  الْمُقَرَّ

فيِْ
تِ جَنّٰ

عِيْمِ النَّ
نَ مِّ

لِيْنَ الْاَوَّ
قَلِيْلٌ

الْاٰخِرِيْنَ

واقع ، وقوع پذیر ، وقوعہ۔   :  

کاذب ، تکذیب ۔   :

رفعت ، مرفوع،اعلی وارفع ۔   :

ارض وسما ، ارض مقدس ۔   :

لیل ونہار،شان وشوکت ۔   :

ِ رحمت۔ ِ احُد ، جبل  جبل    :

مثلث،ثالث،ثالثی ۔   : 

اصحابِ صفہ ،اصحابِ بدر ۔   :

یمین ویسار ، میمنہ ومیسرہ ۔   :

اصحابِ صفہ،اصحابِ کہف۔   :

سبقت ، حسب سابق۔   :

قرب ، قریب ، قرابت۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت۔   :

جنت الفردوس ، جنات۔   :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی۔   :

منجانب ، من حیث القوم۔   :

اول وآخر ، اولین فرصت    :

  قلیل ، قلت ، قلیل مدت۔

اخُروی زندگی ، اول وآخر ۔   :

اِذَا وَقَعَتِ الْوَاقِعَۃُ ۱ۙ 
لَيْسَ لِوَقْعَتِہَا كَاذِبَۃٌ ۲ۘ 

افِعَۃٌ ۳ۙ  خَافِضَۃٌ رَّ
ا ۴ۙ  تِ الْاَرْضُ رَجًّ اِذَا رُجَّ

تِ الْجِبَالُ  وَّ بُسَّ
ا ۵ۙ بَسًّ

ا ۶ۙ بَثًّ نْۢ فَكَانَتْ ہَبَاۗءً مُّ
وَّ كُنْتُمْ اَزْوَاجًا ثَلٰثَۃً ۷ۭ

فَاَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃِ◌ۥۙ
مَآ اَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃِ ۸ۭ

ــمَۃِ◌ۥۙ  وَاَصْحٰبُ الْمَشْٔـَ
ــمَۃِ ۹ۭ  مَآ اَصْحٰبُ الْمَشْـٔـَ

بِقُوْنَ  وَالسّٰ
بِقُوْنَ ۱۰ۚۙ  السّٰ

بُوْنَ ۱۱ۚ كَ الْمُقَرَّ ىِٕ اُولٰۗ
عِيْمِ ۱۲  تِ النَّ  فيِْ جَنّٰ

لِيْنَ ۱۳ۙ  نَ الْاَوَّ ۃٌ مِّ ثُـلَّ
نَ الْاٰخِرِيْنَ ۱۴ۭ وَقَلِيْلٌ مِّ

لاز م
قف 

و

جب واقع ہونے والی واقع ہو جائے گی۔ ۱

اس کے واقع ہونے میں کوئی جھوٹ نہیں ۔۲

کرنیوالی )اورکسی کو( بلند کرنیوالی ہوگی۔۳ )کسی کو( پست 

جب زمین ہلائی جائے گی سخت ہلایا جانا۔۴

اور پہاڑ ریزہ ریزہ کر دیے جائیں گے

خوب ریزہ ریزہ کیا جانا۔۵

پس وہ پھیلا ہوا غبارہو جائیں گے ۔ ۶

اور تم  تین اقسام میںہو جاؤ گے۔ ۷

پس دائیں ہاتھ والے 

کیا ) ہی مزے میں ( ہیں دائیں ہاتھ والے ۔۸

اور بائیں ہاتھ والے 

کیا )ہی بُرے حال میں( ہیں بائیں ہاتھ والے۔۹

کیا ہی کہنا( اور سبقت کرنےوالے )ان کا  تو

) وہ تو( آگے ہی بڑھنے والے ہیں ۔۱۰◌

وہی لوگ ہی )اللہ کے( مقرب ہیں ۔ ۱۱

نعمت والے باغات میں ہیں۔ ۱۲

بہت بڑی جماعت پہلے لوگوں میں سے ہوگی۔۱۳

اور بہت تھوڑے سے پچھلوں میں سے ہونگے ۔۱۴
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وْضُوْنَۃ۱۵ٍۙعَليٰ سُرُرٍ كِــٕـِيْن۱َمَّ تَّ مُّ
 ہوئے ) ہونگے()ایسے(تختوں پر 

ف
ُ سب ٹیک لگانے والے )ہونگے() جو(سونے کے تاروں سے �بُنے

يَطُوْف۳ُمُتَــقٰبِلِيْن۲َ ۱۶۱عَلَيْہَا
وہ چکر لگائیں گےسب ایک دوسرے کے سامنے بیٹھنے والے )ہوں گے(ان پر

دُوْن۱۷ۙ۴َوِلْدَانٌعَلَيْہِمْ خَلَّ مُّ
)جو( سب ہمیشہ )لڑکے ہی( رکھے جانے والے )ہیں()ایسے( لڑکےان پر 

۵وَّبِاَ كْوَابٍ كَاْسٍوَاَبَارِيْـقَ◌ۥۙ
لبریز جاماور صراحیوں اور آب خوروں کے ساتھ

عِيْنٍ ۱۸ۙ۶ نْ مَّ امِّ عُوْن۹َ ۸ ۷لَّ يُصَدَّ
وہ سب سر درد میں مبتلا کیے جائیں گےنہ )شراب کے( بہتے ہوئے چشمے سے

وَيُنْزِفُوْنَ ۱۹ۙ۹لَاوَعَنْہَا
اور وہ سب مدہوشی میںمبتلا ہوں گے نہاوراس سے

ا ۱۰فَاكِہَۃٍ مَّ رُوْن۲۰ۙ۱۱َمِّ وَيَتَخَيَّ
اوروہ سب پسند کریں گے) اس( سے جو پھل 

ا۱۰طَيْر۱۲ٍلَحْمِ مَّ يَشْتَہُوْنَ ۲۱ۭمِّ
کا(گوشت  وہ سب چاہیں گے)اس( سے جوپرندوں )

ؤْلُـؤِ كَاَمْثَال۱۳ِعِيْنٌ ۲۲ۙوَحُوْرٌ
اللُّ

موتی )ہوں(جیسے موٹی موٹی آنکھوں والیاور  حوریں )ہونگی(

يَعْمَلُوْنَ ۲۴كَانُوْابِمَا۱۴جَزَاۗءًۢ الْمَكْنُوْنِ ۲۳ۚ
وہ سب عمل کرتےوہ سب تھے)اسُ( کا جوبدلہ )ہے(چُھپا کر رکھے ہوئے

لَالَغْوًا۱۵فِيْہَا لَا يَسْمَعُوْن۷َ وَّ
اور نہ کوئی  بیہودہ گفتگواس میںنہیں وہ سب سنیں گے 

اتَاْثِيْمًا۲۵ۙ۱۵  سَلٰــــمًا ۲۶سَلٰــــمًاقِيْلًا ۱۵اِلَّ
سلام )ہو(سلام )ہو(ایک پکار ہو گیمگر کوئی گناہ میں ڈالنے والی بات
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اور آخر سے پہلے  ــ  ۱ اسم کے شروع میں مُــ
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  والےکا  کرنے  میں  زیر 

کو  کام  اور’’ا‘‘میں  ــ  تــ موجود  میں  اسم  اس   ۲
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی 

میں  جمع  ترجمہ  ضرورتاً  ہے  واحد  فعل  ۳یہ 
۔  ہے  گیا  کیا 

اور آخر سے پہلے  ــ  ــ مُـ ۴اسم کے شروع میں 
زبر میں کیا ہوا کا مفہوم ہوتا ہے ۔

میں  جن  برتن  ایسے  مراد  سے  اَبَارِيْـقَ   ۵
۔ ہوں  دونوں  ٹونٹیاں  اور  دستے 

ہمیشہ  جو  ہیں  کہتے  کو  چشمے  ایسے  مَعِيْنٍ   ۶
۔ ہو  نہ  خشک  اور  رہے  جاری 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  ۷لَاکے 
۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

اس  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  ۸ يـ
فعل میں کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا کا مفہوم 

ہے۔  ہوتا 

کی  خمار  اور  نشے  میں  شراب  کی  دنیا  یعنی   ۹
ہے  ہوتا  فتور  میں  اور عقل  سردرد  سے  وجہ 

لیکن آخرت کی شراب میں یہ چیزیں نہیں 

۔  گی  ہوں 

ا دراصل مِنْ+مَا کا مجموعہ ہے ۔  ۱۰ مِمَّ
کو  کام  میں  شد  اور  ــ  تــ موجود  میں  فعل  ۱۱اس 

۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام 

۱۲ طَيْرٍ واحد ہے، مراد پوری جنس ہے ۔
ــ کا ترجمہ کی طرح اور اَمْثَالِ کا ترجمہ  ــ ۱۳كَـ
کیا  جیسے  ترجمہ  کر  ملا  کو  ،دونوں  ہے  مثالیں 

۔ ہے  گیا 

 ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۱۴
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۵ڈبل 
۔  ہے  مفہوم 
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عَليٰ
كِــٕـِيْنَ تَّ مُّ

عَلَيْہَا 
مُتَقٰبِلِيْنَ

يَطُوْفُ
وِلْدَانٌ

دُوْنَ خَلَّ مُّ
بِاَكْوَابٍ 

وَّ 
نْ مِّ

ا  لَّ
ا مَّ مِّ

رُوْنَ يَتَخَيَّ
لَحْمِ

طَيْرٍ
يَشْتَہُوْنَ 

حُوْرٌ
عِيْنٌ

جَزَاۗءًۢكَاَمْثَالِ
يَعْمَلُوْنَ

يَسْمَعُوْنَ
فِيْہَا
لَغْوًا

ا اِلَّ
قِيْلًا

سَلٰـــمًا 

علی الاعلان ، علی العموم۔   :

تکیہ ،گاؤ تکیہ۔   :

ذا لقیاس ،علی الصبح ۔
ف

علی �ہٰذٰ   :

تقابل،تقابلی جائزہ ۔   :

طواف ،طواف بیت اللہ۔   :

ولد ، اولاد ، مولود۔   :

خالد ، خلدبریں۔   :

بالکل ،بالمقابل ،بالاولیٰ ۔   :

مہاجر وانصار ،خوش وخرم    :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

لا علاج ،لاعلم ،لاتعداد۔   :

منجانب ، من وعن/  ماحول     :

اختیار،اختیاری مضامین ۔   :

ماء اللحم ، لحمیات ، لحیم شحیم ۔   :

طائر ، طیور ۔   :

اشتہا،شہوت۔   :

حور، حوریں۔   :

عینی شاہد ، معاینہ ۔   :

مثل ،مثالیں ،امثلہ ۔   :

جزاء و سزا، جزائے خیر۔   :

عمل ، اعمال صالحہ ، معمول ۔   :

سمع وبصر، آلۂ سماعت ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

لغو، لغویات ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

قول ، اقوال، اقوال زریں    :

سلام،سلامتی ۔   :

وْضُوْنَۃٍ ۱۵ۙ عَليٰ سُرُرٍ مَّ
كِــٕـِيْنَ عَلَيْہَا تَّ مُّ

مُتَقٰبِلِيْنَ ۱۶
يَطُوْفُ عَلَيْہِمْ وِلْدَانٌ 

دُوْنَ ۱۷ۙ خَلَّ مُّ
بِاَ كْوَابٍ وَّ اَبَارِيْقَ◌ۥۙ 

عِيْنٍ ۱۸ۙ  نْ مَّ وَ كَاْسٍ مِّ
عُوْنَ عَنْہَا  ا يُصَدَّ لَّ

وَلَا يُنْزِفُوْنَ ۱۹ۙ 
ا  مَّ وَ فَاكِہَۃٍ مِّ

رُوْنَ ۲۰ۙ يَتَخَيَّ
وَ لَحْمِ طَيْرٍ

ا يَشْتَہُوْنَ ۲۱ۭ مَّ مِّ
وَحُوْرٌ عِيْنٌ ۲۲ۙ

ؤْلُـؤِ الْمَكْنُوْنِ ۲۳ۚ
كَاَمْثَالِ اللُّ

جَزَاۗءًۢ   بِمَا 
كَانُوْا يَعْمَلُوْنَ ۲۴

لَا يَسْمَعُوْنَ فِيْہَا لَغْوًا 
وَّ لَا تَاْثِيْمًا ۲۵ۙ 

ا قِيْلًا سَلٰــمًا سَلٰــمًا ۲۶ اِلَّ

 ہوئے تختوں پر۱۵
ف

ُ سونے اورجواہرات سے �بُنے

ان پر ٹیک لگائےہوئے

آمنے سامنے بیٹھنے والے ہوں گے ۔۱۶

انُ پر )ایسے( لڑکےچکر لگائیں گے

)جو( ہمیشہ )لڑکے ہی( رکھے جانے والے ہیں۔۱۷

آب خوروں اور صراحیوں کے ساتھ

کیساتھ ( ۔ ۱۸ اور )شراب کے( جاری چشمے سے لبریز جام)

نہ اس سے وہ سر درد میں مبتلا کیے جائیں گے 

اور نہ )ہی انُ کی( عقلیں زائل ہوں گی ۔۱۹

اورپھل )لیے ہوئے ہونگے( اس )قسم ( سے جو

 وہ پسند کریںگے۔ ۲۰ 

اور پرندوں کا گوشت)لیے ہوئے ہونگے(

اسُ )قسم ( سے جو وہ چاہیں گے ۔ ۲۱

اور موٹی موٹی آنکھوں والی حوریں )ہونگی( ۔۲۲

جیسے چُھپا کر رکھے ہوئے موتی ہوں۔ ۲۳

)یہ(  اس کا بدلہ ہےجو

 وہ عمل کرتے تھے۔ ۲۴

وہ اس میں بیہودہ گفتگو نہیں سنیں گے 

اور نہ گناہ میں ڈالنے والی کوئی بات ۔ ۲۵

مگر سلام ہو سلام ہو کی پکار ہو گی۔ ۲۶
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اَصْحٰبُ الْيَمِيْن۲۷ۭ۱ِمَآ  ۲اَصْحٰبُ الْيَمِيْنِ◌ۥۙ ۱وَ
 داہنے ہاتھ والےکیا )ہی خوب ہیں( داہنے ہاتھ والےاور

خْضُوْد۴ٍ ۲۸ۙ۳ فيِْ سِدْرٍ طَلْحٍوَّمَّ
یوں میں کیلوں )میں(اور کانٹے دور کی ہوئی بیر

نْضُوْد۲۹ۙ۳ٍ مْدُوْد۵ٍ ۳۰ۙ۳ظِلٍّ  وَّمَّ مَّ
لمبا کیا ہوا )یعنی پھیلا ہوا(سائے )میں(اور تہ بہ تہ لگے ہوئے  سْكُوْب۳۱ۙ۳ٍ وَّ فَاكِہَۃٍ وَّمَاۗءٍ مَّ

پھلوں )میں ہونگے(اور گرائے جانیوالے پانیاور

ا كَثِيْرَۃٍ ۳۲ۙ  وَّمَقْطُوْعَۃ۶ٍ ۳لَّ
اورختم کیے جانے والےنہ وافر 

رْفُوْعَۃ۳۴ۭ۳ٍفُـرُشٍوَّلَامَمْنُوْعَۃ۳۳ۙ۳ٍ مَّ
بلند کیے ہوئےبستروں )میں ہونگے(اور نہ روکے جانے والے

ا۷ٓ ۹ ۸اِنَّ اِنْشَاۗءً ۳۵ۙ اَنْشَاْنٰہُنَّ
)خاص طور پر( پیدا کرناہم نے پیدا کیا ان )حوروں( کوبیشک ہم نے

۸ ۹ عُرُبًا اَبْكَارًا۳۶ۙفَجَــعَلْنٰہُنَّ
 پیاریاںکنواریاںپس ہم نے بنا دیا انُہیں

اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۳۸ۭۧ اَتْرَابًا۳۷ۙ۱۰ ۃ۱۱ٌلِّ ثُلَّ
ایک بڑی جماعتداہنے ہاتھ والوں کے لیے)اور( ہم عمر

لِيْن۳۹ۙ۱۲َ  نَ الْاَوَّ ۃٌ  ۱۱مِّ نَ الْاٰخِرِيْن۴۰ۭ۱۳َوَ ثُلَّ مِّ
 میں سے ہےاورایک بڑی جماعتپہلے  میں سے

مَالِ◌ۥۙ ۱۴وَ مَالِ ۴۱ۭ مَآ  ۲اَصْحٰبُ الشِّ اَصْحٰبُ الشِّ
بائیں ہاتھ والےکیا     )ہی بُرے ہیں(بائیں ہاتھ والےاور 

حَمِيْمٍ ۴۲ۙ وَّفيِْ سَمُوْمٍ 
کھولتے پانی )میں ہوںگے(اورسخت گرم ہوا     )یعنی لُُوو( میں 

۷۷۰
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پہلے  کیونکہ  ہیں  مومن  عام  مُراد  سے  ۱ان 
بُوْنَ کا ذکر تھا،اب عام  بِقُوْنَ،الْمُقَرَّ السّٰ

مؤمنوں کا ذکر ہے ۔

۲مَا کا ترجمہ عموماً جو، جس اورکبھی کیا ، کس 
اورکبھی نہ، نہیں اورکبھی کہ بھی کیا جاتا ہے ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۳
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیا 

ترجمہ  ضرورتاً  ہے  مذکرکا  واحد  اسم  ۴یہ 
۔ ہے  گیا  کیا  میں  مؤنث 

لمبا  اتنا  سایہ  کا  درخت  ایک  کے  ۵جنت 
سو  میں  سائے  کے  اس  سوار  گھڑ  کہ  گا  ہو 

ہو  نہیں  سایہ ختم  وہ  تو  رہے  دوڑتا  بھی  سال 

۔ )بخاری(  گا 

کبھی  ہو  نہ  یا  ہو  موسم  جو  پھل  ایسے  یعنی   ۶
۔ گے  ہوں  نہ  ختم 

+نَا کا مجموعہ ہے ۔
ا دراصل اِنَّ ۷ اِنَّ

ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلےاگر  نَاسے   ۸
۔  ہے  جاتا  نےکیا 

۹      ہُنَّ جمع مؤنث کی علامت ہے ۔
تو  یا  مراد  سے  اس   ، ہے  جمع  کی  تِرْبٌ  ۱۰یہ 
گی  ہوں  عمر  ہم  وہ  کہ  ہیں  عورتیں  جنتی  تمام 

۔  گے  ہوں  عمر  ہم  بیوی  میاں  پھر  یا 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۱ڈبل 
۔  ہے  مفہوم 

لےکر  سے  ؈  آدم  تو  یا  مُراد  سے  اس   ۱۲
امُت  پھر  یا  لوگ  کے  تک  صلى الله عليه وسلم  محمد 

۔  ہیں  مُراد  لوگ  پہلے  کے  محمدیہصلى الله عليه وسلم 

۱۳یعنی اس امُت کے پچھلے لوگ ۔
انُ  کو  جن  ہیں  لوگ  جہنمی  مُراد  سے  انِ   ۱۴
کے اعمال نامے بائیں ہاتھ میں دیے جائیں 

۔ گے 
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وَ
اَصْحٰبُ
الْيَمِيْنِ

فيِْ
سِدْرٍ

ظِلٍّ 
مْدُوْدٍ مَّ

مَاۗءٍ
كَثِيْرَۃٍ

ا لَّ
مََقْطُوْعَۃٍ

و
مَمْنُوْعَۃٍ

فُرُشٍ
رْفُوْعَۃٍ اَنْشَاْنٰہُنَّمَّ

اَبْكَارًا
اَصْحٰبِ لِّ

اَصْحٰبِ  لِّ
الْيَمِيْنِ

نَ  مِّ
لِيْنَ  اَلْاَوَّ

و
الْاٰخِرِيْنَ 

مَالِ الشِّ
فيِْ

لیل ونہار ،شان وشوکت ۔   :

صاحب ،اصحاب کہف ۔   :

یمین ویسار ، میمنہ ومیسرہ ۔   :

فی الفور ، فی سبیل اللہ ۔   :

سدرۃ المنتہیٰ ۔   :

ظل ہما،ظل سبحانی ،ظل الٰہی ۔   :

مد ، مُدت ۔   :

ماء الحیات ، ماء اللحم۔   :

اکثر ، کثیر، کثرت  ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

قطع تعلقی ،قطع رحمی ،قاطع     :

رحم وکرم ،عفو درگزر ۔   :

منع ،مانع ،ممنوع ،ممانعت ۔   :

فرش ،صاحب فراش ۔   :

اعلی وارفع ، رفعت  ۔   :

انشاء ، انشاء پردازی ،نشونما۔   :   

باکرہ ، بکارت۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

صاحب ، صحابی ،صحابہ ۔   :

یمین ویسار ، میمنہ ومیسرہ ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

اول وآخر،اولین فرصت۔   :

لیل ونہار،رحم وکرم ۔   :

اخُروی زندگی ، اول وآخر ۔   :

شمال و جنوب ،شمالی علاقہ ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

وَ اَصْحٰبُ الْيَمِيْنِ◌ۥۙ 
مَآ اَصْحٰبُ الْيَمِيْنِ ۲۷ۭ 

خْضُوْدٍ ۲۸ۙ  فيِْ سِدْرٍ مَّ
نْضُوْدٍ ۲۹ۙ  وَّ طَلْحٍ مَّ

مْدُوْدٍ ۳۰ۙ  وَّ ظِلٍّ مَّ
سْكُوْبٍ ۳۱ۙ  وَّ مَاۗءٍ مَّ
وَّ فَاكِہَۃٍ كَثِيْرَۃٍ ۳۲ۙ 

ا مَقْطُوْعَۃٍ  لَّ
لَا مَمْنُوْعَۃٍ ۳۳ۙ  وَّ

رْفُوْعَۃٍ ۳۴ۭ  وَّ فُرُشٍ مَّ
آ اَنْشَاْنٰہُنَّ  اِنَّ

اِنْشَاۗءً ۳۵ۙ 
فَجَــعَلْنٰہُنَّ اَبْكَارًا ۳۶ۙ 

عُرُبًا اَتْرَابًا ۳۷ۙ 
اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۳۸ۭۧ لِّ
لِيْنَ ۳۹ۙ نَ الْاَوَّ ۃٌ مِّ ثُلَّ

نَ الْاٰخِرِيْنَ ۴۰ۭ ۃٌ مِّ وَ ثُلَّ
مَالِ◌ۥۙ  وَاَصْحٰبُ الشِّ

مَالِ ۴۱ۭ  مَآ اَصْحٰبُ الشِّ
فيِْ سَمُوْمٍ وَّ حَمِيْمٍ ۴۲ۙ

۷۷۰

اور داہنے ہاتھ والے !

کیا )ہی خوب( ہیں داہنے ہاتھ والے ۔ ۲۷

یوں میں ہوں گے ۔ ۲۸ کانٹے دور کی ہوئی بیر

اور تہ بہ تہ لگے ہوئے کیلوں )میں(۔ ۲۹

اور لمبے )یعنی پھیلے ہوئے( سائے )میں(۔ ۳۰◌

اور گرائے جانیوالے پانی)یعنی آبشاروں میں(۔ ۳۱

اور وافر پھلوں میں ہوں گے۔ ۳۲

)جو(  نہ) کبھی(  ختم ہونگے 

اور نہ )ان سے( کوئی روک ٹوک ہوگی۔۳۳

اور بلند کیے ہوئے بستروں میں ہونگے۔ ۳۴

بیشک ہم نے ان )حوروں( کو پیدا کیا

)خاص طور پر( پیدا کرنا ۔ ۳۵

پس ہم نے انُہیں کنواریاںبنا دیا ۔۳۶

)جو شوہروں کی ( پیاریاں )اورانُ کی( ہم عمرہیں۔ ۳۷

)یہ حوریں(داہنے ہاتھ والوں کے لیےہیں ۔ ۳۸

ایک بڑی جماعت پہلے لوگوں میں سے ۔ ۳۹

اور ایک بڑی جماعت پچھلوں میں سے ہے ۔۴۰

اور بائیں ہاتھ والے 

کیا )ہی بُرے( ہیں بائیں ہاتھ والے۔ ۴۱

سخت گرم ہوا  اور کھولتے پانی میں )ہونگے(۔ ۴۲
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نْ يحَّْمُوْم۴۳ۙ۱ٍظِلٍّوَّ ا بَارِدٍمِّ وَّلَّ

اورنہ ٹھنڈاسیاہ دھوئیں کےسائے )میں ہونگے(اور 

ہُمْلَاكَرِيْمٍ ۴۴ ك۲َكَانُوْااِنَّ قَبْلَ ذٰلِ
اسِ سے پہلے )دنیا میں(وہ سب تھے)اور( بے شک وہ نہ خوشنما

وْنَكَانُوْاوَمُتْرَ فِيْن۴۵ۚۖ۳َ يُصِرُّ
وہ سب اصرار کیا کرتےوہ سب تھےاورسب آسودہ حال  کیے گئے ہوئے

يَقُوْلُوْنَ◌ۥۙكَانُوْا وَعَليَ الْحِنْثِ الْعَظِيْمِ ۴۶ۚ
وہ سب کہتے وہ سب تھےاور بڑے گناہ )شرک( پر

ذَا ا۴وَمِتْنَا۴اَىِٕ وَّتُرَابًاكُنَّ
اورمٹی ہم ہوگئےاور ہم مر گئےکیا جب

ا۵ءَ عِظَامًا  اَو۸َلَمَبْعُوْثُوْن۷َ ۴۷ۙ۶اِنَّ
تو( کیا  ہڈیاں اور )بھلا( کیاواقعی سب اٹُھائے جانیوالے )ہیں(بیشک ہم)

لُوْن۴۸َ لِيْنَاِنَّقُل۹ْاٰبَاۗؤُنَا الْاَوَّ وَالْاَوَّ
اورسب پہلےبیشک آپ کہہ دیجیے ہمارے سب پہلے آباؤ اجداد )بھی(

۷ ۶الْاٰخِرِيْن۴۹َۙ عْلُوْم۱۰ٍ ۵۰۱۱◌لَمَجْمُوْعُوْنَ◌ۥۙ اِلىٰ مِيْقَاتِ يَوْمٍ مَّ
ایک معلوم دن کے مقرر وقت پرضرور سب جمع کیے جانیوالے )ہیں( سب پچھلے

كُمْثُمَّ  ہَااِنَّ وْنَاَيُّ
اۗلُّ الضَّ

 سب گمراہو ! اےبیشک تمپھر 

بُوْن۵۱ۙ۱۲َ  مِنْ شَجَرٍلَاٰكِلُوْن۱۳َ ۶الْمُكَذِّ
درخت سے)تم( ضرور سب کھانے والے )ہو(سب جھٹلانے والو

ـوْم۵۲ۙ۱ٍ نْ زَقُّ ٔـُـوْن۱۴َ ۱۳مِّ ــ الْبُطُوْنَ ۵۳ۚ۱۵مِنْہَافَمَالِـ
کو(اس سے پھر )تم( سب بھرنے والے )ہو(تھوہر کے پیٹوں )

مِنَ الْحَمِيْمِ ۵۴ۚعَلَيْہِفَشٰرِبُوْن۱۴َ  ۱۳
کھولتے پانی سےاس پرپھر سب پینے والے )ہو(
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۱یہاں مِنْ کا ترجمہ کے ضرورتاً کیا ہے ۔
ضرورتاً  ہوتا،  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ۲ذٰلِ

۔ ہے  جاتا  کردیا  بھی  اسِ  ،یا  یہ  ترجمہ 

اور آخر سے پہلے  ــ  ــ ۳ اسم کے شروع میں مُـ
زبر میں کیا ہوا کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

اِذَا  ہے،عموماً  ترجمہ  اصل  کا  فعل  اس  یہ   ۴
کے بعدفعل کا ترجمہ مستقبل میں کیا جاتا ہے 

اس لیے Bسائیڈ میں مستقبل میں ترجمہ کیا 

گیا ہے ۔ 

ہے،  مجموعہ  کا  +نَا 
اِنَّ ادراصل  ۵اِنَّ

۔ ہواہے  گرا  نون  ایک  کیلئے  تخفیف 

ــ ـاسم کے شروع  میں تاکید کی علامت ہے  ۶ لَـ
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۷

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  جانے  کیا 

بھلاکیا  میں  اس  تو  ہو  ــ  فَــ یا  وَ  اگر  بعد  ۸ أکے 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

کے  گرامر  ہے،  بنا  قَــوْلٌسے  ۹قُلْ 
۔ ہے  گیا  دیا  وکوگرا  مطابق  کے  اصول 

۱۰◌اِلىٰکاترجمہ پر ضرورتاًکیا گیاہے ۔
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

اور آخر سے پہلے  ــ  ۱۲ اسم کے شروع میں مُــ
زیر میں کرنے والے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۳
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۱۴ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

کی  مذکر  میں وْنَ جمع  آخر  ۱۵ الْبُطُوْنَکے 
اور  ہے  جمع  کی  بَطْنٌ  یہ  بلکہ  نہیں  علامت 

۔ ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل  ن  یہاں  
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ظِلٍّ 
ا لَّ

بَارِدٍ 
قَبْلَ

وْنَ يُصِرُّ
يَقُوْلُوْنَ

مَِتْنَا
و

تُرَابًا
لَمَبْعُوْثُوْنَ 

اٰبَاۗؤُنَا 
لُوْنَ الْاَوَّ

قُلْ 
الْاٰخِرِيْنَ 

لَمَجْمُوْعُوْنَ
اِلىٰ

مِيْقَاتِ
يَوْمٍ

عْلُوْمٍ مَّ
وْنَ

اۗلُّ الضَّ
بُوْنَ  الْمُكَذِّ

لَاٰكِلُوْنَ
مِنْ 

شَجَرٍ
مِنْہَا 

الْبُطُوْنَ 
فَشٰرِبُوْنَ 

عَلَيْہِ

ظل ہما ،ظل سبحانی۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

برودت ) ٹھنڈک (۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام    :

مصر رہنا،اصرار کرنا ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ ۔   :  

موت ، اموات ، میت۔   :

شام وسحر ،شان وشوکت۔   :

تربت ۔   :

بعثت، بعث بعد الموت ۔   :   

آباؤ اجداد ۔   :

اول وآخر ، قرون اوُلیٰ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ۔   :  

اولّ واخر،آخری ۔   :

جمع ،جمیع ، مجموعہ ، مجمع ۔   :     

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

وقت، اوقات،میقات۔    :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

ضلالت وگمراہی ۔   :

کاذب ، تکذیب  ۔   :     

اکل وشرب  ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

شجرہ نسب ،شجر ممنوعہ ۔   :

:   من وعن ، منجملہ ۔

ِ مادر ۔ بطن    :

اکل وشرب ،مشروبات ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

نْ يحَّْمُوْمٍ ۴۳ۙ وَّ ظِلٍّ مِّ
لَا كَرِيْمٍ ۴۴ ا بَارِدٍ وَّ لَّ

كَ  ہُمْ كَانُوْا قَبْلَ ذٰلِ اِنَّ
مُتْرَفِيْنَ ۴۵ۚۖ 

وْنَ  وَ كَانُوْا يُصِرُّ
عَليَ الْحِنْثِ الْعَظِيْمِ ۴۶ۚ 

ذَا مِتْنَا  وَ كَانُوْا يَقُوْلُوْنَ◌ۥۙ اَىِٕ
ا تُرَابًا وَّ عِظَامًا  وَ كُنَّ

ا لَمَبْعُوْثُوْنَ ۴۷ۙ  ءَ اِنَّ
لُوْنَ ۴۸ اَوَ اٰبَاۗؤُنَا الْاَوَّ

لِيْنَ  قُلْ اِنَّ الْاَوَّ
وَالْاٰخِرِيْنَ ۴۹ۙ 
لَمَجْمُوْعُوْنَ◌ۥۙ 

عْلُوْمٍ ۵۰◌ اِلىٰ مِيْقَاتِ يَوْمٍ مَّ
وْنَ 

اۗلُّ ہَا الضَّ كُمْ اَيُّ ثُمَّ اِنَّ
بُوْنَ ۵۱ۙ  لَاٰكِلُوْنَ  الْمُكَذِّ

وْمٍ ۵۲ۙ  نْ زَقُّ مِنْ شَجَرٍ مِّ
ٔـُـوْنَ مِنْہَا الْبُطُوْنَ ۵۳ۚ  ــ فَمَالِـ

فَشٰرِبُوْنَ عَلَيْہِ 
مِنَ الْحَمِيْمِ ۵۴ۚ 

اور سیاہ دھوئیں کے سائے میں )ہونگے(۔ ۴۳

)جو( نہ ٹھنڈا ہے اور نہ خوشنما۔ ۴۴

)کیونکہ(بے شک وہ اس سے پہلے )دنیا میں(  تھے

)عیش وعشرت اور (نعمتوں میں پالے ہوئے  ۔ ۴۵

اور وہ اصرار کیا کرتے تھے

 بڑے گناہ )یعنی شرک( پر۔ ۴۶

اور وہ کہتے تھے کیا جب ہم مر جائیں گے 

اور ہم  مٹی اور ہڈیاں ہوجائیں گے

تو( کیا بیشک ہم واقعی اٹُھائے جانیوالے ہیں ۔۴۷ (

اور )بھلا( کیا ہمارے پہلے باپ دادا )بھی(۔ ۴۸

آپ کہہ دیجیے ! بے شک )تمہارے( پہلے

اور پچھلے)بھی( ۔۴۹ 

ضرور جمع کیے جانیوالے ہیں

 ایک معلوم دن کے مقرر وقت پر ۔ ۵۰◌

پھر بیشک تم اے گمراہو! 

جھٹلانے والو! ۔۵۱ ضرور کھانے والے ہو

 تھوہر کے درخت سے ۔۵۲

پھر اس سے )تم اپنے( پیٹ بھرنے والے ہو۔ ۵۳

پھر اس پرپینے والے ہو

کھولتے پانی سے ۔ ۵۴  
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ہٰذَاشُرْبَ الْہِيْمِ ۵۵ۭفَشٰرِبُوْن۱َ 

یہ پیاسے اونٹوں کے پینے ) کی طرح( پھر سب پینے والے) ہو(

يْنِ ۵۶ۭ نُزُلُہُمْ نحَْنُ خَلَقْنٰكُم۳ْ ۲يَوْمَ الدِّ
ہم ہی نے پیدا کیا تمہیںقیامت کے دنان کی مہمانی) ہوگی(

قُوْنَ ۵۷فَلَوْلَا ۴ ااَفَرَءَيْتُمْ ۵تُصَدِّ مَّ
جو پھر )بھلا(کیا تم نے دیکھاتم سب سچ مانتےتو کیوں نہیں

تَـخْلُقُوْنَہٗٓ   ۶اَنْتُمْءَتُمْـنُوْنَ ۵۸ۭ
تم سب پیدا کرتے ہو اسُےتمکیا تم   سب) نطفہ( ٹپکاتے ہو

نحَْنُ ۳الْخٰلِقُوْنَ ۸ ۵۹۱نحَْنُ ۷ ۳اَمْ
ہم پیدا کرنے والے )ہیں(ہم یا 

رْنَا۳ ۹ وَالْمَوْتَبَيْنَكُم۱۰ُقَدَّ
اور موت) کو( تمہارے درمیانہم نے مقرر کر دیا ہے

عَليٰٓبِمَسْبُوْقِيْن۸َ ۶۰ۙ۱۱نحَْنُ ۳مَا
) اس( پرہرگز عاجزہم  نہیں

لَ ۳اَنْ بَدِّ وَاَمْثَالَكُم۱۰ْنُّ
اورتمہارے جیسے ہم بدل کر لے آئیں )اور لوگ(کہ 

ـكُم۱۰ْ ۳ لَا تَعْلَمُوْن۱۳َ ۶۱۱۲مَافيِْنُنْشِـىَٔ
نہیں تم سب جانتے جسے)ایسے جہان یا صورت( میںہم پیدا کر دیں تمہیں

شْاَ  ۃَعَلِمْتُمُلَــقَد۱۴ْوَ النَّ
کو(تم جان چکے ہو بلاشبہ یقیناً اور  پیدائش )

رُوْن۶۲۱۵َفَلَوْلَاالْاُوْلىٰ تَذَكَّ
تم سب نصیحت پکڑتےتو کیوں نہیں پہلی )دفعہ کی( 

ااَفَرَءَيْتُم۵ْ تَـحْرُثُوْنَ ۶۳ۭمَّ
تم سب بوتے ہوجوپھر )بھلا( کیا تم نے دیکھا )غور کیا( 

اَلْوَاقِعَۃ 56

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے 

نے  ہم  ترجمہ  کر  ملا  کو  دونوں  نَا  ۲نحَْنُاور 
۔  ہے  گیا  کیا 

۳ اللہ تعالیٰ کی عظمت کے اظہار کے  ليےی 
جمع کےالفاظ استعمال ہوئے ہیں ۔

کیوں  ترجمہ  تو  ہو  اگرفعل  بعد  لَوْلَاکے   ۴
۔ ہے  ہوتا  نہ  اگر  ترجمہ  ورنہ  نہیں 

بھلا  میں  اس  تو  ہو  ــ  فَــ وَیا    بعد  أکے  ۵جب 
ہوتاہے۔  مفہوم  کا  کیا 

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہٖ  یا     ۶ ہٗ 
۔  ہے  جاتا  کیا  اسے 

اس  تو  ہو  اسم  والا  ــ  اَلْـ بعد  کے  نحَْنُ  ۷اگر 
۔ ہے  ہوجاتا  شامل  مفہوم  کا  ہی  میں 

۸یہاں وْنَاوريْنَ کے ترجمے کی ضرورت 
نہیں ۔کیونکہ یہ اللہ کی عظمت کے لیے ہیں

ہم  ترجمہ  تو  ہو  پہلےاگرسکون  ۹نَاسے 
۔  ہے  جاتا  نےکیا 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ۱۰◌كُمْ 
ہوتو  میں  آخر  کے  اگرفعل  اور  تمہارے 

۔ ہے  جاتا  کیا  ترجمہ تمہیں 

ــہو تو  ــ بـ کے بعد اسی جملے میں  مَا  ۱۱ علامت 
ہے  جاتا  ہو  شامل  مفہوم  کا  ہرگز  میں  جملے  اس 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  لَاکے   ۱۲
۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کےتمہیں  کر  تمہاری صورتیں مسخ  ۱۳یعنی 
۔ بنادیں  خنزیر  اور  بندر 

ــاورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں  ــ ۱۴علامتلَــ
ہیں ۔ 

تھا،  رُوْنَ  تَتَذَكَّ اصل  در  رُوْنَ  تَذَكَّ  ۱۵
کام  میں  شد  اور  ــ  تــ موجود  میں  اس فعل 

ہے،اور  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام  کو 

۔ ہے  حذف  ــ  تــ کےلیےایک  تخفیف 
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فَشٰرِبُوْنَ 
ہٰذَا

يَوْمَ 
خَلَقْنٰكُمْ

قُوْنَ  تُصَدِّ
اَفَرَءَيْتُمْ

ا  مَّ
تخَْلُقُوْنَہٗٓ 

رْنَا  قَدَّ
بَيْنَكُمُ
الْمَوْتَ

وَ 
عَليٰٓ 

لَ  بَدِّ نُّ
اَمْثَالَكُمْ 
ـكُمْ نُنْشِـىَٔ

شْاَۃَ  ،النَّ
فيِْ 

مَا 
لَا 

تَعْلَمُوْنَ 
الْاُوْلىٰ 

رُوْنَ  تَذَكَّ
فَرَءَيْتُمْ 

اکل وشرب ،مشروبات ۔   :

لہٰذا، علیٰ ہذاالقیاس۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

خلق ، تخلیق ، مخلوق  ۔   :

تصدیق ، مصدقہ ، صادق   ۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیا،رؤیت۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

خلق ،تخلیق ،مخلوق ۔   :

تقدیر، مقدر۔   :

بین بین ، بین السطور  ۔   :

موت ، اموات ، میت۔   :

شام وسحر ،عفو و درگزر۔   :

علی العموم ،علی الاعلان ۔   :

تبدیل ،متبادل ،تبادلہ ۔   :

مثل ،مثالیں ،امثلہ ۔   :

         : نشو و نما ،نشاۃ ثانیہ۔

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم ۔   :

اول وآخر ،قرون اوُلیٰ ۔   :

ذکر ، اذکار ، تذکیر۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیا،رؤیت ۔   :

فَشٰرِبُوْنَ
شُرْبَ الْہِيْمِ ۵۵ۭ

يْنِ ۵۶ۭ  ہٰذَا نُزُلُہُمْ يَوْمَ الدِّ
نحَْنُ خَلَقْنٰكُمْ 

قُوْنَ ۵۷  فَلَوْلَا تُصَدِّ
اَفَرَءَيْتُمْ 

ا تُمْـنُوْنَ ۵۸ۭ مَّ
ءَ اَنْتُمْ تخَْلُقُوْنَہٗٓ 

اَمْ نحَْنُ الْخٰلِقُوْنَ ۵۹ 
رْنَا  نحَْنُ قَدَّ

بَيْنَكُمُ الْمَوْتَ 
وَ مَا نحَْنُ بِمَسْبُوْقِيْنَ ۶۰ۙ 

لَ  بَدِّ عَليٰٓ اَنْ نُّ
ـكُمْ  اَمْثَالَكُمْ وَ نُنْشِـىَٔ

فيِْ مَا لَا تَعْلَمُوْنَ ۶۱ 
وَ لَقَدْ عَلِمْتُمُ 

شْاَ ۃَ الْاُوْلىٰ  النَّ
رُوْنَ ۶۲  فَلَوْلَا تَذَكَّ

اَفَرَءَيْتُمْ
ا تحَْرُثُوْنَ ۶۳ۭ مَّ

پھر پینے والے ہو 

پیاسے اونٹوں کے پینے کی طرح۔ ۵۵

  بدلے کے دن یہ ان کی مہمانی ہوگی۔ ۵۶

ہم ہی نے تمہیں)پہلی بار( پیدا کیا

ٹھنے کو( کیوں نہیں سچ مانتے۔۵۷ توتم   )دوبارہ جی اُ

پھر کیا تم نے دیکھا )یعنی غور کیاکہ وہ نطفہ( 

جو تم )رحم میں (ٹپکاتے ہو۔۵۸

کیا تم اسُے پیدا کرتے ہو 

یا ہم ہی )اسُے(پیدا کرنے والے ہیں ۔ ۵۹

ہم ہی نے مقرر کیا ہے

تمہارے درمیان موت)کے وقت( کو 

اور ہم ہرگز عاجز نہیں ہیں۔۶۰◌

)بلکہ ہم قادر ہیں( اس پر کہ ہم بدل کر لے آئیں  )اور لوگ(

تمہارے جیسے اور ہم تمہیں پیدا کر دیں 

ایسے )جہان یا صورت( میں جسے تم نہیں جانتے ۔ ۶۱

اور بلاشبہ یقیناً تم جان چکے ہو

 پہلی )دفعہ کی( پیدائش کو 

تو تم نصیحت کیوں نہیں پکڑتے ۔۶۲

پھر )بھلا( کیا تم نے دیکھا )غور کیا(

 جوکچھ تم بوتے ہو۔۶۳
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رِعُوْن۶۴۳َنحَْن۲ُاَمْ تَزْرَعُوْنَہٗٓ   ۱اَنْتُمْءَ الزّٰ
اگُانے والے) ہیں(ہم یاتم سب اگُاتے ہو اسُےتم کیا

فَظَلْتُم۵ْحُطَامًا لَجَعَلْنٰہ۱ُ ۲ ۴نَشَاۗءُلَوْ
تو( ضرور ہم کر ڈالیں اسُے ہم چاہیں اگر  پھر تم رہ جاؤریزہ ریزہ)

ہُوْن۶۵۶َ ا۷تَفَكَّ لَمُغْرَمُوْن۸َ ۶۶ۙ۴اِنَّ
یقیناً سب تاوان ڈال دیے گئے )ہیں(کہ بیشک ہمتم سب )حیرت سے( باتیں بناتے

اَفَرَءَيْتُمُ ۵مَحْرُوْمُوْنَ ۶۷نحَْنُبَلْ
پھر )بھلا( کیا تم نے دیکھا )غور کیا(سب محروم) ہوگئے(ہم بلکہ

ذِي۹ْالْمَاۗءَ اَنْتُمْءَتَشْرَبُوْنَ ۶۸ۭالَّ
 تم نےکیاتم سب پیتے ہوجو پانی

الْمُنْزِلُوْن۳َ ۶۹۸نحَْن۲ُاَمْ مِنَ الْمُزْنِاَنْزَلْتُمُوْہ۱۰ُ ۱
اتُارنے والے ) ہیں(ہم یا بادل سےتم نے اتُارا ہے اسُے

فَلَوْلَا۱۲ ۵اُجَاجًاجَعَلْنٰہ۲ُ ۱نَشَاۗءُ ۲لَو۱۱ْ
تو( ہم کر دیں اسُےہم چاہیں اگر  تو کیوں نہیںسخت کڑوا)

ار۱۳َاَفَرَءَيْتُم۵ُتَشْكُرُوْنَ ۷۰  تِي۹ْالنَّ الَّ
کو( پھر  کیا تم نے دیکھاتم سب شکر ادا کرتے  جوآگ)

اَنْشَاْتُمْاَنْتُمْءَتُوْرُوْنَ ۷۱ۭ
تم نے پیدا کیا ہےتم نے کیا تم سب جلاتے ہو

الْمُنْشِـٔـُـــوْن۳َ ۷۲۸نحَْن۲ُاَمْشَجَرَتَہَآ
پیدا کرنے والے ) ہیں(ہم یا اسُ کے درخت کو 

مَتَاعًاوَّتَذْكِرَۃً  ۱۴جَعَلْنٰہَا۲نحَْنُ ۲
فائدے کی چیزاور ایک نصیحت ہم نے بنایا ہے اسُے ہم 

لْمُقْوِيْنَ ۷۳ۚ حْلِّ كَ الْعَظِيْمِ ۷۴ۧفَسَبِّ بِاسْمِ رَبِّ
اپنے عظیم رب کے نام کیپس آپ تسبیح کیجیےمسافروں کے لیے

الثلٰثۃ ۷۷۱
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ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہُ  یا   ۱ ہٗ 
۔  ہے  جاتا  کیا  اسے 

استعمال  لفظ  کا  جمع  لیے  اپنے  تعالیٰ  ۲اللہ 
بولاکرتے  ہی  ایسے  بادشاہ  فرماتاہےکیونکہ 

۔ ہے  بادشاہ  کا  بادشاہوں  تو  تعالی  اللہ  ہیں 

 ، نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  وْنَ  ۳یہاں 
کے  اظہار  کے  عظمت  کی  تعالیٰ  اللہ  کیونکہ 

۔  ہیں  ہوئے  استعمال  الفاظ  کے  جمع  لیے 

ــ تاکید کی علامت ہے ۔ ــ ۴ شروع میں لَــ
ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۵لفظ کے شروع میں فَـ

کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

تھا، اس  ہُوْنَ  ہُوْنَدراصلتَـتَفَكَّ ۶ تَفَكَّ
ــ اور شد میں کام کو اہتمام  تــ فعل میں موجود 

ــ  تــ ایک  ا  ً
ف

ی
ف ف تخفیفا

،اور� ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے 

۔ ہے  حذف 

+نَا کا مجموعہ ہے ۔
ا دراصل اِنَّ ۷ اِنَّ

اور آخر سے پہلے  ــ  ــ ۸ اسم کے شروع میں مُـ
زبر میں کیا ہوا اور اگر زیر ہو تو کرنے والے 

کا مفہوم ہے ۔ 

تِىْواحد مؤنث کی  واحد مذکر اور الَّ ذِیْ  ۹الَّ
علامت ہے ، دونوں کا ترجمہ جو کیا جاتا ہے ۔

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  ۱۰تُمْکے 
اضافہ  کا  وْ  درمیان  کے  علامت  اس  تُمْاور 

۔  ہے  جاتا  کیا 

۱۱          لَوْ     کا ترجمہ کبھی اگرکبھی  کاش  ہوتا ہے ۔ 
۱۲ لَوْلَاکے بعدفعل ہو تو ترجمہ کیوں نہیں 

ورنہ ترجمہ اگر نہ ہوتا ہے ۔

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۳فعل 
ہوتا ہے ۔ ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول 

اسم  میں  حرکت  ڈبل  میں  آخر  کے  اسم   ۱۴
لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

۔ ہے  گیا  کیا  ایک  ترجمہ 
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تَزْرَعُوْنَہٗٓ 
نَشَاۗءُ 

بَلْ
مَحْرُوْمُوْنَ 

اَفَرَءَيْتُمُ 
الْمَاۗءَ 

تَشْرَبُوْنَ 
اَنْزَلْتُمُوْہُ 

مِنَ 
نَشَاۗءُ 

تَشْكُرُوْنَ 
ارَ  النَّ

اَنْشَاْتُمْ 
شَجَرَتَہَآ 

ــوْنَ الْمُنْشِـٔـُ
تَذْكِرَۃً 

وَّ 
مَتَاعًا 

حْ فَسَبِّ
بِاسْمِ

كَ  رَبِّ
الْعَظِيْمِ 

زراعت،زرعی زمین ۔   :

ماشاء اللّٰہ ، ان شاءاللّٰہ ۔   :

بلکہ ۔   :

محروم، محرومی ، محرومیت۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیاء ۔   :

ماء الحیات ، ماء اللحم۔   :

اکل وشرب ،شربت ۔   :

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

ماشاء اللّٰہ ، مشیّت الٰہی  ۔   :

شکر ، شاکر ، اظہار تشکر ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

انشاء پردازی ، نشو و نما ۔   :

شجرہ نسب ،شجر ممنوعہ ۔   :

انشاء پردازی ، نشو و نما ۔   :  

ذکر ، اذکار ، تذکیر۔   :

لیل ونہار،رحم وکرم ۔   :

متاع کارواں،مال ومتاع ۔   :

تسبیح ، تسبیحات ، سبحان اللہ ۔   :

اسم ، اسم گرامی ، اسم بامسمیّٰ۔   :

رب ، رب العا لمین ۔   :

عظمت ، اجرعظیم  ۔   :

ءَ اَنْتُمْ تَزْرَعُوْنَہٗٓ 
رِعُوْنَ ۶۴ لَوْ اَمْ نحَْنُ الزّٰ

نَشَاۗءُ لَجَعَلْنٰہُ حُطَامًا
ہُوْنَ ۶۵ فَظَلْتُمْ تَفَكَّ

ا لَمُغْرَمُوْنَ ۶۶ۙ اِنَّ
بَلْ نحَْنُ مَحْرُوْمُوْنَ ۶۷ 

اَفَرَءَيْتُمُ الْمَاۗءَ 
ذِيْ تَشْرَبُوْنَ ۶۸ الَّ

ءَ اَنْتُمْ اَنْزَلْتُمُوْہُ مِنَ الْمُزْنِ 
اَمْ نحَْنُ الْمُنْزِلُوْنَ ۶۹ 

لَوْ نَشَاۗءُ جَعَلْنٰہُ اُجَاجًا 
فَلَوْلَا تَشْكُرُوْنَ ۷۰◌

ارَ اَفَرَءَيْتُمُ النَّ
تِيْ تُوْرُوْنَ ۷۱ۭ الَّ

ءَ اَنْتُمْ اَنْشَاْتُمْ شَجَرَتَہَآ
ــوْنَ ۷۲ اَمْ نحَْنُ الْمُنْشِـٔـُ

نحَْنُ جَعَلْنٰہَا تَذْكِرَۃً
لْمُقْوِيْنَ ۷۳ۚ وَّ مَتَاعًا لِّ

حْ فَسَبِّ
كَ الْعَظِيْمِ ۷۴ۧ بِاسْمِ رَبِّ ۷۷۱ ثلٰثۃ

ال

کیا تم اسُےاگُاتے ہو  ؟

یا ہم  ہی اگُانے والے ہیں ۔ ۶۴ اگر

تو( ضرورہم اسُے ریزہ ریزہ کر ڈالیں  ہم چاہیں )

پھر  )حیرت سے( تم باتیں بناتے رہ جاؤ۔ ۶۵

کہ بیشک ہم یقیناً تاوان ڈال دیے گئے ہیں۔۶۶

بلکہ ہم محروم)بے نصیب ( ہوگئے۔۶۷

پھر )بھلا( کیا تم نے دیکھا )غور کیاکہ( وہ پانی

جو تم پیتے ہو۔ ۶۸

کیا  تم نےاسُے  بادل سے اتُارا ہے

یا ہم ہی)اسُے( اتُارنے والے ہیں۔ ۶۹

تو( ہم اسُے سخت کڑواکر دیں اگر ہم چاہیں )

تو )ہمارے احسان کا(تم کیوں نہیں شکر ادا کرتے  ۔۷۰◌

پھر )بھلا( کیا تم نے دیکھا )غور کیا ( وہ آگ

جو تم جلاتے ہو۔۷۱

کیا اس کے درخت کو تم نے پیدا کیا ہے

یا ہم ہی پیدا کرنے والے ہیں ۔ ۷۲

ہم ہی نے اسُےبنایا ہے   ایک نصیحت) کا سبب(

اور فائدے کی چیزمسافروں کے لیے۔ ۷۳

پس آپ تسبیح کیجیے

 اپنے عظیم رب کے نام کی ۔۷۴
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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جُوْم۷۵ۙ۲ِاُقْسِمُفَلَآ   ۱ وَبِمَوٰقِعِ النُّ

اور ستاروں کے گرنے کی جگہوں کی  میں قسم کھاتا ہوں پس نہیں!

ہٗ وْلَقَسَم۳ٌاِنَّ تَعْلَمُوْنَلَّ
تم سب جانواگریقیناً قسم) ہے(بے شک وہ 

ہٗعَظِيْمٌ ۷۶ۙ كَرِيْمٌ ۷۷ۙلَقُرْاٰنٌ ۳اِنَّ
بڑے رُتبے والا یقیناً قرآن ) ہے(بیشک وہبہت بڑی 

كْنُوْن۷۸ۙ۴ٍ ۶ ۵فيِْ كِتٰبٍ مَّ ہٗٓ ا يَمَسُّ ا لَّ اِلَّ
مگرنہیں چھوتے اسُے ایک پوشیدہ کتاب )لوح محفوظ( میں

رُوْن۷۹ۭ۷َ بِّ الْعٰلَمِيْنَ ۸۰◌ تَنْزِيْلٌالْمُطَہَّ نْ رَّ مِّ
تمام جہانوں کے رب کی طرف سے)یہ( نازل کردہ ) ہے(سب پاک کیے ہوئے لوگ )یعنی فرشتے( 

دْہِنُوْن۸۱ۙ۷َاَنْتُمْفَبِہٰذَا الْحَدِيْث۸ِاَ مُّ
سب بے پروائی کرنے والے ہوتم تو اس کلام سے)بھلا( کیا 

ــكُمْرِزْقَكُمْ ۹تجَْعَلُوْنَوَ اَنَّ
کہ بیشک تماپنی غذا )اس چیز کو(تم سب بناتے ہواور 

بُوْنَ ۸۲ بَلَغَت۱۱ِاِذَافَلَوْلَآ   ۱۰ ۸تُكَذِّ
 )جان( پہنچ جاتی ہے جبپھر )ایسا( کیوں نہیںتم سب جھٹلاتے ہو )اسُے(

ذٍوَ اَنْتُمْالْحُلْقُوْم۸۳ۙ۱۲َ تَنْظُرُوْنَ  ۸۴ۙ۱۳حِيْنَىِٕ
تم سب دیکھ رہے ہوتے ہواسُ وقتاور تم حلق) کو(

مِنْكُمْاِلَيْہ۱۵ِاَقْـرَبُنحَْنُ ۱۴وَ
تم سے اسُ )مرنےوالے( کےزیادہ قریب ہوتے ہیں ہم اور

ا تُبْصِرُوْن۸۵۱۶َلٰكِنْوَ فَلَوْلَآ ۱۰ ۸لَّ
پھر کیوں نہیں نہیں تم سب دیکھتے  لیکناور

 غَيْرَ مَدِيْـنِيْنَ ۸۶ۙكُنْتُمْاِنْ 
تو(تم  ہواگر  سب غیرمحکوم )
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اور  ہے  کہا  زائد  کو  لَا  اس  نے  ۱بعض 
کسی  ہوئی  کہی  کی  لوگوں  یہ  کہ  کہا  نے  بعض 

قسم  میں  بعد  اور  ہے  آیا  کیلئے  تردید  کی  بات 

۔ ہے  گئی  کی  بیان  اہمیت  کی  بات  اگلی  کر  کھا 

جُوْمِ سے مُراد ستاروں کے  ۲بِمَوٰقِعِ النُّ
طلوع اور غروب ہونے کی جگہیں ہیں ۔

ــ تاکید کی علامت ہے ۔ ــ ۳شروع میں لَــ
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۴ڈبل 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۵یہاں يـ
ہوتا  اسے  ترجمہ  کا  ہٗ  میں  آخر  کے  ۶فعل 

۔  ہے 

 ــاور آخر سے پہلے زبر  ــ ۷اسم کے شروع میں مُـ
میں کیا ہوا کا مفہوم اوراگر آخر سے پہلے زیر ہو 

تو اس میں کرنےوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۸ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔ 

۹ یعنی تم نے جھٹلانے کو اپنی غذا بنا رکھا ہے 
۱۰لَوْلَاکے بعدفعل ہو تو ترجمہ کیوں نہیں 

ورنہ ترجمہ اگر نہ ہوتا ہے ۔

کی  مؤنث  واحد  میں  کےآخر  ۱۱تْفعل 
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔  ہیں  دیتے  زیر  اسے 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۲فعل 
ہو تو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

۱۳یعنی تم روح نکلتے دیکھتے ہو لیکن کوئی فائدہ 
نہیں پہنچا سکتے ۔

اورعلم  قدرت  اپنی  ہے یعنی  سے مراد اللہ  ۱۴ہم 
اللہ کے کارندے یعنی  پھر  یا  اعتبار سے  کے 

۔ ہیں  مراد  کے فرشتے  موت 

ً کیا گیا ہے ۔ ۱۵اِلىٰ کا ترجمہ کے ضرورتا 
میں  وْنَ  میں  آخر  کے  بعد فعل  لَاکے   ۱۶

۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام 
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فَلَآ 
اُقْسِمُ 
بِمَوٰقِعِ 

جُوْمِ  النُّ
تَعْلَمُوْنَ 

لَــقُرْاٰنٌ 
كَرِيْمٌ 

فيِْ 
كِتٰبٍ 

ا  لَّ
ہٗٓ  يَمَسُّ

ا  اِلَّ
رُوْنَ  الْمُطَہَّ

تَنْزِيْلٌ 
نْ  مِّ

الْعٰلَمِيْنَ 
فَبِہٰذَا 

الْحَدِيْثِ 
دْہِنُوْنَ  مُّ

رِزْقَكُمْ 
بُوْنَ  تُكَذِّ

بَلَغَتِ
الْحُلْقُوْمَ
تَنْظُرُوْنَ

اَقْـرَبُ
اِلَيْہِ

مِنْكُمْ
لٰكِنْ

تُبْصِرُوْنَ
غَيْرَ

لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔   :

قسم کھانا ، قسمیں ۔   :

واقع ، وقوع پذیر ، وقوعہ۔   :

ِ نجوم ۔ نجم ، نجومی ، علم    :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

قران کریم،آیات قرآنی    :

کرم ،کریم ،تکریم ۔   :

فی الحال ، فی الفور ۔   :

کتاب ،کاتب ،کتابت ۔   :

لاعلم ،لاتعداد ،لاجواب ۔   :

مس کرنا )چھونا(۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

طاہر ، طہارت ۔   :    

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

عالم اسلام ، عالم برزخ۔   :

لہٰذا،ہذا من فضل ربی۔   :

ِ نعمت۔  حدیث ، تحدیث    :

مداہنت ۔   :

رزق ، رزّاق ، رازق ۔   :

کاذب ،کذاب ،تکذیب ۔   :

بالغ ،ذرائع ابلاغ ۔   :

حلق ، حلقوم۔   :

نظر ، نظارہ ، منظر، تناظر ۔   :

قرب ، قریب ، قرابت  ۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

مس  ۔
ثقل

س ل
:  منجملہ ، اظہر من ا

لیکن۔   :

سمع وبصر ، بصارت ۔   :

دیار غیر ، غیر اللّٰہ،اغیار ۔   :

فَلَآ اُقْسِمُ
جُوْمِ ۷۵ۙ بِمَوٰقِعِ النُّ

ہٗ لَـقَسَمٌ وَ اِنَّ
وْ تَعْلَمُوْنَ عَظِيْمٌ ۷۶ۙ لَّ

ہٗ لَقُرْاٰنٌ كَرِيْمٌ ۷۷ۙ اِنَّ
كْنُوْنٍ ۷۸ۙ فيِْ كِتٰبٍ مَّ

ا ہٗٓ اِلَّ ا يَمَسُّ لَّ
رُوْنَ ۷۹ۭ الْمُطَہَّ

تَنْزِيْلٌ
بِّ الْعٰلَمِيْنَ ۸۰◌ نْ رَّ مِّ

اَفَبِہٰذَا الْحَدِيْثِ اَنْتُمْ
دْہِنُوْنَ ۸۱ۙ مُّ

وَ تجَْعَلُوْنَ رِزْقَكُمْ 
بُوْنَ ۸۲  كُمْ تُكَذِّ اَنَّ

فَلَوْلَآاِذَا 
بَلَغَتِ الْحُلْقُوْمَ ۸۳ۙ  

ذٍ تَنْظُرُوْنَ ۸۴ۙ  وَ اَنْتُمْ حِيْـنَىِٕ
وَ نحَْنُ اَقْرَبُ اِلَيْہِ مِنْكُمْ

ا تُبْصِرُوْنَ ۸۵ وَلٰكِنْ لَّ
فَلَوْلَآ اِنْ كُنْتُمْ غَيْرَ مَدِيْـنِيْنَ  ۸۶ۙ

پس نہیں! میں قسم کھاتا ہوں

ستاروں کے گرنے کی جگہوں کی ۔ ۷۵

اوربے شک یہ  یقیناً ایک ) ایسی (  قسم ہے

)جو( بہت بڑی ہے اگرتم جانو تو ۔۷۶

بیشک یہ یقیناً  بڑے رتبے والاقرآن ہے ۔۷۷

)جو لکھا ہوا ہے( ایک پوشیدہ کتاب )لوح محفوظ( میں۔۷۸

 اس)لوح محفوظ یا قرآن ( کو نہیں چھوتےمگر

 پاک کیے ہوئے) فرشتے( ۔۷۹

)یہ( نازل کردہ ہے

 تمام جہانوں کے رب کی طرف سے ۔۸۰◌

تو )بھلا( کیا تم اس کلام سے

بے پروائی کرنے والے ہو۔۸۱

اورتم اپنا وظیفہ )یہ( بناتے ہو

کہ بیشک تم )اسے( جھٹلاتے ہو۔۸۲

کہ ( جب پھر )ایسا( کیوں نہیں)

 )جان( حلق کو پہنچ جاتی ہے ۔۸۳

 اور تم اسُ وقت دیکھ رہے ہوتے ہو۔۸۴
اور ہم تم سے اسُ )مرنےوالے( کےزیادہ قریب ہوتے ہیں

 اور لیکن تم نہیں دیکھ سکتے ۔ ۸۵

اگر تم )کسی کے( محکوم نہیں ہو )تو( پھر کیوں نہیں ۔ ۸۶

اَلْوَاقِعَۃ 56



76
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

صٰدِقِيْنَ ۸۷كُنْتُمْاِنْتَرْجِعُوْنَہَآ
سب سچےتم ہواگر تم  سب واپس لے آتے اس )روح( کو 

آ ۲ ۱ بِيْنَ  ۸۸ۙ۴كَان۳َاِنْفَاَمَّ مِنَ الْمُقَرَّ
)اللہ کے( مقرب  میں سےوہ ہوااگرپس لیکن

تُوَّرَيحَْانٌ◌ۥۙ وَّفَرَوْح۱ٌ جَنَّ
جنت) ہے( اور خوشبو دار پھولاورتو )اس کے لیے( راحت

آ ۲وَنَعِيْمٍ ۸۹ كَان۳َاِنْاَمَّ
 وہ ہوااگر لیکن اورنعمت والی 

ك۶َفَسَلٰــم۱ٌمِنْ اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۹۰ۙ۵ لَّ
تیرے لیےتو  سلامتی )ہے( دائیں ہاتھ والوں میں سے

آ ۲وَمِنْ اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۹۱ۭ۵ اِنْاَمَّ
کہ تو( دائیں ہاتھ والوں میں سے ) ہے( اگرلیکناور)

بِيْن۷َكَان۳َ يْنَ ۹۲ۙمِنَ الْمُكَذِّ اۗلِّ فَنُزُل۱ٌالضَّ
تو )اسکی( مہمانی )ہے( )میں سے(جھٹلانے  میں سےوہ ہوا

نْ حَمِيْمٍ ۹۳ۙ جَحِـيْمٍ ۹۴تَصْلِيَۃ۸ُوَّمِّ
دوزخ) میں (دھکیلا جانااورگرم کھولتے ہوئے پانی سے 

حَـقُّلَہُو۱۰َہٰذَااِنَّ ۹
حق )ہے(واقعی وہ یہبے شک 

ح۱ْالْيَقِيْنِ ۹۵ۚ كَ الْعَظِيْم۱۲ِ ۹۶ۧ۱۱فَسَبِّ بِاسْمِ رَبِّ
اپنے عظیم رب کے نام کیتو آپ تسبیح کیجیے)جو( یقینی ) ہے( 

حَ ۱۳ مٰوٰت۸ِمَالِلہ۱۴ِسَبَّ وَالْاَرْضِۭ◌فيِ السَّ
اور زمین )میں ہے( آسمانوں میں)ہر اس چیز نے( جواللہ کی تسبیح بیان کی 

۷۷۲
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کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ــ  ۱ لفظ کے شروع میں فَـ
ہے۔ ہوتا  سو  اورکبھی  پھر  کبھی  

اور  وضاحت  کی  جملے  پچھلے  لفظ  یہ  آ  ۲اَمَّ
۔ آتاہے  لیے  کے  تفسیر 

اور  ہے ہوتا ہے ۔ کا ترجمہ تھاکبھی ہوا  ۳ كَانَ 
جو  کی  انسانوں  میں  شروع  کے  سورت   ۴
دوبارہ  اب  تھیں  گئی  کی  بیان  اقسام  تین 

۔ ہے  گیا  کیا  ذکر  کا  مقربین  اور  سابقین 

۵ اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ سے مراد تمام مومنین 
لیکن  گے  جائیں  میں  جنت  بھی  یہ  یعنی  ہیں 

۔ ہونگے  کم  سے  سابقین  میں  مرتبے 

میں  پڑھنے   ، تھا  ــ  لِــ دراصل  ــ  ــ لَـ میں  كَ  لَ  ۶
۔  ہے  ہوا  ــ  لَـ کیلئے   آسانی 

پہلے  سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  ۷اسم 
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  کرنےوالے  میں  زیر 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  ات  اور  ۸ۃ 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

اسم کے شروع میں تاکید کی علامت 
۹اِنَّ

ہے ۔

ہے ۔ ــتاکید کی علامت  لَــ ۱۰اسم کے شروع میں 
ترجمہ عموماً سے، ساتھ کبھی کا، کی، کے،   ــکا  ۱۱ بِـ

کو اور کبھی بسبب ، بوجہ،بذریعہ کیا جاتا ہے ۔ 

۱۲ اسم کے آخر میں كَ کا ترجمہ تیرایااپنا کیا 
جاتا ہے ۔ 

نہیں  سے  حال  زبان  مراد  سے  اس تسبیح   ۱۳
بنی  سورہ  لیے  ،اسی  ہے  مراد  تسبیح  کر  بول  بلکہ 

تم  کہ  ہے  گیا  کہا  میں  نمبر 44  آیت  اسرائیل 

داؤد  سیدنا  اور  سکتے  سمجھ  نہیں  کو  تسبیح  کی  انُ 

؈ کے ساتھ پہاڑوں کا تسبیح کرنا  بھی قرآن 

۔ ہے  مذکور  میں 

لیے  کے  ترجمہ کبھی  کا  لِــ  ساتھ  کے  اسم   ۱۴
۔  ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  اورکبھی 
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تَرْجِعُوْنَہَآ
صٰدِقِيْنَ

بِيْنَ اَلْمُقَرَّ
وّ

تُ جَنَّ
نََعِيْمٍ

و
مِنْ 

اَصْحٰبِ
الْيَمِيْنِ

فَسَلٰمٌ
بِيْنَ الْمُكَذِّ

يْنَ اۗلِّ الضَّ
حَقُّہٰذَا

الْيَقِيْنِ
حْ فَسَبِّ

بِاسْمِ 
كَ  رَبِّ

الْعَظِيْمِ
حْمٰنِ الرَّ
حِيْمِ الرَّ

حَ  سَبَّ
مَا 

فيِ 
مٰوٰتِ  السَّ

الْاَرْضِ

رجوع ، راجع ،رجعت پسندی۔   :  

صداقت ، صادق وامین ۔   :

قرب ،قریب،مقرب ۔   :    

رحم وکرم ،عفو درگزر ۔   :

جنت الفردوس ۔   :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

شان وشوکت ،عفو درگزر ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

صاحب ،اصحاب کہف ۔   :

یمین ویسار ، میمنہ ومیسرہ ۔   :

اسلام ، سلام ،سلامتی  ۔   :

    : کذب، کذاب ،تکذیب۔

ضلالت وگمراہی ۔   :  

لہٰذا، علیٰ ہذاالقیاس۔   :

حق وباطل ، حقیقت ۔   :

یقین ، یقین کامل۔   :

تسبیح ، تسبیحات ، سبحان اللہ ۔   :

ی  ّٰ م س م
اسم ، اسم گرامی ، اسم با   :

ربّ ، ربِّ کائنات ۔   :

عظمت ، اجر عظیم  ۔   :

رحمٰن ،رحمت ۔   :

رحم،رحیم ،مرحوم ۔   :

تسبیح ، تسبیحات ، سبحان اللہ ۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ۔   :

ارض مقدس ،قطعہ اراضی ۔   :

تَرْجِعُوْنَہَآ 
آ اِنْ كُنْتُمْ صٰدِقِيْنَ ۸۷ فَاَمَّ

بِيْنَ ۸۸ۙ اِنْ كَانَ مِنَ الْمُقَرَّ
فَرَوْحٌ وَّ رَيحَْانٌ◌ۥۙ 

تُ نَعِيْمٍ ۸۹ جَنَّ وَّ
آ اِنْ كَانَ وَ اَمَّ

مِنْ اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۹۰ۙ
كَ  فَسَلٰمٌ لَّ

مِنْ اَصْحٰبِ الْيَمِيْنِ ۹۱ۭ
آ اِنْ كَانَ  وَ اَمَّ

يْنَ ۹۲ۙ اۗلِّ بِيْنَ الضَّ مِنَ الْمُكَذِّ
نْ حَمِيْمٍ ۹۳ۙ فَنُزُلٌ مِّ
وَّ تَصْلِيَۃُ جَحِــيْمٍ ۹۴

اِنَّ ہٰذَا لَہُوَ 
حَقُّ الْيَقِيْنِ ۹۵ۚ

كَ الْعَظِيْمِ ۹۶ۧ حْ بِاسْمِ رَبِّ فَسَبِّ

حَ لِلہِ مَا  سَبَّ
مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۭ◌  فيِ السَّ

۷۷۲

تم اس )روح( کو واپس لے آتے

 اگر تم سچے ہو ۔۸۷  پس لیکن

 اگر وہ )مرنے والااللہ کے ( مقربین میں سےہو ا۔۸۸

تو )اس کے لیے( راحت اور خوشبو دار پھول

اور نعمت والی جنت ہے ۔۸۹

اورلیکن اگر وہ ہوا 

دائیں ہاتھ والوں میں سے ۔۹۰◌

کہا جائے گا( سلامتی ہے تیرے لیے  تو )

کہ تو( دائیں ہاتھ والوں میں سے ہے ۔ ۹۱ (

اورلیکن اگر وہ ہوا

جھٹلانے والے گمراہوں میں سے۔۹۲

تو )اس کی( مہمانی گرم کھولتے ہوئے پانی سے ہے۔  ۹۳

اور دوزخ میں دھکیلا جانا ہے۔۹۴

بے شک یہ)دوذخ میں دھکیلاجانا( واقعی وہ 

حق ہے )جو( یقینی ہے ۔۹۵

تو آپ اپنے عظیم رب کے نام کی تسبیح کیجیے ۔۹۶

اللہ کی تسبیح بیان کی ہر اس چیز نے جو

 آسمانوں اور زمین میں ہے
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لَہ۳ٗالْحَكِيْم۱۲ُہُوَالْعَزِيْز۲ُ ۱وَ
اسی کی زبردست حکمت والا )ہے(وہی بہت غالباور 

كُ  مٰوٰت۴ِمُلْ يُـحْيٖالْاَرْضِۚ◌وَالسَّ
وہ زندگی دیتا ہےزمین) کی(اور آسمانوںبادشاہی ) ہے(

قَدِيْر۲۲ٌعَليٰ كُلِّ شَيْءٍوَہُوَوَيُـمِيْتُ ۚ◌
خوب قادر ) ہے(ہر چیز پر اور وہ اور وہ موت دیتا ہے 

ل۱ُ اہِرُوَالْاٰخِرُہُوَالْاَوَّ وَوَالظَّ
اور اور)سب پر( ظاہر) غالب( ہےاور)سب سے( آخر ہے وہی )سب سے( پہلا ہے 

ہُوَعَلِيْم۳۲ٌبِكُلِّ شَيْء۵ٍوَہُوَالْبَاطِنُۚ◌
وہی ہے خوب جاننے والا ) ہے(ہر چیز کواور وہ )اپنی ذات سے( پوشیدہ ہے

ذِيْ مٰوٰت۴ِخَلَـقَ الَّ ام۴ٍوَالْاَرْضَالسَّ ۃِ اَيَّ فيِْ سِـتَّ
کو(آسمانوںپیدا کیا جس نے  چھ دنوں میں اور زمین )

مَايَعْلَمُعَليَ الْعَرْشِۭ◌ اسْـتَوٰی۶ثُمَّ
جو ) کچھ(وہ جانتا ہے عرش پر   وہ بلند ہوا پھر

مِنْہَايخَْــرُج۸ُوَمَافيِ الْاَرْضِيَـلِج۷ُ
اس سےوہ نکلتا ہےاور جو ) کچھ( زمین میںوہ داخل ہوتا ہے

مَاۗءِيَنْزِل۹ُوَمَا يَعْرُج۱۰ُوَمَامِنَ السَّ
وہ چڑھتا ہےاور جو )کچھ(آسمان سےوہ اتُرتا ہےاور جو) کچھ( 

وَاللہُ كُنْتُمْۭ◌اَيْنَ مَا۱۳مَعَكُم۱۲ْوَہُوَفِيْہَاۭ◌ ۱۱
اور اللہتم ہوجہاں کہیںتمہارے ساتھ )ہے( اور وہ اس میں

كُلَہ۳ٗبَصِيْر۴۲ٌ تَعْمَلُوْنَبِمَا۵ مٰوٰت۴ِمُلْ السَّ
آسمانوںبادشاہی )ہے(اسی کیخوب دیکھنے والا )ہے(تم سب کرتے ہو)اس( کو جو

الْاُمُوْر۵ُتُرْجَع۱۴ُوَاِلىَ اللہِ وَالْاَرْضِۭ◌
تمام معاملاتلوٹائے جاتے ہیںاور اللہ ہی کی طرف اور زمین)کی( 
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۔  ـمیں ہی کا مفہوم ہوتا ہے  ــ ۱ہُوَکے بعد اَلْــ
ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۲فَعِيْلٌکے 

۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــ  ــ ــ لِـ دراصل  ــ  ــ لَــ میں  ۳لَہٗ 
۔  ہے  جاتا  ہو  ــ  ــ لَــ کیلئے  آسانی 

ہیں،ان  علامتیں  کی  ــمؤنث  ۴ات،ۃاورتـ
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا 

کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ کبھی  کا  ــ  بِـ  ۵
۔ ہے  ہوتا  بدلہ  پر کبھی  کو کبھی  کے، 

پکڑنا  اورقرار  ہونا  بلند  مراد  سے  اسْتَوٰی   ۶
بغیر  کے  تشبیہ  اور  کیفیت  کسی  اسے  ہے 

تاؤیل  کوئی  طرح  اس  اور  ہے  ضروری  ماننا 

مراد  سے  کرسی  مثلا  نہیں  قبول  قابل  بھی 

تشبیہ  ،بلا  بلاکیفیت  لہٰذا  وغیرہ  ہے  حکومت 

۔ ہے  ضروری  رکھنا  ایمان  تاؤیل  بلا  اور 

میوہ  اور  جات  غلہ  اور  پانی  کا  بارش  جو  ۷یعنی 
ہیں۔ ہوتے  داخل  میں  زمین  بیج  کے  جات 

زمین  وغیرہ  پودے  اور  درخت  جو  یعنی   ۸
۔ ہیں  نکلتے  سے 

احکام جو  اور وہ  تقدیر   ، اولے   ، بارش  ۹ یعنی 
۔ ہیں  اترتے  کر  لے  فرشتے 

کر  لے  کےجوعمل  انسانوں  فرشتے  ۱۰یعنی 
۔  ہیں  چڑھتے  اوپر 

ہے،کبھی  علامت  کی  مؤنث  ہَاواحد   ۱۱
۔ ہے  جاتی  ہو  استعمال  لیے بھی  کے  جمع 

۱۲ یعنی چاہے تم خشکی میں ہو یا سمندر میں 
ہو  دن  ہو  میں  فضاؤں  یا  ہو  میں  صحراؤں  یا 

اور  دیکھنے  علم،  اپنے  میں  حال  ہر  وہ  رات  یا 

۔ ہے  ہوتا  ساتھ  تمارے  سے  لحاظ  کے  سننے 

گیا  لکھا  یوں  میں  کتابت  قرآنی  مَا  ۱۳اَيْنَ 
ہے۔  لفظ  ہی  ایک  یہ  ورنہ  ہے 

کیا  میں  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  تـ  ۱۴
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا 
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الْحَكِيْمُ 
كُ  مُلْ

يُـحْيٖ 
يُمِيْتُ

عَليٰ 
كُلِّ 

شَيْءٍ 
قَدِيْرٌ

لُ  الْاَوَّ
الْاٰخِرُ 

اہِرُ  الظَّ
الْبَاطِنُ

عَلِيْمٌ
خَلَقَ 

مٰوٰتِ  السَّ
الْاَرْضَ

امٍ  اَيَّ
الْعَرْشِ

مَا 
يخَْــرُجُ 

مِنْہَا 
يَنْزِلُ 
يَعْرُجُ

مَعَكُمْ 
تَعْمَلُوْنَ 

بَصِيْرٌ
كُ  مُلْ

اِلىَ
تُرْجَعُ 

الْاُمُوْرُ 

حکیم ، حکمت ، حکما ۔   :

ملک ،مالک ،مملکت۔   :

حیات ، احیائے سنت ۔   :

موت ، اموات ، میت۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

کل نمبر ،کل کائنات ۔   :

شے ، اشیائے خورد ونوش ۔   :

قدرت ، قادر ، قدیر ۔   :

اولّ نمبر ،اولّ انعام ۔   :

آخر،آخری ،اولّ وآخر ۔   :

ظاہر وباطن، اظہار،ظہور ۔   :

باطنی طورپر ،باطن۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

خلق ، خالق ، مخلوق  ۔   :

کتب سماویہ ،سماوی آفات ۔   :

ارض وسماء،قطعہ اراضی ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت  ۔   :

عرش الٰہی ،عرش وفرش ۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا  ۔   :

خارج ، خروج ، اخراج  ۔   :  

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

عروج وزوال ، معراج ۔   :

مع اہل وعیال ، معیت ۔   :

عمل ، عامل ، معمول ۔   :

سمع وبصر ،بصارت ،بصیرت۔   :

ملک ،مملکت۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

رجوع ، راجع  ۔   :

امر آمر ،مامور ،آمریت ۔   :

وَ ہُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْمُ ۱
مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۚ◌  كُ السَّ لَہٗ مُلْ

يُـحْيٖ وَ يُمِيْتُۚ◌ 
وَ ہُوَ عَليٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْرٌ ۲ 

لُ وَالْاٰخِرُ  ہُوَ الْاَوَّ
اہِرُ وَالْبَاطِنُۚ◌  وَالظَّ

وَ ہُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمٌ ۳ 
مٰوٰتِ  ذِيْ خَلَقَ السَّ ہُوَالَّ

امٍ  ۃِ اَيَّ وَ الْاَرْضَ فيِْ سِـتَّ
ثُمَّ اسْـتَوٰی عَليَ الْعَرْشِۭ◌ 

يَعْلَمُ مَا يَـلِـجُ فيِ الْاَرْضِ 
وَمَا يخَْــرُجُ مِنْہَا 

مَاۗءِ  وَمَا يَنْزِلُ مِنَ السَّ
وَمَا يَعْرُجُ فِيْہَا ۭ◌ 

وَ ہُوَ مَعَكُمْ اَيْنَ مَا كُنْتُمْ ۭ◌ 
وَاللہُ بِمَا 

تَعْمَلُوْنَ بَصِيْرٌ ۴
مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۭ◌ كُ السَّ لَہٗ مُلْ

وَ اِلىَ اللہِ
تُرْجَعُ الْاُمُوْرُ ۵

اور وہی بہت غالب زبردست حکمت والا ہے ۔۱

 آسمانوں اور زمین کی بادشاہی اسُی کی ہے

وہ زندگی دیتا ہے اور وہی موت دیتا ہے 

اور وہ ہر چیز پر خوب قادر ہے ۔۲

وہی )سب سے( پہلا ہے اور)سب سے( آخر ہے

اور )وہی سب پر( ظاہر ہے اور )اپنی ذات سے(  پوشیدہ ہے 

اور وہ ہر چیز کو خوب جاننے والا ہے ۔۳

وہی ہے جس نے پیدا کیا آسمانوں

اور زمین کو چھ دنوں میں 

پھروہ  عرش پربلند ہوا  ) اور قرار پکڑا(

وہ جانتا ہے جو کچھ زمین میں داخل ہوتا ہے 

اور جو کچھ اس سے نکلتا ہے

اور جو کچھ آسمان سے اتُرتا ہے

 اور جو کچھ اس میں چڑھتا ہے )وہ سب جانتا ہے(

اور وہ تمہارے ساتھ ہےتم جہاں کہیں ہو

اور اللہ اس کو جو

تم کرتے ہو خوب دیکھنے والا ہے ۔۴

  آسمانوں اور زمین کی بادشاہی اسی کی ہے

اور اللہ ہی کی طرف

 تمام معاملات لوٹائے جاتے ہیں ۔۵
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يْل۱َيُوْلِجُ ہَارِالَّ يُوْلِجُوَفيِ النَّ
کو(وہ داخل کرتا ہے  وہ داخل کرتا ہےاور دن میںرات)

ہَار۱َ يْلِۭ◌النَّ ۲وَہُوَفيِ الَّ دُوْر۶۳ِعَلِيْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ
سینوں والی )باتوں( کوخوب جاننے والا) ہے(اور وہرات میںدن ) کو(

وَ اَنْفِقُوْاوَ رَسُوْلِہٖبِاللہِاٰمِنُوْا
تو( تم سب ایمان لاؤ اور تم سب خرچ کرواور اس کے رسول )پر(اللہ پر)

ا۴ سْتَخْلَفِيْن۵َجَعَلَكُمْمِمَّ فِيْہِۭ◌مُّ
اسُ میںسب کو جانشین)قائم مقام بنایا ہوا (اس نے بنایا ہےتمہیں )اسُ(میں سےجو

ذِيْن۶َ اَنْفَقُوْاوَمِنْكُمْاٰمَنُوْافَالَّ
انُ سب نے خرچ کیااورتم میں سے سب ایمان لائے پھر جو )لوگ( 

لَكُمْ ۷وَمَا۸كَبِيْر۷۲ٌاَجْرٌ لَہُم۷ْ
تم کواور کیا)ہے(بہت بڑااجر )ہے(انُ کے لیے

سُوْل۱۰ُبِاللہِۚ◌۳لَا تُؤْمِنُوْن۹َ يَدْعُوْكُم۱۱ْوَالرَّ
وہ دعوت دیتا ہے تمہیںحالانکہ رسول اللہ پر نہیں تم سب ایمان لاتے

كُم۳ْلِتُؤْمِنُوْا۱۲ اَخَذَقَدْوَبِرَبِّ
وہ لے چکا ہے  یقیناً اوراپنے رب پر کہ تم سب ایمان لاؤ 

ؤْمِنِيْن۸۵َكُنْتُمْاِنْمِيْثَاقَــكُمْ مُّ
سب ایمان لانے والے ہو تم اگرتم سے پختہ عہد )بھی( 

ذِيْ  لُہُوَ الَّ ۱۳يُنَزِّ نٰت۱۴ٍعَليٰ عَبْدِہٖٓ اٰيٰتٍؚ بَيِّ
واضح آیاتاپنے بندے پر وہ نازل کرتا ہے)اللہ( وہ ہے جو

ــيُخْرِجَكُم۱۲ْ لُمٰتِ ۱۴لِّ نَ الظُّ وْرِۭ◌  مِّ وَاِلىَ النُّ
اورروشنی کی طرفاندھیروں سے تاکہ وہ نکالےتمہیں

حِيْم۹۲ٌلَرَءُوْف۱۶ٌ ۱۵بِكُم۳ْاللہَ اِنَّ  رَّ
بڑا مہربان )ہے(یقیناً بہت شفقت کرنیوالاتم پر اللہ بیشک 
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زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱فعل 
ہے۔ مفعول ہوتا  فعل کا  اس  ہو تو وہ 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۲فَعِيْلٌکے 
۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  کبھی  ترجمہ  کا  ــ  بِـ  ۳
۔ ہے  ہوتا  بدلہ  پر کبھی  کبھی  کو  کے، 

ا دراصل مِنْ+مَا کا مجموعہ ہے۔ ۴ مِمَّ
پہلے   سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  ۵اسم 
کرنے  تو   ہو  زیر  اگر  اور  کا  ہوا  میںکیا  زبر 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۶ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

 ـتھا پڑھنے   ـدراصل لِــ ــ ۷ لَہُمْ اور لَـكُمْ میں لَـ
 ـاستعمال ہو ا ہے ۔  ــ میں آسانی کے لیے لَـ

کا ترجمہ کبھی جو ، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ۸ مَا
نہیں، نہ اورکبھی کہ بھی کیاجاتا ہے ۔ 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۹
۔  ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ،کبھی حالانکہ  ۱۰ وَ  
۔ ہے  ہوتا  ترجمہ  بھی  ہے  قسم  یا 

ترجمہ  کا  كُمْ  علامت  ساتھ  کے  ۱۱فعل 
۔  ہے  تا  جا  کیا  تمہیں 

تاکہ  کبھی  ترجمہ  کا  ــ  لِـ میں  شروع  کے  ۱۲فعل 
۔ ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  اور کبھی  کہ  یا 

یااپنا  اسکا  کاترجمہ  ہٖ  یا  ہٗ  میں  آخر  کے  ۱۳اسم 
۔  ہے  جاتا  کیا 

۱۴ات اسم کے ساتھ جمع مؤنث کی علامت 
ہے ،الگ ترجمہ ممکن نہیں۔

ــ  تاکید کی علامت ہے ۔  ۱۵ شروع میںلَــ
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۶

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 
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يْلَ الَّ
فيِ 

ہَارِ  اَلنَّ
و

عَلِيْمٌۢ 
بِذَاتِ 

دُوْرِ  الصُّ
اٰمِنُوْا 

َرَسُوْلِہٖ 
اَنْفِقُوْا

سْتَخْلَفِيْنَ  مُّ
مِنْكُمْ

اَجْرٌ 
كَبِيْرٌ

لَا 
يَدْعُوْكُمْ

اَخَذَ 
مِيْثَاقَكُمْ 

لُ  يُنَزِّ
عَليٰ 

عَبْدِہٖٓ 
اٰيٰتٍ

نٰتٍ  بَيِّ
يُخْرِجَكُمْ  لِّ

نَ  مِّ
لُمٰتِ  الظُّ

اِلىَ
وْرِ◌ النُّ

لَرَءُوْفٌ 
حِيْمٌ رَّ

لیل ونہار،لیلۃ القدر۔   :

فی سبیل اللہ ،فی الحال ۔   :

لیل ونہا ر ، نصف النہار ۔   :

شان وشوکت ،رحم وکرم ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

ذات ،بذات خود۔   :

شرح صدر ،شق صدر۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل ۔   :

انفاق فی سبیل اللّٰہ۔   :

خلیفہ، خلافت ، ناخلف ۔   :      

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

اجر ،اجرت ،اجر عظیم ۔   :

کبریائی ، اکبر ، کبیر ، تکبر  ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

دعا ، داعی ،مدعو ، دعوت ۔   :

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

میثاق مدینہ،امُید واثق۔   :

نازل ، منزل من اللّٰہ ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

عبد ، عابد ، معبود ، عبادت ۔   :

آیت ،آیات قرآنی ۔   :

بیان  ، مبینہ طورپر ۔   :

خارج ، خروج ، اخراج  ۔   :   

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

بحر ظلمات ،ظلمت۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

:نور ،نورانیت ،نوری وناری ۔

روؤف ورحیم ۔   :

رحیم وکریم ،رحمت ۔   :

ہَارِ يْلَ فيِ النَّ يُوْلِجُ الَّ
يْلِۭ◌ ہَارَ فيِ الَّ وَ يُوْلِجُ النَّ

دُوْرِ ۶ وَ ہُوَ عَلِيْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ
اٰمِنُوْا بِاللہِ وَرَسُوْلِہٖ 

وَ اَنْفِقُوْا
سْتَخْلَفِيْنَ فِيْہِ ۭ◌ ا جَعَلَكُمْ مُّ مِمَّ

ذِيْنَ اٰمَنُوْا مِنْكُمْ فَالَّ
وَاَنْفَقُوْا 

لَہُمْ اَجْرٌ كَبِيْرٌ ۷
وَ مَا لَكُمْ لَا تُؤْمِنُوْنَ بِاللہِۚ◌ 

سُوْلُ يَدْعُوْكُمْ  وَ الرَّ
كُمْ  لِتُؤْمِنُوْا بِرَبِّ

وَ قَدْ اَخَذَ  مِيْثَاقَكُمْ 
ؤْمِنِيْنَ ۸  اِنْ كُنْتُمْ مُّ

ذِيْ  ہُوَ الَّ
نٰتٍ  لُ عَليٰ عَبْدِہٖٓ اٰيٰتٍؚ بَيِّ يُنَزِّ

يُخْرِجَكُمْ  لِّ
وْرِۭ◌ لُمٰتِ اِلىَ النُّ نَ الظُّ مِّ

وَ اِنَّ اللہَ بِكُمْ
حِيْمٌ ۹ لَرَءُوْفٌ رَّ

وہ  رات کو دن میں داخل کرتا ہے

اور وہی دن کو رات میں داخل کرتا ہے 

اور وہ سینوں والی باتوں کو خوب جاننے والا ہے۔۶

تو( تم اللہ اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ (

اور تم خرچ کرو 

اسُ میں سےجس میں اس نے تمہیں جانشین بنایا ہے 

پھر  تم میں سےجو )لوگ(  ایمان لائے

اور انہوں نے خرچ کیا

ان کے لیے بڑا اجر ہے۔۷

کہ( تم اللہ پر ایمان نہیں لاتے  اور تم کو کیا ہوا ہے )

حالانکہ رسول  تمہیں دعوت دے رہا ہے 

کہ تم اپنے رب پر ایمان لاؤ

اور یقیناً وہ تم سے پختہ عہد )بھی( لے چکا ہے

اگر تم ایمان لانے والےہو ۔۸

)اللہ( وہ ہے جو 

اپنے بندے پر واضح آیات نازل کرتا ہے

 تاکہ وہ تمہیں  نکالے

اندھیروں سے روشنی کی طرف

 اور بےشک اللہ تم پر

 یقیناً بہت شفقت کرنیوالا بڑا مہربان ہے ۔۹
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ا۳لَكُم۲ْمَا ۱وَ تُنْفِقُوْااَ لَّ
تم سب خرچ کرتےکہ نہیں تم کوکیا )ہوا(اور 

 فيِْ سَبِيْلِ اللہِ
مٰوٰت۵ِمِيْرَاثُوَ لِلہ۴ِ السَّ

ی )ہے( اللہ کی راہ میں آسمانوں)کی(میراث حالانکہ )صرف (اللہ کیلیےی

ن۶ْمِنْكُمْلَا يَسْتَوِيْ وَالْاَرْضِۭ◌  اَنْفَــقَمَّ
خرچ کیاجس نے تم میں سے نہیںوہ برابر اور زمین )کی( 

ك۸َوَ قٰتَلَۭ◌مِنْ قَبْلِ الْفَتْحِ ۷ ىِٕ دَرَجَۃ۵ًاَعْظَم۹ُاُولٰۗ
مکہ( سے پہلے  درجے )میں(زیادہ عظیم )ہیں(یہ) لوگ( اور جنگ کیفتح )

ذِيْنَ نَ الَّ وَقٰتَلُوْاۭ◌ مِنْۢ بَعْد۱۰ُاَنْفَقُوْامِّ
 اور ان سب نےجنگ کی)اسِ کے( بعدسب نے خرچ کیا )انُ لوگوں( سے جن 

ا عَدَ وَ كُلًّ بِمَاوَاللہُالْحُسْنٰىۭ◌۵اللہ۱۱ُوَّ
کا( اللہ نے وعدہ کیا ہے اور ہر ایک )سے( )اس(  سے جواور اللہبھلائی)

ذِيْمَن۶ْخَبِيْر۱۰ۧ۱۲ٌتَعْمَلُوْنَ ذَا الَّ
وہ جوکون )ہے(  خوب خبردار ) ہے(تم سب عمل کرتے ہو 

فَـيُضٰعِفَہٗقَرْضًا حَسَـنًا ۱۴اللہ۱۱َيُقْرِض۱۳ُ
کو(قرض دے  پھر وہ کئی گنا بڑھا دے اسُے قرض حسنہاللہ )

يَوْمَكَرِيْم۱۱ۚ۱۲ٌاَجْرٌوَلَہٗٓ ۲لَہٗ ۲
)جس(  دن بہت اچھااجر )ہے(اور اس کیلئےاس کیلئے

الْمُؤْمِنٰت۵ِوَالْمُؤْمِنِيْنَتَرَی
کو( اور مؤمن مردوںآپ دیکھیں گے مؤمن عورتوں)

وَبَيْنَ اَيْدِيْہِمْنُوْرُہُم۱۱ْيَسْعٰى۱۳
کہ( دوڑ رہا ہوگا اور انُکے ہاتھوں کے درمیان )یعنی اُنکے آگے( ان کا نور)

ت۵ٌالْيَوْمَبُشْرٰىكُمُبِاَيْمَانِہِمْ جَنّٰ
)ایسے( باغات) ہیں(آج خوشخبری ہو  تم کو انکے دائیں طرف سے 

۷۷۳
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کا ترجمہ کبھی جو ، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ۱ مَا
نہیں، نہ اورکبھی کہ بھی کیاجاتا ہے ۔ 

پڑھنے  تھا  ــ  لِـ دراصل  ــ  لَــ میں  لَــہٗ  اور  ۲لَــكُمْ 
استعمال ہو ا ہے ۔  ــ  لَــ میں آسانی کے لیے  

ا دراصل اَنْ +لَا      کامجموعہ ہے ۔ ۳اَلَّ
۴ وَ   کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ،کبھی حالانکہ یا 

قسم ہے بھی ترجمہ ہوتا ہے ۔

مؤنث کی علامتیں  سب  ٰــــــ ی  ــ ــ ۵ات، ۃ اورـ
ہیں،ان کا  الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

 ، کون  اورکبھی  جس  جو،  کبھی  ترجمہ  کا  ۶ مَنْ 
۔  ہے  جاتا  کیا  کس 

۷ یہاں فتح سے مراد فتح مکہ یا صلح حدیبیہ 
پہلے  سے  مکہ  فتح     اور  حدیبیہ  کیونکہ صلح  ہے 

اسُ  کمزورتھی  بہت  حالت  مالی  کی  مسلمانوں 

راہ  کی  اللہ  اور  کرنا  جہاد  میں  راہ  کی  اللہ  وقت 

۔ تھا  مشکل  بہت  کرنا  خرچ  میں 

كَکا اصل ترجمہ وہ لوگ ہے ضرورتاً  ىِٕ ۸اُوْلٰۗ
استعمال  کا  اس  ہے  جاتا  دیا  کر  لوگ  یہ  ترجمہ 

۔ ہے  ہوتا  کیلئے  ڈالنے  زور  میں  بات 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۹اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کی  ترجمے  کے  مِنْ  پہلے  سے  بَعْدِ  ۱۰لفظ 
۔ ہوتی  نہیں  ضرورت 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۱فعل 
پیش ہوتو وہ اس فعل کا فاعل اوراگر زبر ہو تو 

ہے۔ ہوتا  مفعول  کا  فعل  اس  وہ 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۱۲فَعِيْلٌکے 
۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۳یہاں يـ
۱۴ اللہ کو قرض دینے کا مطلب اللہ کی راہ میں 
دینا  لازماً  اسکااجر  نے  اللہ  کیونکہ  ہے  کرنا  خرچ 

ہے جیسے قرض کی ادائیگی لازمی ہوتی ہے اسی 

لیے اسے قرض حسنہ کیا گیا ہے ۔ 
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ا اَلَّ
تُنْفِقُوْا

سَبِيْلِ 
مِيْرَاثُ 

مٰوٰتِ  السَّ
الْاَرْضِ

يَسْتَوِيْ 
مِنْ 

قَبْلِ
الْفَتْحِ

قٰتَلَ
اَعْظَمُ 

دَرَجَۃً 
اَنْفَقُوْا

عَدَ وَّ
بِمَا

تَعْمَلُوْنَ
خَبِيْرٌ

يُقْرِضُ
فَيُضٰعِفَہٗ

كَرِيْمٌ
يَوْمَ

تَرَی 
بَيْنَ 

اَيْدِيْہِمْ
بِاَيْمَانِہِمْ

يَسْعٰى 
بُشْرٰىكُمُ

الْيَوْمَ 
تٌ  جَنّٰ

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

انفاق فی سبیل اللّٰہ۔   :

سبیل ،فی سبیل اللہ ۔   :

میراث ،وارث ،وراثت ۔   :

ارض وسماء ،کتب سماویہ ۔   :

ارض پاک ،قطعہ اراضی ۔   :

مساوی ، مساوات ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام  ۔   :

فتح ، فاتح ، مفتوح ، فتح مکہ۔   :

قتل ،قتال،مقاتلہ ۔   :

اعظم ،عظیم ،معظم ،تعظیم ۔   :

درجہ ،درجات ۔   :

نان ونفقہ،انفاق فی سبیل اللہ   :

وعدہ ،وعید ،مسیح موعود۔   :

بالکل ،بالواسطہ/ ماحول  ۔   :

عمل ، عامل ، معمول ۔   :

خبر ، اخبار ، مخبر ، خبردار ، باخبر ۔   :

قرض ، مقروض ، قرضہ۔   :

ذو اضعاف اقل۔   :

کرم ، اکرام ،تکریم   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت  ۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیا۔   :

بین بین ، بین المذاہب۔   :

بیضا ، رفع الیدین ۔   ِ ید    :

یمین ویسار ، میمنہ ومیسرہ ۔   :

سعی ،سعی لاحاصل۔   :

بشارت،مبشر،عشرہ مبشرہ ۔   :

یوم ،ایام ،یوم ولادت۔   :

جنت  الفردوس ۔   :

وَ مَا لَكُمْ
ا تُنْفِقُوْا  فيِْ سَبِيْلِ اللہِ  اَلَّ

وَ لِلہِ 
مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۭ◌  مِيْرَاثُ السَّ

نْ  لَا يَسْتَوِيْ مِنْكُمْ مَّ
اَنْفَـــقَ مِنْ قَبْلِ الْفَتْحِ 

وَقٰتَلَۭ◌ 
كَ اَعْظَمُ دَرَجَۃً ىِٕ اُولٰۗ

ذِيْنَ نَ الَّ مِّ
اَنْفَقُوْا مِنْۢ بَعْدُ وَقٰتَلُوْاۭ◌ 

عَدَ اللہُ الْحُسْنٰىۭ◌  ا وَّ وَ كُلًّ
وَاللہُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِيْرٌ ۱۰ۧ 

ذِيْ يُقْرِضُ اللہَ  مَنْ ذَا الَّ
قَرْضًا حَسَـنًا فَيُضٰعِفَہٗ لَہٗ 

وَ لَہٗٓ اَجْرٌ كَرِيْمٌ ۱۱ۚ يَوْمَ 
تَرَی الْمُؤْمِنِيْنَ وَالْمُؤْمِنٰتِ 

يَسْعٰى  نُوْرُہُمْ
بَيْنَ اَيْدِيْہِمْ وَ بِاَيْمَانِہِمْ

بُشْرٰىكُمُ
تٌ  الْيَوْمَ جَنّٰ

۷۷۳

اور تمہیں کیا ہوا ہے 

 کہ تم اللہ کی راہ میں خرچ نہیں کرتے؟

حالانکہ )صرف( اللہ کے لیے ہے

آسمانوں اور زمین کی میراث

وہ برابر نہیں جس نے تم میں سے

مکہ( سے پہلے خرچ کیا فتح )

اور اس نےجنگ کی )اسکے برابرنہیں جس نے یہ  عمل بعد میں کیے(  

یہ )لوگ( درجے میں زیادہ عظیم ہیں

انُ )لوگوں( سے جنہوں نے 

اس کے بعدخرچ کیا اور انہوں نے  جنگ کی

اور ہر ایک سے اللہ نے بھلائی کا وعدہ کیا ہے 

اور اللہ اس سے جو تم عمل کرتے ہوخوب خبردار ہے  ۱۰◌

کون ہے وہ جو اللہ کو  قرض دے

قرض حسنہ پھر وہ اسُے اسکے لیے کئی گناہ بڑھا دے

 اور اسُکے لیے اچھا اجر)یعنی جنت( ہے ۔۱۱  جس دن

آپ مؤمن مردوں اور مؤمن عورتوں کو دیکھیں گے

کہ( ان )کے ایمان( کا نور دوڑ رہا ہوگا ( 

ان کے آگے اور ان کے دائیں طرف 

تو ان سے کہا جائے گا( تم کو خوشخبری ہو  (

کہ تمہارے لیے( آج )ایسے( باغات ہیں (
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فِيْہَاۭ◌خٰلِدِيْنَالْاَنْہٰرُمِنْ تحَْتِہَاتجَْرِي۱ْ

یںانُ کے نیچے سے  بہتی ہیں انُ میں ہمیشہ رہنے والے) ہیں(نہر
ك۲َ يَوْمَالْعَظِيْم۱۲ۚ۴ُہُوَ الْفَوْز۳ُذٰلِ

)جس(  دن بہت عظیم ہی کامیابی )ہے( یہ

ذِيْنَوَالْمُنٰفِقٰت۱ُالْمُنٰفِقُوْنَيَقُوْلُ لِلَّ
)انُ لوگوں( سے جو اور منافق عورتیں سب منافق مردوہ کہیں گے 

وْركُِمْۚ◌ نَقْتَبِسْانْظُرُوْنَا۵اٰمَنُوا مِنْ نُّ
کہ( ہم ) بھی( حاصل کر لیں تم سب دیکھو ہمیںسب ایمان لائے تمہارے نور سے )

نُوْرًاۭ◌فَالْتَمِسُوْا۸وَرَاۗءَكُمْارْجِعُوْاقِيْل۷َ ۶
نورپھر تم سب تلاش کرو  اپنے پیچھے )دنیا میں(تم سب واپس لوٹو)ان سے ( کہا جائے گا

ہٗبِسُوْر۱۰ٍبَيْنَہُمْفَضُرِب۹َ ۸ بَابٌۭ◌۱۰لَّ
 ایک دروازہ )ہوگا(اس کاایک دیوار کو انکے درمیان پھر کھڑا کر دیا جائے گا

حْمَۃ۱ُ فِيْہِبَاطِنُہٗ ۱۱ مِنْ قِــبَلِہِوَظَاہِرُہٗ ۱۲الرَّ
اسکی طرف سےاور اسکی بیرونی جانبرحمت)ہوگی(  اس میں اس کی اندرونی جانب

عَكُمْۭ◌۱۳لَمْ نَكُنْاَيُنَادُوْنَہُم۱۳ْالْعَذَابُ ۱۳ۭ مَّ
تمہارے ساتھ ہم نہ تھےکیاوہ سب پکاریں گے انُ )مؤمنوں( کو عذاب )ہوگا( 
كُمْ ۱۳بَلىٰقَالُوْا۷ فَتَنْتُم۱۳ْوَلٰكِنَّ

 تم نےفتنے میں ڈالااور لیکن تم نے ہاں کیوں نہیں !وہ سب کہیں گے
صْتُم۱۴ْ ۱۳وَاَنْفُسَكُم۱۳ْ وَارْتَبْتُم۱۳ْتَرَبَّ

اور تم شک و شبہ میں پڑے رہےتم نے انتظار کیااوراپنے نفسوں) کو(

تْكُم۱۳ُ ۱وَ ىالْاَمَانيُِّغَرَّ  جَاۗءَ حَتّٰ
 آپہنچایہاں تک کہ )جھوٹی( آرزؤں نے تمہیں دھوکا دیااور

كُم۱۳ْوَاَمْرُ اللہِ ۱۵ الْغَرُوْر۱۴۱۷ُبِاللہ۱۶ِغَرَّ
 دغاباز )شیطان نے(اللہ کے بارے میں دغا دیا تمہیں اور اللہ کا حکم
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اور تْمؤنث کی علامتیں ہیں،  ــ، ات،ۃ  ۱تـ
الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

كَکا اصل ترجمہ وہ ہے، عموماً ضرورتاً  ۲ذٰلِ
ترجمہ یہ بھی کر دیا جاتا ہے ۔

ہوتا  مفہوم  کا  ہی  میں  ــ  ــ اَلْـ بعد  ہُوَکے   ۳
۔ ہے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۴فَعِيْلٌکے 
۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

۵ یعنی ذرا ٹھہروہمیں آنے دو۔
وگرامرکے  قُوِلَتھا،  دراصل  قِيْلَ   ۶
۔  ہے  گئی  بدلی  سے  ی  مطابق  کے  اصول 

ترجمہ مستقبل  ضرورتاً  ہے  ماضی  ۷یہ فعل 
۔ گیاہے   کیا  میں 

ــ کا ترجمہ عموماًپس ، تو  ۸ لفظ کے شروع میں فَـ
کبھی  پھر اورکبھی سو ہوتا ہے۔

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  ۹فعل 
۔  ہوتاہے  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۰ڈبل 
ہے۔ ہوتا  مفہوم 

جس  ہے  جنت  مراد  سے  جانب   ۱۱اندرونی 
۔ گے  ہوں  ہوچکے  داخل  والے  ایمان  میں 

۱۲یہ حصہ جہنم کا ہوگا ۔
علامتیں  مذکر کی  ۱۳ہُمْ،كُمْ،تُمْتینوںجمع 

۔ ہیں 

ــ اور شد میں کام کو  ۱۴ اس فعل میں موجود تــ
اہتمام سے کرنے کا مفہوم ہے۔

۱۵یعنی تمہیں موت آگئی اور تمہاری آرزؤں 
پر پانی پھر گیا ۔

ہے  ہوتا  ،ساتھ  سے  ترجمہ  اصل  ــکا  ۱۶بِ
گیا  کیا  میں  بارے  کے  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

۔  ہے 

اور  والا  دینے  دھوکہ  معنٰی  کا  ۱۷الْغَرُوْرُ 
۔  ہوتاہے  دھوکہ  معنٰی  کا  غُرُوْرٌ 
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تجَْرِيْ 
مِنْ 

تحَْتِہَا
الْاَنْہٰرُ 

خٰلِدِيْنَ
فِيْہَا

الْفَوْزُ
الْعَظِيْمُ 

يَوْمَ 
يَقُوْلُ

انْظُرُوْنَا
نَقْتَبِسْ

ارْجِعُوْا
وَرَاۗءَكُمْ

فَضُرِبَ
بَيْنَہُمْ

بَابٌ
بَاطِنُہٗ

ظَاہِرُہٗ
مِنْ

يُنَادُوْنَہُمْ
عَكُمْ مَّ

قَالُوْا
كُمْ لٰكِنَّ

فَتَنْتُمْ
اَنْفُسَكُمْ

ارْتَبْتُمْ
ى حَتّٰ

اَمْرُ 
كُمْ غَرَّ

جاری ، اجرا ،جاری مجریٰ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

ماتحت ،تحت الثریٰ ۔   :

یں ۔ نہر ،انہار ،نہر   :

خالد ، خلدبریں ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

فوزوفلاح،فائز ہونا ۔   :

عظیم ،اعظم ،معظم ۔   :

یوم ،ایام ،یومیہ اجرت ۔   :

قول ، اقوال زریں ۔   :

انتظار،منتظر ۔   :

اقتباس ۔   :

رجوع ، راجع ، ، مرجع  ۔   :

ماورائے آئین ۔   :

ضربِ کاری،مضروب۔    :

بین بین ، بین السطور  ۔   :

باب ، ابواب ، بابِ رحمت ۔   : 

ظاہر وباطن، باطنی طور پر ۔   :

ظاہر ، اظہار،ظاہری حالت۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

نداء ، منادی ، ندائے ملت ۔   :

مع اہل وعیال ، معیت  ۔   :

قول ، مقولہ ، اقوال زریں ۔   :

لیکن۔   :

فتنہ وفساد ، فتنہ پرور ۔   :

نفس ، نفوسِ قدسیہ ۔   :

کتاب لاریب ۔   :

حتی کہ ،حتی الامکان۔   :

امر ،آمر ،امور ،مامور ۔   :

غرور ، مغرور ۔   :  

تجَْرِيْ مِنْ تحَْتِہَا الْاَنْہٰرُ 
خٰلِدِيْنَ فِيْہَا ۭ◌ 

كَ ہُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيْمُ ۱۲ۚ  ذٰلِ
يَوْمَ يَقُوْلُ الْمُنٰفِقُوْنَ وَالْمُنٰفِقٰتُ

ذِيْنَ اٰمَنُوا انْظُرُوْنَا لِلَّ
وْركُِمْ ۚ◌  نَقْتَبِسْ مِنْ نُّ

قِيْلَ ارْجِعُوْا وَرَاۗءَكُمْ 
فَالْتَمِسُوْا نُوْرًاۭ◌ 

فَضُرِبَ بَيْنَہُمْ بِسُوْرٍ
ہٗ بَابٌۭ◌  لَّ

حْمَۃُ  بَاطِنُہٗ فِيْہِ الرَّ
وَظَاہِرُہٗ مِنْ قِــبَلِہِ الْعَذَابُ ۱۳ۭ

يُنَادُوْنَہُمْ 
عَكُمْۭ◌ قَالُوْا  اَلَمْ نَكُنْ مَّ

كُمْ فَتَنْتُمْ  بَلىٰ وَلٰكِنَّ
صْتُمْ اَنْفُسَكُمْ وَتَرَبَّ

تْكُمُ وَ ارْتَبْتُمْ وَغَرَّ
ى جَاۗءَ اَمْرُ اللہِ  الْاَمَانيُِّ حَتّٰ

كُمْ بِاللہِ  وَغَرَّ
الْغَرُوْرُ ۱۴

یں بہتی ہیں کہ(  ان)باغات( کے نیچے سے نہر ( 

)تم( ان میں ہمیشہ رہنے والے ہو

 یہی عظیم کامیابی ہے ۔۱۲

جس دن منافق مرد اور منافق عورتیںکہیں گے 

 ) کہ انُ) لوگوں( سے جو ایمان لائے ہمارا انتظار کرو)

ہم بھی کچھ روشنی حاصل کر لیں تمہارے نور سے 

توانُ سے ( کہا جائے گااپنے پیچھے )دنیا میں(واپس لوٹو  (

 پھر )وہاں(نور تلاش کرو

پھر انُکے )اور انِکے(درمیان ایک دیوار کھڑی کر دی جائیگی

 اس کاایک دروازہ ہوگا

)اور( اس کی اندرونی جانب اس میں رحمت ہو گی

اور اسکی بیرونی جانب اسکی طرف عذاب ہوگا ۔۱۳

وہ )منافق( انُ )مومنوں( کو پکاریں گے

کیا )دنیا میں( ہم تمہارے ساتھ نہ تھے،وہ کہیں گے

 ہاں کیوں نہیں !اور لیکن تم نے فتنے میں ڈالا

کہ مسلمان کسی گردش کا شکار ہو جائیں( (  اپنے نفسوں کو اور تم نے انتظار کیا 

اور تم شک و شبہ میں پڑے رہے اور دھوکا دیاتمہیں

 )جھوٹی( آرزؤں نے یہاں تک کہ اللہ کا حکم آپہنچا 

اور تمہیں اللہ کے بارے میںدغا دیا

دغاباز  )شیطان( نے ۔۱۴
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لَاوَّفِدْيَۃ۴ٌ ۳مِنْكُمْلَا يُؤْخَذُ ۲ ۱فَالْيَوْمَ
 نہاورکوئی فدیہ تم سےنہ لیا جائے گاپس آج 

ذِيْنَ ارُۭ◌مَاْوٰىكُمُكَفَرُوْاۭ◌مِنَ الَّ النَّ
 آگ) ہی ہے(تم سب کا ٹھکانا سب نے کفرکیا )انُ لوگوں( سے جن

ا۶َالْمَصِيْرُ ۱۵بِئْسَ وَمَوْلٰىكُمْۭ◌ ہِى۵َ
کیا ٹھکانابہت بُرا )ہے(  اور تمہاری رفیق ) ہے( وہ 

ذِيْنَلَمْ يَاْن۱ِ ۷  الِلَّ تخَْشَع۳َاَنْ اٰمَنُوْٓ
جھک جائیںکہسب ایمان لائے )انُ لوگوں( کے لیے جونہیں وقت آیا

ۙ◌ نَزَلَ وَ مَالِذِكْرِ اللہِقُلُوْبُہُمْ وَمِنَ الْحَـقِّ
اور حق سے  نازل ہو ااور  جواللہ کے ذکر کے لیے انکے دل 

ذِيْنَلَا يَكُوْنُوْا مِنْ قَبْلُالْكِتٰبَاُوْتُوا۸كَالَّ
)ان( سے پہلےکتاب وہ سب دیے گئے )انُ لوگوں( کی طرح جو وہ سب نہ ہو جائیں

قُلُوْبُہُمْۭ◌فَـقَسَت۳ْالْاَ  مَدُعَلَيْہِمُفَطَالَ
 ان کے دلتو سخت ہوگئےمدت  انُ پرپھر لمبی گزر گئی

نْہُمْوَكَثِيْرٌ  افٰسِقُوْنَ ۱۶مِّ ۹اِعْلَمُوْٓ اللہَاَنَّ
اللہکہ بیشکتم سب جان لو! سب نافرمان  انُ میں سےاور بہت سے

اقَد۹ْبَعْدَ مَوْتِہَاۭ◌الْاَرْضَيُحْيِ نَّ بَيَّ
کو(وہ زندہ کرتا ہے ہم نےبیان کر دی ہیںیقیناً اسکی موت )یعنی بنجر ہونے( کے بعد زمین )

كُمْ تَعْقِلُوْن۱۷۱۱َالْاٰيٰت۳ِلَكُم۱۰ُ ۹لَعَلَّ قِيْن۱۳َ ۱۲اِنَّ دِّ الْمُصَّ
سب صدقہ کرنےوالے مردبیشک تاکہ تم سب سمجھو آیاتتمہارے لیے

قٰت۱۲ِ ۱۳وَ دِّ قَرْضًا حَسَـنًااَقْـرَضُوا اللہَ ۱۴وَالْمُصَّ
 اچھا قرض نےقرض دیا  اللہ کو اور صدقہ کرنےوالی عورتیں اور

ضٰعَف۲ُ كَرِيْمٌ ۱۸اَجْرٌلَہُم۱۰ْوَلَہُم۱۰ْيُّ
بہت باعزت اجر )ہے(انُ کے لیے اورانُ کے لیے وہ بڑھا دیا جائے گا
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۱ یہاں يــ کے ترجمہ کی ضرورت نہیں ۔ 
تو  ہو  زبر  پہلے  سے  اورآخر  پیش  ــپر  ۲يـ
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  فعل  اس 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

علامتیں  کی  مؤنث  سب  تْ  ــاور  ۳ۃ،تــ
نہیں۔ ترجمہ ممکن  الگ  کا  ان  ہیں، 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۴ڈبل 
کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

ترجمہ  ہے،  علامت  کی  واحد مؤنث  ہِىَ   ۵
۔  ہے  ہوتا  وہ 

۶ أ الگ استعمال ہوتو ترجمہ کیاہوتا ہے ۔
۷علامت لَمْکے بعدفعل کا ترجمہ گزرے 

ہوئے زمانے میں ہوتا ہے ۔ 

گرامر  تھا،  اُوْتِيُوْا  میں  اصل  ۸اُوْتُوْا 
ہے۔  ہوا  اُوْتُوا  مطابق  کے  اصول  کے 

اور قَدْ تاکید کی علامتیں ہیں ۔ 
،اَنَّ ۹اِنَّ

یہ  تھا  ــ  ــ لِـ دراصل  ــ  لَــ لَہُمْمیں   اور  لَكُمْ   ۱۰
۔  ہے  جاتا  ــہو  ــ لَــ ی  کیلیےی آسانی  میں  پڑھنے 

گیا  کیا  تم  ترجمہ  کوملاکر  دونوں  ــ  تـ ۱۱كُمْاور 
۔ ہے 

پہلے  سے  آخر  اور  ــ  مُــ میں  شروع  کے  ۱۲اسم 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

قَاتِ  مُتَصَدِّ اور  قِيْنَ  مُتَصَدِّ دراصل  ۱۳یہ 
ص  کو  تـ  مطابق  کے  اصول  کے  گرامر  تھا 

۔ ہے  گیا  کیا  مدغم  میں  ص  کر  بدل  سے 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۴فعل 
ہو تو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔ 



87
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

فَالْيَوْمَ
لَا

يُؤْخَذُ
فَِدْيَۃٌ

وّ
مِنَ

كَفَرُوْا
مَاْوٰىكُمُ

ارُ النَّ
مَوْلٰىكُمْ

ا اٰمَنُوْٓ
تخَْشَعَ

قُلُوْبُہُمْ
لِذِكْرِ 

الْحَقِّنَزَلَ
قَبْلُ

فَطَالَ
عَلَيْہِمُ

كَثِيْرٌ
ا اِعْلَمُوْٓ

يُحْيِ
الْاَرْضَ

تَعْقِلُوْنَ 
قِيْنَ  دِّ الْمُصَّ

اَقْرَضُوا 
حَسَـنًا 

ضٰعَفُ  يُّ
اَجْرٌ 

كَرِيْمٌ

یوم ، ایام، یوم آخرت۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ ۔   :

فدیہ ۔   :

شام وسحر،عفو ودرگزر ۔   :

منجانب ،من حیث القوم    :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

ملجاو ماویٰ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

ولی ،ولایت ، مولیٰ،اولیاء ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

خشوع وخضوع۔   :

قلبی تعلق ، امراض قلب    :

ذکر ،اذکار ،تذکرہ ۔   :

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

حق، حقیقت۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام   :

طویل مدت ، طول وعرض ۔   : 

علی الاعلان ، علی العموم۔   :

اکثر ، کثیر، کثرت ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

حیات ، احیائے سنت ۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی    :

عقل ، عاقل ، معقول ۔   :

:صدقہ وخیرات،صدقات۔  

قرض ، مقروض ، قرضہ۔   :

حسنہ ،حسنات ،قرض حسنہ ۔   :

ذو اضعاف اقل ۔   :

اجروثواب ، اجرعظیم ۔   :

کرم ، اکرام ،تکریم ۔   :

فَالْيَوْمَ لَا يُؤْخَذُ مِنْكُمْ فِدْيَۃٌ 
ذِيْنَ كَفَرُوْاۭ◌  لَا مِنَ الَّ وَّ

ارُۭ◌ مَاْوٰىكُمُ النَّ
ہِىَ مَوْلٰىكُمْۭ◌ وَ بِئْسَ الْمَصِيْرُ ۱۵

ذِيْنَ  اَلَمْ يَاْنِ لِلَّ
ا اَنْ تخَْشَعَ قُلُوْبُہُمْ  اٰمَنُوْٓ

 ◌ۙ لِذِكْرِ اللہِ وَمَا نَـزَلَ مِنَ الْحَقِّ
ذِيْنَ  وَلَا يَكُوْنُوْا كَالَّ

اُوْتُوا الْكِتٰبَ مِنْ قَبْلُ
فَطَالَ عَلَيْہِمُ الْاَ  مَدُ 

فَـقَسَتْ قُلُوْبُہُمْ ۭ◌ 
نْہُمْ فٰسِقُوْنَ ۱۶ وَكَثِيْرٌ مِّ

ا اَنَّ اللہَ  اِعْلَمُوْٓ
يُحْيِ الْاَرْضَ بَعْدَ مَوْتِہَا ۭ◌ 

ا  نَّ قَدْ بَيَّ
كُمْ تَعْقِلُوْن۱۷َ لَكُمُ الْاٰيٰتِ لَعَلَّ
قٰتِ  دِّ قِيْنَ وَالْمُصَّ دِّ اِنَّ الْمُصَّ

وَاَقْرَضُوا اللہَ قَرْضًا حَسَـنًا 
ضٰعَفُ لَہُمْ  يُّ

وَ لَہُمْ اَجْرٌ كَرِيْمٌ ۱۸ 

تو آج نہ تم سے کوئی فدیہ لیا جائے گا

اور نہ انُ )لوگوں( سے جنہوں نے کفرکیا 

تمہارا ٹھکانا )اب( آگ ہی ہے

 وہی تمہاری رفیق ہے اور بہت بُرا ٹھکانا ہے ۔۱۵

کیا )ابھی تک(وہ وقت نہیں آیا) ان لوگوں (کے لیے جو

ایمان لائے کہ انکے دل )نرم ہو کر( جھک جائیں

اللہ کے ذکر کے لیے اور اس حق کے لیے جو نازل ہوا

اور وہ انُ )لوگوں( کی طرح نہ ہو جائیںجو

ان سے پہلے کتاب دیے گئے 

پھرانُ پر لمبی مدت گزر گئی 

تو ان کے دل سخت ہوگئے 

اور ان میں سے بہت سے نافرمان ہیں۔۱۶

جان لو! کہ بے شک اللہ

 زمین کو اس کی موت کے بعد زندہ کرتا ہے

یقیناً ہم نےتوکھول کھول کربیان کر دی ہیں 

تمہارے لیے)اپنی( آیات تاکہ تم سمجھو۔۱۷

بیشک صدقہ کرنےوالے مرد اور صدقہ کرنےوالی عورتیں

اور جنہوں نےاللہ کو قرض دیااچھا قرض 

ان کے لیے وہ بڑھا دیا جائے گا

اوران کے لیے عزت والااجر ہے ۔۱۸
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ذِيْن۱َوَ رُسُلِہٖٓوَبِاللہ۲ِاٰمَنُوْاالَّ
 اسکے رسولوں) پر(اوراللہ پرسب ایمان لائے )وہ لوگ( جواور

ك۳َ ىِٕ يْقُوْنَ◌ۖۤ   ۴اُولٰۗ دِّ ہَدَاۗءُہُمُ الصِّ ہِمْۭ◌وَ الشُّ عِنْدَ رَبِّ
 اپنے رب کے ہاںاور گواہی دینے والے) ہیں ( ہی سب بہت سچے ) ہیں( وہی) لوگ(

ذِيْن۱َوَوَنُوْرُہُمْۭ◌اَجْرُہُمْلَہُم۵ْ كَفَرُوْاالَّ
سب نے کفر کیا )وہ لوگ( جناور اور ان کا نور )ہے ( ان کا اجران کے لیے

بُوْاوَ ك۳َبِاٰيٰتِنَآ  ۲كَذَّ ىِٕ اَصْحٰبُ الْجَحِيْم۱۹ِۧاُولٰۗ
 دوزخ والے) ہیں(وہی لوگہماری آیات کو  نے جھٹلایا  اور

ا مَا۶اِعْلَمُوْٓ نْيَا۷اَنَّ وَّ لَہْوٌلَعِبٌالْحَيٰوۃُ الدُّ
تو(کہ بیشک صرفتم سب جان لو ! اور تماشا )ہے(کھیلدنیوی زندگی )

زِيْنَۃٌ وَبَيْنَكُمْتَفَاخُرٌۢ ۸وَّ وَّ
اورتمہارے درمیان)آپس میں ( ایک دوسرے پر فخر کرنا  )ہے(اور اور زینت )وآرائش ہے( 

الْاَوْلَادِۭ◌وَفيِ الْاَمْوَالِتَكَاثُـر۸ٌ
اولاد) میں(اورمال میں ایک دوسرے سے بڑھ جانے کی کوشش کرنا 

ار۹َاَعْجَبَكَمَثَلِ غَيْثٍ نَبَاتُہ۱۰ٗالْكُفَّ
کو(خوش کر دیابارش کی مثال کی طرح  اس کی پیداوار نےکاشتکاروں )

افَتَرٰىہ۱۰ُيَہِيْجُ ۱۱ثُمَّ ثُمَّمُصْفَرًّ
پک کر( زرد  شدہتو تو دیکھتا ہے اسُےوہ  خشک ہو جاتی ہےپھر پھر)

عَذَابٌ شَدِيْدٌ   ۱۳ۙفيِ الْاٰخِرَۃ۷ِوَحُطَامًاۭ◌ ۱۲يَكُوْنُ ۱۱
سخت عذاب) ہے(آخرت میںاورچُورا چُورا وہ ہو جاتی ہے  نَ اللہِمَغْفِرَۃ۷ٌوَّ رِضْوَانٌۭ◌وَمِّ

خوشنودی )ہے(اور اللہ) کی طرف( سے)مؤمنوں کےلیے(  بخششاور 
نْيَآ ۷وَمَا۱۴ االْحَيٰوۃُ الدُّ مَتَاعُ الْغُرُوْرِ ۲۰◌اِلَّ

 دھوکے کا سامان مگر دنیوی زندگی اور نہیں  )ہے(

۷۷۴

اَلْحَدِيْد 57

ذِيْنَ جمع مذکر کی علامت ہے ۔ ۱الَّ
کا،   پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۲
کی، کے، کو اورکبھی بدلے میں کیا جاتا ہے۔

علامت  کی  مذکرومؤنث  جمع  كَ  ىِٕ ۳اُوْلٰۗ
ہے، عموماً ترجمہ وہ لوگ اور کبھی یہ لوگ بھی 

۔ ہے  جاتا  دیا  کر 

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ــ  اَلْـ بعد  ہُمْکے   ۴
۔  ہے  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــ  لِــ دراصل  ــ  لَــ ۵ لَہُمْمیں 
ہے۔  جاتا  ہو  ــ  لَــ لیے   کے  آسانی 

اس  توعموماً  ہو  مَا  ساتھ  کے 
اَنَّ یا 

۶اِنَّ
۔  ہے  ہوجاتا  شامل  مفہوم  کا  صرف  میں 

علامت  کی  مؤنث  ۃ  میں  آخر  کے  ۷اسم 
۔  نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے، 

کو  کام  اورامیں  ــ  تــ موجود  میں  لفظ  ۸اس 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۹فعل 
ہو تو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

اپنا  یا  اسکا  ترجمہ  کا  ہٖ  یا  ہٗ  میں  آخر  کے  ۱۰ اسم 
کیا  اسے  ترجمہ  کا  ہُ   میں  آخر  کے  فعل  اور 

۔  ہے  جاتا 

لحاظ  کے  وسباق  سیاق  ہے  مذکر  ۱۱یہ فعل 
۔ ہے  گیا  کیا  میں  مؤنث  ترجمہ  سے 

کی  دنیا  کہ  ہے  گیا  بتایا  میں  مثال  اس   ۱۲
اور  شادابیاں  کی  اس  ہے  پذیر  زوال  زندگی 

عارضی  سب  وزینت  زیب  اور  رعنائیاں 

کو  اس  ہے  روزہ  چند  زندگی  کی  دنیا  یہ  ہیں 

۔ ثبات نہیں 

کو  ہی  دنیا  نے  جنہوں  لوگ  وہ  ۱۳یعنی 
ہی  میں  کود  کھیل  کے  دنیا  اور  سمجھا  کچھ  سب 

۔ ہے  عذاب  سخت  کیلئے  انُ  رہے  مصروف 

کیا،کس  اور کبھی  جو،جس  عموماً  ترجمہ  کا  مَا  ۱۴
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  اورکبھی 



89
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

اٰمَنُوْا 
يْقُوْنَ  دِّ الصِّ

ہَدَاۗءُ  الشُّ
عِنْدَ 

ہِمْ رَبِّ
نُوْرُہُمْ

كَفَرُوْا
بُوْا  كَذَّ
بِاٰيٰتِنَآ 

ا اِعْلَمُوْٓ
الْحَيٰوۃُ

تَفَاخُرٌۢلَہْوٌ
بَيْنَكُمْ

تَكَاثُرٌ
فيِ 

الْاَمْوَالِ 
كَمَثَلِ 

اَعْجَبَ 
نَبَاتُہٗ
فَتَرٰىہُ 

ا مُصْفَرًّ
شَدِيْدٌ
مَغْفِرَۃٌ

رَِضْوَانٌ
و

الْحَيٰوۃُ 
ا  اِلَّ

مَتَاعُ 
الْغُرُوْرِ 

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

صدیق، صدیقین ۔   :    

شاہد ، شہید ، شہادت۔   :  

عندالطلب،عندیہ ۔   :

ربّ ، ربِّ کائنات ،مربی۔   :

بدرِ منیر، نور، منور ، انوار۔    :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

کذب ، کذاب،تکذیب ۔   :

آیت، آیات۔    :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

حیات ، احیائے سنت ۔   :

لہو و لعب ۔   :

فخر، فخریہ پیشکش ، فخر کرنا۔   :

بین بین ، بین الاقوامی ۔   :

اکثر ، کثیر، کثرت ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

مال ودولت ، مال وجان    :

کالعدم ، کما حقہ / مثل ۔   :

عجب ،عجیب ،تعجب ۔   :

نباتات و جمادات ۔   :

مرئی وغیر مرئی اشیاء ۔   :

صفراوی مادہ،صفراء ۔   :

شدید ، شدت ، تشدد ۔   :

مغفرت ، استغفار ۔   :

: راضی ،رضا ،مرضی ۔

مال ودولت،عفو ودرگزر۔   :

: حیات وممات،موت وحیات

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

مال ومتاع، متاع عزیز ۔   :

غرور ، مغرور ۔   :

ذِيْنَ اٰمَنُوْا بِاللہِ وَرُسُلِہٖٓ  وَ الَّ
يْقُوْنَ◌ۖۤ  دِّ كَ ہُمُ الصِّ ىِٕ اُولٰۗ

ہِمْ ۭ◌  ہَدَاۗءُ عِنْدَ رَبِّ وَ الشُّ
لَہُمْ اَجْرُہُمْ وَنُوْرُہُمْۭ◌ 

ذِيْنَ كَفَرُوْا وَ الَّ
بُوْا بِاٰيٰتِنَآ   وَكَذَّ

كَ اَصْحٰبُ الْجَحِيْمِ ۱۹ۧ ىِٕ اُولٰۗ
نْيَا مَا الْحَيٰوۃُ الدُّ ا اَنَّ اِعْلَمُوْٓ

لَعِبٌ وَّ لَہْوٌ وَّ زِيْنَۃٌ
وَّ تَفَاخُرٌۢ بَيْنَكُمْ 

وَ تَكَاثُرٌ
فيِ الْاَمْوَالِ وَالْاَوْلَادِۭ◌ 

كَمَثَلِ غَيْثٍ
ارَ نَبَاتُہٗ  اَعْجَبَ الْكُفَّ

ا  ثُمَّ يَہِيْجُ فَتَرٰىہُ مُصْفَرًّ
ثُمَّ يَكُوْنُ حُطَامًا ۭ◌وَ فيِ الْاٰخِرَۃِ 

عَذَابٌ شَدِيْدٌۙ◌ وَّ
نَ اللہِ وَرِضْوَانٌۭ◌ مَغْفِرَۃٌ مِّ

نْيَآ  وَ مَا الْحَيٰوۃُ الدُّ
ا مَتَاعُ الْغُرُوْرِ ۲۰◌  اِلَّ

۷۷۴

اور وہ )لوگ( جو اللہ اور اسکے رسولوں پر ایمان لائے

وہی لوگ ہی بہت سچے ہیں 

اور اپنے رب کے ہاں گواہی دینے والے ہیں 

ان کے لیے ان)کے اعمال ( کا اجر اور ان کا نور ہے 

اور وہ )لوگ( جنہوں نے کفر کیا

اور انہوں نے ہماری آیات کو جھٹلایا 

وہی لوگ دوزخ والے ہیں ۔۱۹

تم جان لو ! کہ بے شک صرف  دنیوی زندگی تو 

کھیل اور تماشا ہے اور زینت )وآرائش( ہے 

اور تمہارے درمیان )آپس میں( ایک دوسرے پر فخر کرنا ہے 

اور ایک دوسرے سے بڑھ جانے کی کوشش کرنا ہے 

مال اوراولاد میں

 )اس کی مثال(بارش کی مثال کی طرح 

کہ( اس کی پیداوار نے کاشتکاروں کو خوش کر دیا  (

پک کر( زرد شدہ دیکھتا ہے پھر وہ خشک ہو جاتی ہےتو تو اسے )

 پھر وہ چُورا چُورا ہو جاتی ہے اور آخرت میں

کافروں کےلیے (سخت عذاب ہے اور)مؤمنوں کےلیے (  ( 

اللہ کی طرف سے بخشش اور خوشنودی ہے

 اور نہیں ہے دنیوی زندگی

مگر دھوکے کا سامان ۔۲۰◌
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27
ا۱ كُمْاِلىٰ مَغْفِرَۃ۲ٍسَابِقُوْٓ بِّ نْ رَّ وَمِّ

اور اپنے رب کی بخشش کی طر فتم سب ایک دوسرے سے آگے بڑھو
ۃ۲ٍ مَاۗءِعَرْضُہَاجَنَّ وَالْاَرْضِۙ◌ كَعَرْضِ السَّ

کہ( اس کی چوڑائی جنت) کی طرف(  اور زمین )کی(آسمان کی چوڑائی کی طرح )ہے( )
ت۲ْ ۳ ذِيْنَاُعِدَّ وَرُسُلِہٖۭ◌بِاللہ۴ِاٰمَنُوْالِلَّ

 اور اس کے رسولوں )پر(اللہ پرسب ایمان لائے  )انُ لوگوں( کے لیے جو تیار کی گئی )ہے(
ك۵َ شَاۗءُۭ◌مَنْيُؤْتِيْہ۶ِفَضْلُ اللہِذٰلِ يَّ

 وہ چاہتا )ہے( جسے وہ  دیتا ہے اسُ ) فضل ( کو اللہ کا فضل )ہے(یہ

صِيْبَۃ۹ٍ ۲ ۸مَآ اَصَاب۷َذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْمِ ۲۱وَاللہُ  مِنْ مُّ
 کوئی مصیبت نہیں پہنچتیبہت بڑے فضل والا )ہے(اور اللہ 

افيِْٓ اَنْفُسِكُمْلَاوَفيِ الْاَرْضِ اِلَّ
مگر  تمہارے نفسوں میں نہاورزمین میں 

نْ قَبْلِفيِْ كِتٰبٍ ۹ بْرَاَہَاۭ◌اَنْمِّ نَّ
 ہم پیدا کریںاسُے کہ )اس( سے پہلے  ایک کتاب  میں )درج ہے(  

ك۵َ كَيْلَا۱۱يَسِيْر۲۲ۚۖ۱۰ٌعَليَ اللہِاِنَّ ذٰلِ تَاْسَوْالِّ
 تم سب غم کرواس لیے کہ نہبہت آسان ) ہے( اللہ پر بیشک یہ

بِمَآ ۴تَفْرَحُوْا۱۲وَ لَافَاتَكُمْعَليٰ مَا
)اس (پرجوتم سب اتِرایا کرواور نہ تم سے فوت ہو گیا) اس( پر جو

۱۳وَاللہُاٰتٰىكُمْۭ◌ مُخْتَالٍكُلَّلَا يحُِبُّ
تکبر کرنیوالےہرنہیں وہ پسند فرماتااور اللہاس نے دیا تمہیں

۲۳ۙ۱۴ۨ ذِيْنَفَخُـوْرِ وَ يَاْمُرُوْنَيَبْخَلُوْنَالَّ
کو( اوروہ سب حکم دیتے ہیںوہ سب بخل کرتے ہیں )وہ لوگ( جوبہت فخر کرنےوالے )

اسَ ۱۵وَمَنْبِالْبُخْلِۭ◌۴النَّ تَوَلَّ فَاِنَّ اللہَيَّ
کوبھی( تو بیشک اللہمنہ پھیر لے)انفاق سے(اور جوبخل کالوگوں )
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طور  باہمی  ’’ا ‘‘میں  موجود  میں  فعل  ۱اس 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  کام  پر 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  تْ  ۃاور   ۲
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  ۳فعل 
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  عموماًسے  ترجمہ  ــکا  بِـ   ۴
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  کیا  میں  بدلے  کبھی 

، کبھی  ہے  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ۵ذٰلِ
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

اسُےیا  ترجمہ  ہٖکا  ہٗیا  میں  آخر  کے  ۶فعل 
اگر  پہلے  سے  ہٖ  ہےعلامت  جاتا  کیا  کو  اسُ 

۔ ہے  جاتی  بدل  سے  ہِ  یہ  تو  ہو  جزم 

کا ترجمہ کبھی جو ، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ۷ مَا
نہیں، نہ اورکبھی کہ بھی کیاجاتا ہے ۔ 

۸ مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۹ڈبل 

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ــ اصل لفظ کا حصہ ہے ۔  ۱۰◌ یہاں يَــ
۱۱یہاں لِکا ترجمہ کے لیے اورکىَْ کا ترجمہ 

کہ ہے ۔

۱۲ اس آیت میں جس غم اور خوشی سے روکا 
کو  انسان  جو  ہے  خوشی  اور  غم  وہ  یہ  ہے  گیا 

ناجائز کاموں تک پہنچادے ورنہ غم کا ہونا اور 

۔ ہے  عمل  فطری  ایک  ہوناتو  کا  خوشی 

ہو  پیش  میں  کے آخر  فعل  بعد  لَاکے   ۱۳
۔ ہے  ہوتی  خبر  کی  ہونے  نہ  میںکام  تواس 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۱۴فَعُوْلٌکے 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

میں  شد  اور  ــ  تــ موجود  میں  فعل  ۱۵اس 
اور   ، ہے  مفہوم  کا  کرنے  کام  سے  اہتمام 

۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  ــکے  يـ یہاں 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ا  سَابِقُوْٓ
اِلىٰ 

مَغْفِرَۃٍ 
عَرْضُہَا

كَعَرْضِ
مَاۗءِ السَّ

تْ  اُعِدَّ
اٰمَنُوْا
رُسُلِہٖ
فَضْلُ

الْعَظِيْمِ 
شَاۗءُ يَّ

اَصَابَ 
اَنْفُسِكُمْ 

ا  اِلَّ
فيِْ 

نْ مِّ
قَبْلِ

عَليَ 
يَسِيْرٌ

مَا
فَاتَكُمْ 

تَفْرَحُوْا 
لَا

يحُِبُّ 
 ۨ فَخُـــوْرِ

يَبْخَلُوْنَ 
يَاْمُرُوْنَ 

اسَ  النَّ
بِالْبُخْلِ

سبقت کرنا، مسابقت۔   :

مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔   :

مغفرت ،استغفار ۔   :

طول وعرض ۔   :

کالعدم ، کما حقہ۔   :

ارض وسما، کتب سماویہ ۔   :

استعداد،مستعد ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل ۔   :

فضل ، فضیلت ، افضل ۔   :

عظیم ،اعظم ،معظم ،تعظیم ۔   :

ماشاء اللّٰہ ، ان شاءاللّٰہ ۔   :

مصیبت، مصائب۔   :

نفس ، نفوسِ قدسیہ ۔   :

 ۔
تخفیفا

�
ئ
� �ی

ثقل
:  الِا ما شاء اللّٰہ، مس

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

قبل از وقت ، قبل الکلام ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

میسر۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجر ۔   :

ذگی ۔ ی
تخفیفا

فوت ، وفات ، فو�   :

فرحت ،مفرح قلب ۔   :

لاتعداد ،لاعلاج ، لاعلم ۔   :

حب ، حبیب ، محبت ۔   :

فخر، فخریہ پیشکش ، فخر کرنا۔   :

بخل ، بخیل ۔   :

امر ،آمر ، مامور ، امور۔   :

عوام الناس،عامۃ الناس ۔   :

بخل ، بخیل ۔   :

كُمْ  بِّ نْ رَّ ا اِلىٰ مَغْفِرَۃٍ مِّ سَابِقُوْٓ
ۃٍ عَرْضُہَا  وَجَنَّ

مَاۗءِ وَالْاَرْضِۙ◌  كَعَرْضِ السَّ
ذِيْنَ تْ لِلَّ اُعِدَّ

اٰمَنُوْا بِاللہِ وَرُسُلِہٖۭ◌
كَ فَضْلُ اللہِ  ذٰلِ

شَاۗءُۭ◌  يُؤْتِيْہِ مَنْ يَّ
وَاللہُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْمِ ۲۱ 

صِيْبَۃٍ  مَآ اَصَابَ مِنْ مُّ
فيِ الْاَرْضِ وَلَا فيِْٓ اَنْفُسِكُمْ 

ا فيِْ كِتٰبٍ اِلَّ
بْرَاَہَاۭ◌  نْ قَبْلِ اَنْ نَّ مِّ

كَ عَليَ اللہِ يَسِيْرٌ ۲۲ۚۖ  اِنَّ ذٰلِ
كَيْلَا تَاْسَوْا عَليٰ مَا فَاتَكُمْ  لِّ

وَاللہُ لَا يحُِبُّوَلَا تَفْرَحُوْا بِمَآ اٰتٰىكُمْ ۭ◌ 
۲۳ۙ   ۨ كُلَّ مُخْتَالٍ فَخُوْرِ

ذِيْنَ يَبْخَلُوْنَ الَّ
اسَ بِالْبُخْلِۭ◌  وَيَاْمُرُوْنَ النَّ

تَوَلَّ فَاِنَّ اللہَ  وَ مَنْ يَّ

ایک دوسرے سے آگے بڑھواپنے رب کی بخشش کی طر ف

اور) اس ( جنت) کی طرف کہ( جس کی چوڑائی 

آسمان اور زمین کی چوڑائی کی طرح ہے 

وہ )ان لوگوں( کے لیے تیار کی گئی ہے جو 

اللہ اور اس کے رسولوں پر ایمان لائے

یہ اللہ کا فضل ہے

 وہ دیتا ہے اسُ )فضل( کو جسے وہ چاہتا ہے 

 اور اللہ بہت بڑے فضل والا ہے ۔۲۱

 کوئی مصیبت نہیں پہنچتی

 زمین میں اور نہ تمہارے نفسوں میں

مگر )وہ( ایک کتاب )لوح محفوظ( میں )درج( ہے 

اس سے پہلے کہ ہم  اسُےپیدا کریں

بے شک یہ اللہ پر بہت آسان ہے ۔۲۲

تاکہ جو تم سے فوت ہوجائے  تم اس پرغم نہ  کیاکرو  

اورجو وہ تمہیں دے اس پر تم نہ اتِرا یا کرو

اور اللہ پسند نہیں فرماتا 

ہرتکبر کرنے والے )اور( بہت فخر کرنےوالے کو ۔   ۲۳

وہ )لوگ( جو بخل کرتے ہیں

اور لوگوں کو)بھی( بخل کا حکم دیتے ہیں

اور جو )انفاق سے( منہ پھیر لے تو بے شک اللہ
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۱ ۲ رُسُلَنَااَرْسَلْنَا۴لَــقَد۳ْالْحَمِيْد۲۴۲ُہُوَالْغَنِيُّ

کو(ہم نے بھیجابلاشبہ یقیناًبہت تعریف والا )ہے( وہی بڑا بے پروا  اپنے رسولوں )
نٰت۵ِ وَالْمِيْزَانَالْكِتٰبَمَعَہُمُوَاَنْزَلْنَا۴بِالْبَيِّ

 اور ترازوکتابانُ کے ساتھاور ہم نے نازل کیاواضح دلائل کے ساتھ
اس۸ُلِـيَقُوْم۷َ ۶ الْحَدِيْد۸َوَاَنْزَلْنَا۴بِالْقِسْطِ  ۚ  ۹النَّ

لوہااورہم نے نازل کیا انصاف پر لوگ تاکہ قائم رہیں

اسِوَّ مَنَافِعُبَاْسٌ شَدِيْدٌفِيْہِ لِــيَعْلَمَ اللہ۸ُ ۷ ۶وَلِلنَّ
تاکہ اللہ معلوم کر لےاور لوگوںکے لیےاور فوائد ) ہیں(سخت لڑائی اسُ میں

نْصُرُہٗمَنْ اِنَّ اللہَبِالْغَيْبِۭ◌۱۰وَ  رُسُلَہٗيَّ
بیشک اللہ بن دیکھےاور اسُ کے رسولوں) کی(وہ مدد کرتا ہے اسُ کی )اسُے ( جو

۲ نُوْحًا۸اَرْسَلْنَا۴وَلَــقَد۳ْعَزِيْز۲۵ۧ۲ٌقَوِيٌّ
کو (ہم نے بھیجا اور بلاشبہ یقیناً بڑا زبردست )ہے(بہت قوت والا نوح )

ـتِہِمَاوَجَعَلْنَا۴وَّ اِبْرٰہِيْمَ يَّ ۃ۵َفيِْ ذُرِّ بُوَّ النُّ
 نبوت  ان دونوں کی اولاد میںاور ہم نے رکھیاور ابراہیم) کو(

ہْتَدٍ  ۚ  ۱۲ ۱۱فَمِنْہُمْوَ الْكِتٰبَ وَكَثِيْرٌمُّ
اور بہت سےکوئی ہدایت پر چلنے والا)ہے( پھر انُ میں سے اور کتاب

نْہُمْ يْنَا۴فٰسِقُوْنَ ۲۶۱۳مِّ عَليٰٓ اٰثَارِہِم۱۴ْثُمَّ قَـفَّ
انُکے نقش قدم پرپھر ہم نے لگاتار بھیجا نافرمانی کرنے والے انُ میں سے

يْنَا ۴بِرُسُلِنَا۱۵ وَبِعِيْسَى ابْنِ مَرْيَم۱۵َوَقَفَّ
اورعیسی بن مریم کو اور )انُ کے ( پیچھے ہم نے بھیجااپنے رسولوں کو

ذِيْنَوَجَعَلْنَا۴الْاِنجِْيْلَ◌ۥۙ ۸اٰتَيْنٰہ۴ُ فيِْ قُلُوْبِ الَّ
) انُ لوگوں کے( دلوں میں جناورہم نے ڈال دی انجیل  ہم نے دی اسُے

بَعُوْہ۱۷ُ ۱۶ رَحْمَۃًۭ◌۵وَّ رَاْفَۃ۵ًاتَّ
بانی)سے(  اور شفقتسب نے پیروی کی اسُ کی  مہر

۷۷۵
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ــ میں ہی کا مفہوم ہوتا ہے ۔ ۱ہُوَکے بعد اَلْــ
ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۲فَعِيْلٌکے 

۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ــاورقَدْ دونوں تاکید کی علامتیں ہیں ۔ ــ ۳ لَـ
تو  ہو  جزم  پہلے  سے  نَا  میں  آخر  کے  ۴فعل 

۔ ہے  ہوتا  نے  ہم  ترجمہ 

۵ات اور ۃ مؤنث کی علامتیں ہیں۔
زبر  میں  آخر  ــاور  لِــ میں  شروع  کے  ۶فعل 

۔  ہے  جاتا  کیا  تاکہ  ترجمہ  کا  ــ  لِـ اس  تو  ہو 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۷یہاں يـ
میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۸فعل 
زبر  اوراگر  فاعل  کا  اس فعل  اسم  وہ  ہو  پیش 

ہے۔  ہوتا  مفعول  کا  فعل  اس  اسم  وہ  تو  ہو 

ــکا ترجمہ کبھی پر بھی کیا جاتاہے ۔ ۹بِـ
ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۰◌ یہاں بِـ

کے  ہْتَدِیٌتھا،اسم  مُّ ہْتَدٍدراصل  ۱۱مُّ
میں  زیر  پہلے  سے  میںمُــاـورآخر  شروع 

کرنے والے کا مفہوم ہوتا ہے یہاں گرامر 

۔  ہے  گیا  گرایا  یکو  مطابق  کے  اصول  کے 

اسم  میں  حرکت  ڈبل  میں  آخر  کے  ۱۲اسم 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

اس  یہاں  ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  ون   ۱۳
۔  ہے  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

یا  کا  ان  ترجمہ  کا  ہُــمْ  میں  آخر  کے  اسم   ۱۴
۔ ہے  ہوتا  اپنا 

کا، کی، کے،  کبھی  سے، ساتھ  ترجمہ کبھی  کا  ــ  ۱۵ بِـ
۔ ہے  ہوتا  بدلہ  پر کبھی  کبھی  کو 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  وْاکے   ۱۶
۔ ہے  جاتا  گر  ا  کا  اس 

۱۷یہاں پیروکاروں سے مراد سیدنا عیسی؈  
ایک  میں  دلوں  کے  انُ  کہ  ہیں  حواری  کے 

جذبات  کے  ومحبت  پیار  لیے  کے  دوسرے 

۔ دیے  ڈال 
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الْحَمِيْدُ
اَرْسَلْنَا 

نٰتِ  بِالْبَيِّ
نٰتِ  بَِالْبَيِّ

و
اَنْزَلْنَا
مَعَہُمُ

الْمِيْزَانَ
لِــيَقُوْمَ

اسُ  النَّ
بِالْقِسْطِ

فِيْہِ
شَدِيْدٌ

َ مَنَافِعُ
لِـيَعْلَمَ
نْصُرُہٗ يَّ

قَوِيٌّبِالْغَيْبِ
ـتِہِمَا يَّ ذُرِّ

ۃَ  بُوَّ النُّ
ہْتَدٍ مُّ

كَثِيْرٌ
فٰسِقُوْنَ

عَليٰٓ 
اٰثَارِہِمْ 

ابْنِ 
قُلُوْبِ 

بَعُوْہُ  اتَّ
رَحْمَۃً

حمد وثناء ، حامد ، محمود ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل    :

بالکل ،بالمقابل ،بالمشافہہ۔   :

بیان ،مبینہ طور پر    :

شان وشوکت ،رحم وکرم ۔   :

نازل ، نزول ، انزال ۔   :

مع اہل وعیال ، معیت ۔   :

وزن ،میزان ،وزنی ۔   :

قوم ، اقوام ، قومیت ۔   :

عوام الناس،عامۃ الناس ۔   :

قسط ، اقساط ، قسطیں ۔   :

فی الحال ، فی الحقیقت ۔   :

شدید ،شدت ،تشدد۔   :

نفع ،منافع ،منفعت ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

نصرت ، ناصر ، انصار۔   :

ِ غیب ۔ حاضر و غائب ، علم    :

قوت ، قوی ، مقوی ۔   :

ذریت آدم  ۔   :

نبی ،انبیاء ،نبوت ۔   :

ہدایت ، ہادیٔ کائنات ۔   :

اکثر ، کثیر، کثرت ۔   :

فسق و فجور ، فاسق و فاجر ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

اثر ، آثار، آثار قدیمہ ۔   :

ی ابن مریم ، ابن عمر ۔ �یسٰ ع   :  

قلبی تعلق ، امراض قلب ۔   :

اتباع ، تابع ، متبع سنت ۔   :

رحمت ، رحم ،رحیم ،رحمٰن ۔   :

ہُوَ الْغَنِيُّ الْحَمِيْدُ ۲۴ 
لَقَدْ اَرْسَلْنَا رُسُلَنَا 

نٰتِ  وَاَنْزَلْنَا بِالْبَيِّ
مَعَہُمُ الْكِتٰبَ وَالْمِيْزَانَ 
اسُ بِالْقِسْطِۚ◌  لِيَقُوْمَ النَّ

وَاَنْزَلْنَا الْحَدِيْدَ فِيْہِ 
بَاْسٌ شَدِيْدٌ 

اسِ  وَّ مَنَافِعُ لِلنَّ
وَلِيَعْلَمَ اللہُ مَنْ

نْصُرُہٗ وَرُسُلَہٗ بِالْغَيْبِۭ◌ يَّ
اِنَّ اللہَ قَوِيٌّ عَزِيْزٌ ۲۵ۧ 

وَ لَــقَدْ اَرْسَلْنَا نُوْحًا وَّ اِبْرٰہِيْمَ
ۃَ  بُوَّ ـتِہِمَا النُّ يَّ وَ جَعَلْنَا فيِْ ذُرِّ

ہْتَدٍۚ◌  وَالْكِتٰبَ فَمِنْہُمْ مُّ
نْہُمْ فٰسِقُوْنَ ۲۶  وَكَثِيْرٌ مِّ

يْنَا عَليٰٓ اٰثَارِہِمْ بِرُسُلِنَا  ثُمَّ قَــفَّ
يْنَا بِعِيْسَى ابْنِ مَرْيَمَ  وَ قَفَّ

وَ اٰتَيْنٰہُ الْاِنجِْيْلَ◌ۥۙ 
وَ جَعَلْنَا فيِْ قُلُوْبِ 

رَحْمَۃًۭ◌  بَعُوْہُ رَاْفَۃً وَّ ذِيْنَ اتَّ الَّ

۷۷۵

 وہی بڑا بے پروابہت تعریف والا ہے ۔۲۴

بلاشبہ یقیناً ہم نے اپنے رسولوں کوبھیجا

 واضح دلائل کے ساتھ اور ہم نے نازل کیا

 انُ کے ساتھ کتاب اور ترازو)یعنی قواعدِ عدل( 

تاکہ لوگ انصاف پر قائم رہیں

اور ہم نے لوہا نازل کیا جس میں

سخت لڑائی ) کا سامان ( ہے

 اور لوگوںکے لیے فوائد ہیں

اور تاکہ اللہ معلوم کر لے )اسُے ( جو

 اسُ کی اور اسُ کے رسولوں کی بن دیکھے مدد کرتا ہے

بیشک اللہ بہت قوت والا بڑا زبردست ہے ۔۲۵

اور بلاشبہ یقیناً ہم نے نوح اور ابراہیم کوبھیجا

کاسلسلہ( اور ہم نے )جاری(رکھاان دونوں کی اولاد میں نبوت)

اور کتاب، پھر انُ میں سے کوئی تو ہدایت پر چلنے والا ہے

اور انُ میں سے بہت سے نافرمان ہیں ۔۲۶

پھر ہم نےانُکے نقش قدم پر لگاتار  اپنے رسول  بھیجے

اور )انُ کے ( پیچھے ہم نےعیسی بن مریم کو  بھیجا

اور ہم نے اسُے انجیل دی 

اور ہم نے ڈال دی انُ) لوگوں (کے دلوں میں 

جنہوں نے اسُ کی پیروی کی شفقت اور مہربانی 
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ۃَۨ  مَا كَتَبْنٰہَا۲ ۴ ۳ابْتَدَعُوْہَا۲ ۱وَ رَہْبَانِيَّ
ہم نے لازم قرارنہیں دیا تھااسُےتو  نے ) خود( ایجاد کرلیا تھا اسُےاور رہبانیت ) ترک دنُیا (

ا ابْتِغَاۗءَعَلَيْہِمْ فَمَا رَعَوْہَا ۲ ۱ ۳رِضْوَانِ اللہِ ۵اِلَّ
پنی سمجھ کےمطابق(  چاہنے کے لیےانُ پر نے نہ نبھایا اسُےاللہ کی خوشنودی مگر ) مگر ا  پھر  

ذِيْنَفَاٰتَيْنَا ۴حَقَّ رِعَايَـتِہَا  ۚ  ۲  اٰمَنُوْاالَّ
سب ایمان لائےجو ) لوگ (تو ہم نے دیا )انُ کو ( جیسے اسُ کے نبھانے کا حق )تھا(

نْہُمْوَكَثِيْرٌاَجْرَہُمْۚ◌مِنْہُمْ فٰسِقُوْن۶َ  ۲۷مِّ
نافرمانی کرنے والے )ہیں( انُ میں سےاور بہت سےانُ کا اجرانُ میں سے

ہَا۷ اَيُّ ذِيْنَيٰٓ ـقُوااٰمَنُواالَّ اللہ۸َاتَّ
اللہ) سے(تم سب  ڈروسب ایمان لائے ہو) وہ لوگو!( جواے

كِفْلَيْن۱۰ِيُؤْتِكُم۹ْبِرَسُوْلِہٖاٰمِنُوْاوَ
دوحصے )اجر(وہ دے گاتمہیں اسُ کے رسول پرتم سب ایمان لاؤاور

حْمَتِہٖ  كُمْيجَْعَلْوَمِنْ رَّ نُوْرًالَّ
روشنی  تمہارے لیے وہ کردے گااور اپنی رحمت سے 

لَكُمْۭ◌يَغْفِرْوَبِہٖتَمْشُوْنَ
تم کو وہ بخش دے گا اور اسُکے ذریعے) کہ ( تم سب چلو  پھروگے

حِيْم۲۸ۙۚ۱۱ٌغَفُوْر۱۱ٌوَاللہُ ا۱۲رَّ ئَلَّ يَعْلَمَلِّ
وہ جان لیںاس لیے کہ بڑا مہربان )ہے ( بہت بخشنے والااور اللہ

ا۱۳اَہْلُ الْكِتٰبِ  نْ فَضْلِ اللہِعَليٰ شَيْء۱۴ٍيَــقْدِرُوْنَاَ لَّ مِّ
 اللہ کے فضل میں سےکسی چیز پر وہ سب قدرت رکھتےکہ بیشک نہیں اہل کتاب

يُؤْتِيْہِبِيَدِ اللہ۱۵ِالْفَضْلَاَنَّوَ
تو( اللہ کے ہاتھ میں )ہے( فضل بیشکاور وہ دیتاہے اس )فضل ( کو)

شَاۗءُۭ◌مَنْ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْم۲۹ۧ۱۱ِوَاللہُيَّ
بہت بڑے فضل والا )ہے(اور اللہ وہ چاہتاہے جسے

۷۷۶
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۱ علامت    وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت 
لگانی ہو تو اس کا’’   ا‘‘ گر جاتا ہے ۔ 

کے  ہے،فعل  علامت  کی  مؤنث  ہَاواحد   ۲
ترجمہ  کےساتھ  اوراسم  اسُے  ترجمہ  ساتھ 

ہے۔ ہوتا  اسکے 

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  ترجمہ کبھی  کا  مَا  ۳
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

تو  ہو  جزم  پہلے  سے  نَا  میں  آخر  کے  ۴فعل 
۔ ہے  ہوتا  نے  ہم  ترجمہ 

ہم  کہ  ہے  سکتا  ہو  یہ بھی  ترجمہ  ایک  ۵ اسکا 
لازم  کرنا  حاصل  رضا  کی  اللہ  پر  انُ  تو  نے 

۔ تھا  دیا  قرار 

یہاںاس  ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  ۶وْنَ 
۔ ہے  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  

ہے،  اے  ترجمہ  کا  دونوں  ہَا  اَيُّ اور  يَا   ۷
اسم  والے  بعد  جہاں  ہے  آتا  وہاں  ہَا  اَيُّ

ہو۔ ــ  اَلْــ میں  شروع  کے 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۸فعل 
ہو تو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  ۹كُمْاگر 
۔  ہے  جاتا  کیا  تمہیں 

۱۰ يْنِ میں دو ہونے کا مفہوم ہوتا ہے ۔
ڈھلے  میں  کےسانچے  فَعِيْلٌ  فَعُوْلٌاور   ۱۱

ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم  ہوئے 

ہے،  مجموعہ  کا  +لَا  +اَنْ  ــ  لِـ دراصل  ۱۲یہ 
ہے۔  لیے  کے  تاکید  کہ  ہےجو  لَازائد  یہاں 

ہےاور  کامجموعہ  اَنْ+لَا  ادراصل  ۱۳اَلَّ
بیشک  کہ  ترجمہ  جسکا  تھا  اَنَّ  میں  اصل  اَنْ 
اصل  یعنی  ہے  ہے  ہےیہاںہُمْمحذوف 

۔ ہے  لَايَقْدِرُوْنَ   ہُمْ  اِنَّ عبارت 

۱۴ڈبل حرکت میںعموماً اسم کے عام ہونے 
کا مفہوم ہوتا ہے۔

ــ کا ترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے ۔  ۱۵یہاں بِــ
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ 27

ۃَۨ  رَہْبَانِيَّ
ابْتَدَعُوْہَا

كَتَبْنٰہَا 
عَلَيْہِمْ 

ا اِلَّ
رِضْوَانِ 

حَقَّ 
اٰمَنُوْا 

مِنْہُمْ 
اَجْرَہُمْ

كَثِيْرٌ 
فٰسِقُوْنَ

قُوا اتَّ
بِرَسُوْلِہٖ 

مِنْ 
حْمَتِہٖ  رَّ

نُوْرًا
يَغْفِرْ

حِيْمٌ رَّ
يَعْلَمَ 

اَہْلُ 
الْكِتٰبِ 

يَــقْدِرُوْنَ 
عَليٰ

شَيْءٍ
فَضْلِ

بِيَدِ
شَاۗءُ يَّ

ذُو 
الْعَظِيْمِ

راہب ، رہبانیت ۔   :

بدعت،بدعتی ۔    :  

کتاب ، کُتب ، کاتب ۔   :

علی العموم ،علی الصبح ۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل ۔   :

: راضی ،رضا ،مرضی ۔

حق، حقیقت، استحقاق۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

من حیث القوم ،من وعن ۔   :

اجروثواب ، اجرعظیم ۔   :

اکثر ، کثیر، کثرت ۔   :

فسق و فجور ، فاسق و فاجر ۔   :

تقویٰ ،متقی۔   :

رسول ،مرسل ، رسالت ۔   :

منجانب ، من حیث القوم ۔   :

رحمت ،رحم وکرم ۔   :

نور ،انوار ،نورانیت ۔   :

مغفرت ، استغفار ۔   :

رحمت ، رحم ،رحیم ،رحمٰن ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔   :

اہل علم ، اہلِ بیت ۔   :

کتاب ، کُتب ، کاتب ۔   :

قدرت ، قادر ، قدیر، مقدر ۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ۔   :

شے ، اشیائے خورد ونوش ۔   :

فضل ، فضیلت ، افضل ۔   :

ِ بیضاء ، رفع الیدین ۔ ید    :

ماشاءاللہ ،مشیّت الٰہی۔   :

ذوالجلال ،ذواضعاف اقل ۔   :

عظمت ، اجرعظیم،تعظیم ۔   :

ۃَۨ  وَرَہْبَانِيَّ
ابْتَدَعُوْہَا

مَا كَتَبْنٰہَا عَلَيْہِمْ 
ا ابْتِغَاۗءَ رِضْوَانِ اللہِ  اِلَّ

فَمَا رَعَوْہَا 
حَقَّ رِعَايَــتِہَاۚ◌ فَاٰتَيْنَا

ذِيْنَ اٰمَنُوْا مِنْہُمْ اَجْرَہُمْۚ◌  الَّ
نْہُمْ فٰسِقُوْنَ ۲۷  وَكَثِيْرٌ مِّ

قُوا اللہَ  ذِيْنَ اٰمَنُوااتَّ ہَا الَّ اَيُّ يٰٓ
وَاٰمِنُوْا بِرَسُوْلِہٖ 

حْمَتِہٖ  يُؤْتِكُمْ كِفْلَيْنِ مِنْ رَّ
كُمْ نُوْرًا وَ يجَْعَلْ لَّ

تَمْشُوْنَ بِہٖ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ۭ◌
حِيْمٌ ۲۸ۙۚ وَاللہُ غَفُوْرٌ رَّ

ا يَعْلَمَ اَہْلُ الْكِتٰبِ ئَلَّ لِّ
ا يَــقْدِرُوْنَ عَليٰ شَيْءٍ اَلَّ

نْ فَضْلِ اللہِ  مِّ
وَ اَنَّ الْفَضْلَ بِيَدِ اللہِ 

شَاۗءُۭ◌  يُؤْتِيْہِ مَنْ يَّ
وَاللہُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْمِ ۲۹ۧ ۷۷۶

ت̀ ) یعنی ترک دنیا ( کو اور رہبانی

) تو( انُہوں نےاسُے  ) خود( ایجاد کرلیا تھا 

ہم نےاسُے  انُ پر لازم قرار نہیں دیا تھا 

مگر ) اپنے خیال میں ( اللہ کی خوشنودی چاہنے کے لیے 

) انُہو ںنے ایسا کیا ( پھر انُہوںنے اسُےنہ نبھایا

جیسے اسُے نبھانے کا حق تھا تو ہم نےدے دیا 

انُ کا اجر)انُ کو(جو  انُ میں سے ایمان لائے 

اور انُ میں سے بہت سے نافرمان ہیں ۔۲۷

اے) وہ لوگو! (جو ایمان لائے ہو اللہ سے ڈرو 

اور اسُ کے رسول پر ایمان لاؤ

وہ تمہیںاپنی رحمت سے دگنا )اجر( دے گا

اور وہ  تمہارے لیے )ایسی(روشنی کردے گا

جسکے ذریعےتم چلو  پھروگے  اور وہ تمہیں بخش دے گا

اور اللہ بہت بخشنے والا بڑا مہربان ہے ۔۲۸

)یہ باتیں اس لیے یہاں کی گئی ہیں (تاکہ اہل کتاب جان لیں 

کہ بے شک  وہ کسی چیز پر قدرت نہیں رکھتے

اللہ کے فضل میں سے )یعنی کچھ حاصل کرنے کی (

اور بے شک فضل تو اللہ کے ہاتھ میں ہے 

وہ اس )فضل ( کو جسے وہ چاہتاہے دیتاہے

اور اللہ بہت بڑے فضل والا ہے ۔۲۹
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القرآن‘‘ ومقاصد’’بیت  تعارف 
قرآن مجید اللہ تعالیٰ کی بھیجی ہوئی کتاب ہدایت ہے اور اسے اللہ تعا لیٰ نے بہت آسان بنایا ہے۔

كِرٍ ﴾ دَّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ جس کا اظہار اللہ تعالیٰ نے قرآن مجید میں کئی بار فرمایا ہے :﴿ وَلَقَدْ يَسَّ

)سورۃ القمر آيت 17( اور یقینا ہًم نے اس قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان بنا دیا ہے ، پھر کوئی نصیحت لینے والا ہے ۔؟  

ہے۔  کتاب  مشکل  بہت  یہ  کہ  کرنا  دور  کو  تاثٔر  اس  متعلق  کے  اس  اور  پہنچانا  تک  انسان  ہر  اسے  اب         

تمام مسلمانوں کی ذمہ داری ہے ۔ اسی ذمہ داری کو پورا کرنے کیلئے’’بیت القرآن ‘‘کی بنیاد رکھی گئی ہے۔

 جس کے مقاصد درج ذیل ہیں:

1   قرآن مجید کے ترجمہ کو آسان فہم بنا نے کی کوشش کرنا۔

2   قرآنی تعلیمات پر مبنی ایسی عام فہم کتب کی اشاعت کرنا جن سے قرآن فہمی میں مدد ملے۔

قرآنی گرامر کو آسان تر بنانے کی کوشش کرنا۔   3

قرآن مجید سے متعلقہ مو ضوعات پر مختلف سیمینارز منعقد کرانا۔  4

د کرانا۔ نعقا قرآن فہمی کیلئے شارٹ کورسز کا ا  5

گرامر کے بغیر صرف علامات کے ذریعے قرآن مجید کا ترجمہ سکھانا۔   6

قرآن فہمی کے لیے ٹیچر ٹریننگ کورسز منعقد کرانا۔  7

)www.bait-ul-quran.org(  8   انٹر نیٹ کے ذریعے فہم قرآن میں مدد دینا ۔

9   پاور پوائنٹ سلائیڈ ز کےذریعے قرآن فہمی کو آسان بنا نا ۔ )الحمد للہ مکمل قرآن کریم تیار ہے ، اساتذہ کرام  اسےحاصل کرسکتے ہیں۔(

10   عامۃ المسلمین کو احَکامِ  الٰہی کے مطابق اپنے نبی محترم حضرت محمدصلى الله عليه وسلمسے عقیدت ومحبت کے ساتھ

  آپ صلى الله عليه وسلمکی مسنون زندگی کو اپنانے اور اس کی سیرت کو دنیا پر غالب کرنے کی کوشش کرنا۔ 

آپ بھی اس عظیم کارِ خیرمیں  شریک ہوسکتے ہیں ،جس کی بہترین صورت یہ ہے کہ آپ  سکولز ، کالجز، یونیورسٹیز اور 

عوامی حلقوں میں ’’بیت القرآن‘‘  کا منفرد اورآسان  ترجمہ  ’’مصباح القرآن‘‘  اور’’تجویدی قاعدہ‘‘متعارف کروائیں، 

رکھنے کے لیے اصَحابِ  خیرہرممکن تعاون  فرمائیں،جزاکم اللہ خیراً   ۔ اسےمفت تقسیم فرمائیں اور اس عظیم مشن کو جاری  

پاکستان لاہور،  القرآن ‘‘)رجسٹرڈ(  ’’بیت   : الخیر  الداعی الی 
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